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Important Safety Instructions

Caution:
To reduce therisk of electric shock, do not remove cover (or back). No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified
service personnel.

Explanation of Graphical Symbols:
The lightning flash within an equilateral triangle is intended to alert you to the presence of uninsulated
A dangerous voltage within the product's enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute an
electric shock toa person or persons.

A The exclamation point within an equilateral triangle isintended to alert you to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

To achieve the utmostin enjoyment and performance, and in order to become familiar with its features, please read this manual
carefully before attempting to operate this product. This will assure you years of trouble free performance and listening

pleasure.

Important Notes

. This safety and operating instruction should be retained for future reference.

. The apparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid atmosphere such as a bathroom.
. Do notinstall the productin the following areas:

. Places exposed to direct sunlight or close to radiators.

. On top of other stereo equipment that radiate too much heat.

. Blocking ventilation orin a dusty area.

. Areas where there is constant vibration.

. Humid or moist places.

. Do not place near candles or other naked flames.

. Operate the product only asinstructed in this manual.

. Before turning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly connected.
. Plug-in the USB stick directly or use an USB-extension cable which is not longer than 25 cm.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the product. Refer any servicing to
qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable parts inside. Refer all
servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the productis operated.

Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for future reference.

Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be adhered to.

Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

Installation - Install in accordance with the manufacturer'sinstructions.

Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated by the marking adjacent

to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to your home, consult your product dealer or

local power company.

7. Grounding or polarization - the product is not required to be grounded. Ensure that the plug is fully inserted into the
wall outlet or extension cord receptacle to prevent blade or pin exposure. Some versions of the product are equipped
with a power cord fitted with a polarized alternating line plug (a plug having one blade wider than the other). This plug
will fit onto the power outlet only one way. This is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the
outlet, try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your electrician to replace your obsolete outlet.
Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. When using an extension power-supply cord or a power-supply
cord other than that supplied with the appliance, it should be fitted with the appropriate molded plugs and carry safety
approval appropriate to the country of use.

8. Power cord protection - Power-supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on, kinked or
pinched by items placed on or against them, paying particular attention to cords from plugs, receptacles and the point
where they exit from the product.
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9. Overloading - Do not overload wall outlets, extension cords, or multiple sockets, as this can resultin a risk of fire or
electric shock.

10. Ventilation -The product must be properly ventilated. Do not place the product on a bed, sofa, or other similar surface.
Do not cover the product with any items such as tablecloths, newspapers, etc.

11. Heat-The product should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other
products, including amplifiers that produce heat. No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on
the apparatus.

12. Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to train, dripping, splashing

or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this product near water, for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement or near a swimming pool (or similar).
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13.  Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as they may touch
dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or electric shock. Never spill liquid of any kind
on the product. Do not place any object containing liquid on top of the product.

14. Cleaning - Unplug the product from the wall outlet before cleaning. Dust in the woofer may be cleaned with a dry cloth.
If you wish to use an aerosol cleaning spray, do not spray directly on the cabinet; spray onto the cloth. Be careful not to
damage the drive units.

15.  Attachments- Do not use attachments not recommended by the product manufacturer, as they may cause
hazards.

16. Accessories-Do not place this product on an unstable cart, stand, tripod, bracket or table. The product may
fall, causing serious injury to a child or adult, and serious damage to the product. Use only with a cart, stand,
tripod, bracket or table recommended by the manufacturer or sold with the product. Any mounting of the
product should follow the manufacturer's instructions and should use a mounting accessory recommended by
the manufacturer.

17.  Moving the product- A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, excessive force
and uneven surfaces may cause the productand cart combination to overturn.

18. Unused periods - The power cord of the appliance should be unplugged from the outlet during lightning storms
or when the apparatusis left unused for a long period of time.

19. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service personnel.

20. Pleaseremove the power plug form the main power source or wall power source when notin use.When
pluggedin to a power source, the system is in standby mode, so the power is not entirely cut off.

21. Replacement parts-When replacement parts are required, ensure that the service technician has used
replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the original part.
Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or other hazards.

22. Mains fuses - For continued protection against fire hazard, use fuses only of the correct type and rating. The
correct fuse specification for each voltage range is marked on the product.

23. Donotturnup the volume while listening to a section with very low level inputs or no audio signals. If you do,
the speaker may be damaged when a peak level sectionis suddenly played.

24. Theonly means of completely disconnecting the product from the power supply is by removing the power cord
from the wall outlet or the product. The wall outlet or the power cord entry to the product must remain freely
accessible at all times while the productisin use.

25. Trytoinstallthe product nearawall socket or extension cord and shall be easily accessible.

26. Thehighestenvironmental temperature suitable for this productis 35°C.

27. ESDhints-Ifthe product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic discharge, just
switch off and reconnect again, or move the product to another location.

28. Battery

a. Thebatteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  The batteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries, property damage, or
damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used fora long time.

ERP (Energy Related Products) note

This product with ecodesign comples with the requirements of Commission Regulation EU 2023/826 pursuant to directive
2009/125/ECregard to standby mode and off mode electric power consumption of electronic household and office
equipment.After 15 minutes without any audio input, the device will automatically switch into standby mode (Power
consumption in this mode does not exceed 0.50 W, power consumption in power off mode does not exceed 0.30 W). Follow up
the instruction manual to resume the operation.

Important note:

This device is equipped with an energy saving mode: if no signal is given during 15 minutes the device will switch automatically
into standby mode in order to save energy (ERP 2 standard). Please note that low volume setting in the audio source may be
recognized as“no audio signal”: this will affect the capability of signal detection from the device and can also originate an
automatic switch into standby mode. If this happens please reactivate the audio signal transmission or increase the volume
setting on the audio source player (MP3 player, etc.), in order to resume playback. Please contact the local service center if the
problem remains.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a

personresponsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Neveruse the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if this only for a short while.

2. Theapplianceisnotintended to be operated by means of an external timer or separate remote control system.

3. Ifthesupply cordis damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified personsin

order to avoid a hazard.

4. Before operating this system, check the voltage of this system to see if itis identical to the voltage of your local power
supply.
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5. Theunitshould not be impeded by covering the ventilation opening with items such as newspaper, table-cloths, curtains

etc. Make sure that there are at least 20 cm of space above and at least 5 cm of space on each side of the unit.

6. The apparatus must not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, must not be

placed on the apparatus.

7. To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or dust.

8. Donot locate this unit near any water sources e.g. taps, bathtubs, washing machines or swimming pools. Ensure that you

place the uniton adry, stable surface.

9. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

10. Do not place the unit on aamplifier or receiver.

11. Do not place this unitina damp area as the moisture will affect the life of electric components.

12. If the system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp room, moisture may condense on
the lensinside the player. If this occurs, the system will not operate properly. Please leave the system turned on for aboutan
hour until the moisture evaporates.

13. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe with a clean, dry or slightly

damp cloth.

14. When removing the power plug from the wall outlet, always pull directly on the plug, never pull on the cord.

15. Depending on the electromagnetic waves used by a television broadcast, ifaTVis turned on near this unit while itis also on,
lines might appear on the TV screen. Neither this unit nor the TV is malfunctioning. If you see such lines, keep this unit well
away from the TV set.

16. The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device must remain readily operable.

17. To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

NOTICE

c € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0., declares that this equipmentisin compliance with the essential
requirement and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the
product page at www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00, E-mail:
info@everpol.p!
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

If thereis a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the provisions of

European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations and familiarize yourself with the

requirements for your local electrical and electronic waste collection system and, in the case of this product,
HE  comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCT WITHYOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF UNAUTHORIZED, CAN BE A
SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ONTHE NATURAL ENVIRONMENT AND HUMAN HEALTH!

Correct disposal of the used product will prevent negative effects on the environment and human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive EU 2023/1542, which cannot be dispose with normal
household waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps
to prevent negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials:
cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material
which can berecycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the
disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to
1972.

3



PB6LED ©® BLAUPUNKT

Bluetooth’

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by us is
under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

Many thanks to buy our model, please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the manual
for future operation reference.

Control panel

Ipe
/

12

1

18

20
1-Power on/off; 2,3- Previous & Next; 4-Volume control; 5- Preset EQ(Equalizer) ;
6-Menu button (press it repeatedly to switch setting for Treble/bass/echo/microphone treble/microphone bass/microphone
volume) 7-Discolight; 8-Play/pause, Bluetooth TWS button; 9-Mode;
10-Wired microphone 1/2input; 11-USB port; 12- microSD slot; 13- AUXIN jack;
14-Handle; 15- Light bar - battery charging indicator; 16- Tweeter; 17-Woofer; 18- AC power outlet;
19- Display; 20- Bass reflex pipe; 21- IR sensor for remote controller;

4
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13 Remote controller

1- Power button;
2- Disco light button;
3- Digits button;
4-Mode button;
5,7 - Echo +/- button;

. 6,20-Volume +/- button;
8,18-Previous & next, Channel -/+ button;
9- Repeat button (repeat one/repeat all/ random);
18 10-EQ(flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
11,12-treble+/- button;
” 13- Mute button;
14- Microphone volume +/- button;
10 15- Microphone priority button;
16,22- Bass +/- button;
s 17-Play/pause button;
15 19,21 -Folder +/-button;
16 23- +10 button;
19
21
22

Power connection: Please check if the power source correspond to the rating voltage spec, which locates on the rear panel of
unit. If it does not match, please consult to your dealer or service center. Pulland open up the rear panel cover,Insert the female
terminal of power cord into the AC outlet, and then connect the power plug with the wall-mount socket in order to get the
power source.

Battery power charging: the unit built-in rechargeable battery which allow to playback the music without AC power
connection. When the battery is charging, the blue color light bar (surrounding the edge of display frame) on display will flash,
and become to stable after fully charged. The battery will be also charged even you power off the unit but with available AC
power source.The charging time of battery is 3.5~4hours, and 3~11hours for playback time depends on the playing volume
level. The unit will power off automatically in case of lower battery power, please recharge it for playback.

Battery use:

1.When the battery is out of power or the battery is low, please charge itas soon as possible. Ifitis not charged for a long time,
the battery's internal storage capacity will be reduced, which will make it unable to be fully charged or shortened operation
time.

2.If the battery needs to be replaced, please contact with your local Blaupunkt after sales service.

3.Donot charge the battery for more than 24 hours. Over-discharging or overcharging shortens the life of the battery.
Repeated charging and discharging affect the battery life as well as the playback time. Playing time cannot be guaranteed
under all conditions. Variable battery life cannot be the basis for a warranty claim.

11-hours battery playtime was obtained with the following settings:
Source: USB pink noise playback Volume level: 10 Lighting: off treble/bass: 0

Remote control battery installation

Open up the battery door and insert 2 x AAA dry battery(include) into the compartment; please make sure the polarity of
battery will aim and correspond to the positive and negative silkscreen-printed symbol in the compartment. Then close the
battery door.

T
2
-
)
r
L




PB6LED ©® BLAUPUNKT

Notes:

a.The best working distance of remote control is within 5 meters without any obstacle in between. Please aim to the remote
control sensor locates on the front of unit during operation.

b.The sensitivity of remote control will become weak when the battery power exhausted. Please replace it with fresh one for
operation.

c.Please take out the battery in case of none-operationin along time.

d.Please dispose the battery in an environment friendly way. Please reference the local government requirement for the detail.

General operation

1.Power on/off: long press(2seconds) power button on top panel to power on/off the unit. Short press the power button from
remote controller to standby on or off the unit.. We suggest to power off the unit completely if no operation for along term.
2.Play source selection: Press the mode button on the top panel, or mode button from remote controller can switch the play
source between FM/Bluetooth/Line in/USB/microSD.

3.Volume adjustment: Turn the main volume knob on the top panel, or press VOL+/- button from remote control can increase
ordecrease the output volume level.

4.Treble &bass adjustment: short press the menu button on top panel first, rotate the volume knob to adjust the treble level,
and the relevant digit will show on display. Meanwhile, the output sound will change simultaneously. Press the button again
skip to bass adjustment. There can achieve same function by press the treble +/- and bass +/- button from remote controller.
5.Sound silence: pressthe MUTE from remote control can make the sound in silence; press it again to resume the sound
output.

6.Preset EQ: press the EQ button repeatedly from remote controller can switch the preset equalizer between
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Play/pause: press the button to pause the music, and press it again to resume the playbackin Bluetooth/USB/microSD
mode.

8.Repeat & Random: press the repeat button to switch the music playback in repeat one/repeat folder/repeatall/random
mode

9. Disco light: press the light button repeatedly can switch the disco light between 7 types effect, and turn off light.

10.Digits and +10 button: press the digit button to select the track in USB/microSD mode; or switch preset station in FM
mode. Press +10 button for track fast selection.

11.Previous/next: short press it to switch the previous or next track in Bluetooth/USB/microSD mode. Press and hold it to fast-
forward or fast-rewind the playback in current track, will resume to normal playing after releasing.

12.Menu button operation: this is a multiple function button, press it repeatedly to switch setting for Treble/bass
/echo/microphone treble/microphone bass; then rotate the volume knob immediately can adjust the relevant level; Wait fora
while can quit the setting. (Display information: TE= main output treble, BS= main output bass, CU=microphone volume, EC=
echo, T=microphone treble, B=microphone bass)

13.Folder +/-:In case there have more than two music folders in USB or microSD card, short press the folder + or folder -
button from remote controller can skip and select the track by folder.

FMradio operation

Before start the FM radio listening, please try to move the unit next to the window or other location in order to better FM signal.
Connectthe supplied audio cable to AUXIN jack as antenna for radio signal reception.

1.Auto scan and presetradio station (All-in-one): Long press the play/pause button on top panel or remote controller to
auto scan and save the available radio station. The unit will auto play the first preset station after finished scanning. (max
supported preset station:40)

2.Presetstation picking up:in radio mode, press the next/previous button on top panel or remote control to pick up and play
the lastand next preset station. You also can fast pick up the preset station by key-in the number via digits button from remote
controller.

3. Manual tune: press and hold the previous/next button 2 seconds to scan the available station in upward or downward
frequency, and auto play the station; key-in the radio station's frequency number by digits button from remote controller and
wait for a while, and the unit will skip and play the relevant station directly.

Important note: the voice of broadcasting station may get worse during charging due to interference; you can try to remove
charging and turn off the disco light for better listening.

USB/microSD playback operation

The productincludes USB/microSD playback function which can decode and playback the music from a USB/microSD storage
device. Before start the operation, please copy the MP3/WAV format music into the device; and insert the device into the unit
first, because the USB/miscroSD mode is only available when the device plugged on unit successfully. Then the unit will detect
and play the inside MP3/WAV music automatically.

Track selection: short press the next/previous button to select next and previous track; press and hold the button for fast-
forwarding and rewinding the playing music, and resume to normal playback after release the button.

In USB/microSD mode, you can achieve the play/pause, mute, repeat, EQ, treble/bass, +10 function etc. Please reference the
operation from the general operation part on this manual.

Notes:

a.Connectthe USB stick by a USB extension cable for playback is not recommended which may produce noise or intermittent
sound due to audio data loss during transfer.

b.Decode and playback all MP3/WAV format music is not guaranteed.

c.The max supported storage device is up to 32GB.

d.Some different device and brand may take a little long time to playback; please kindly note this is not mal-function.
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Bluetooth operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other Bluetooth device (like smart
phone, tablet etc).

1.Press the mode button repeatedly to enter Bluetooth mode, and the Bluetooth symbol will flare on display which means the
unitis ready to pair.

2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please reference your device manual for
operation), then check the available Bluetooth device on the list. Select” BP PB6LED" for pairing, and the Bluetooth symbol will
stable on display after paired successful.

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, then the sound will come out from the speaker.

4.Press the previous/next button can select last and next track during playing.

5.In Bluetooth mode, you can achieve play/pause, mute, treble and bass adjustment etc. function. Please reference the
operation from the general operation part on this manual.

Notices:

a.All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and brand.

b.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.

c.The unitonly can pair and work with one Bluetooth device in one time.

d.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary, and resume to playback after
end the phone call.

Bluetooth TWS(True wireless stereo) Playing: The speakerincludes TWS function via Bluetooth. In case of you have two
units on hand, and switch to Bluetooth mode. At first time playing, you need choose one of the speaker as a master, Then long
press(3 seconds) Bluetooth TWS button on top panel to pair with another speaker. There will have a short notice sound come
outfrom speaker after TWS paired successfully. The display shows” BLUE”in stable state which is the slave speaker,and“ t-on”
flare on the display of master one. Then you can start the Bluetooth pairing and operation as usual. But the sound will output
from both speakers.

At first time TWS pairing, there may have some " sa sa sa..." short noise from the speaker which is not malfunction. InTWS
playback mode, the main control will be achieve on the master speaker side. Some functions are not available on slave speaker,
please kindly note that is not malfunction. If you turn off the master speaker, the TWS playing will stop.

In case you standby off/on, power off/on the speaker, you have to long press (3 seconds) the mode button for TWS re-pairing.
Long press the mode button again can quit the TWS playback mode.

Line in/AUXIN/MP3 link operation

In order to wire connect and playback the music with other player or amplifier, please follow up below operation.

Using the audio cable (include)connect the AUX IN jack on the rear panel of unit, and the another terminal connect with line-
out or headphone jack of outsourcing player like MP3, CD,DVD, Mixer etc. audio device. Select the music and play iton the
outsourcing player, then the sound will output from the speaker.

Inline-in playback mode, the main controlis on the outsourcing player side. But you also can control the volume, mute the
sound and adjust treble & bass etc. on the speaker side.

Karaoke

Open the battery door of wireless microphone(included), insert 2pcs AA size dry battery (not include)according to the
engraved positive and negative polarity symbol inside of the battery compartment, then close the battery door of microphone.
Push the switch to on position in order to power on the microphone, The speaker will pair with the wireless microphone
automatically after a few seconds. Adjust the microphone output volume level properly according to below tip item a,, then we
can startto sing. The unitalso includes wired microphone inputjack, plug on the wired microphone(notinclude) into the
6.5mm jack, then turn on the microphone for singing.

Tips:

a.Microphone volume/echo/treble/bass setting: short press the menu button repeatedly on top panel can switch the setting
forTreble/bass/echo/microphone volume/microphone treble/microphone bass; then rotate the volume knob immediately can
adjust the relevant level; Wait for a while can quit the setting.

(Display information: TE= main output treble, BS= main output bass, CU=microphone volume, EC= echo, T= microphone treble,
B=microphone bass; microphone output recommend setting: CU=14, EC=04,T=04, B=06)

b.There may have a big noise come out from speaker when you adjust volume/treble/bass/echo to high level due to
overloading and distortion on microphone. This is not mal-function. So please turn and increase these settings slowly, and turn
itback or turn off microphone for retrying in case of such big noise faced.

c.You can use the karaoke function and listen the music at same time; in case that you need increase the Karaoke volume and
decrease the background music, you can try to adjust the separate microphone volume and main volume knob settings.

d. Please turn off the microphone when you put it next to speaker, otherwise there will cause huge noise.

e.There have a mute switch on the wireless microphone that can make the microphone outputinsilencein case of you
selected.

f.There have microphone priority function in this model. If you activate the function from remote controller, the karaoke voice
will output from speaker in priority (cover the background music); and resume to background music output automatically after
you singing finished.

g.ltallows to sing the wireless and wired microphone at same time.
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Trouble shooting

1.The speaker cannot turnon.

a.Please checkif the power connection is correct.

2. No sound output.

a.Please try to adjust the volume knob, and check the play source.
b. please contact service center for support if the issue remained.
3.Sound distortion.

a.Please try to adjust and play the music ata lower volume level.
b.Check the status of treble/bass setting.

4.Background noise on FM station.

a.try to move the unitin other place for better reception.

b.scan and switch to other station for listening.

Specification
Power source: AC 110-240V, 50/60 Hz.
DCbattery power: 11.1V/4500mAH.
FM frequency: 87.5-108.0 MHz.
USBrating: 5V, 90mA, 2.0 version, supported up to 32GB storage device.
MicroSD card: supported up to 32GB storage device.
USB/microSD card support music format: MP3, WAV(not guarantee all such file).
Bluetooth:V5.3. within 10 meters for operation.
Bluetooth maximum frequency transmition power: 2dBm
Bluetooth frequency band: 2400~2483MHz
RMS output power: 40W.
Speakers: 1x 6.5 inch woofer, 1x 1.5 inch tweeter;
Microphone: 2 x 6.5cm input, wired microphone connection.

1 x wireless microphone(Frequency: 588.85MHz, power source: 2 x 1.5V,AA).

Power consumption: 70W.

Standby power consumption: <0.5W.

Power consumption in off mode:<0.3W

(The above spec may update without priority notice.)
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Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

A PRZESTROGA A

ZAGROZENIE PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Przestroga:

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nie wolno demontowac pokrywy ani tylnej czesci urzagdzenia. Wewnatrz urzadzenia
nie znajduja sie elementy przeznaczone do samodzielnej naprawy przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmujg
sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

Objasnienie symboli graficznych:
Symbol btyskawicy zakonczonej strzatka umieszczonej w trojkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika
A przed nieizolowanym,niebezpiecznym napieciem”w obrebie obudowy urzadzenia, ktére moze osiagna¢
wielkos¢ grozacg porazeniem pradem elektrycznym.

Znak wykrzyknika w tréjkacie rownobocznym ostrzega uzytkownika, ze w tym momencie przedstawione s
wazne informacje dotyczace obstugi i konserwacji sprzetu w dokumentacji, dotagczonej do urzadzenia.

Prosimy o przeczytanie tej instrukcji przed przystapieniem do obstugi urzadzenia, aby zapoznac sie z jego funkcjamii
wykorzystac je zgodnie z przeznaczeniem. Zapewni to dtugotrwaty, bezawaryjng obstuge urzadzenia i przyjemnosc z

uzytkowania.

Wazne informacje

. Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Nie nalezy dopuszczac do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie wolno tez uzywac go w wilgotnych
miejscach, jak np. tazienka.

. Nie wolno instalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

. Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu grzejnikéw.

. Ktas¢ go na wierzchu innego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

. Blokujac wentylacje lub w zapylonym miejscu.

. W miejscach narazonych na ciggte drgania.

. W miejscach o wysokiej wilgotnosci.

. Nie wolno stawia¢ urzadzenia w poblizu Swiec lub otwartego ognia.

. Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposob opisany w niniejszej instrukcji.

. Przed pierwszym witaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo podtaczony.

. Pamiec USB podtacza sie bezposrednio lub przy uzyciu przedtuzacza USB o dtugoscido 25 cm

Ze wzgledéw bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do wnetrza urzadzenia. Urzadzenie
powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych czesci, ktére mogtyby by¢
naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytacinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢ instrukcji obstugi orazinformacje o

bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu wykorzystania ich w przysztosci.

. Przestrzegad ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami zamieszczonymi na urzadzeniu oraz
zgodnie zinstrukcjg obstugi.

Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi oraz wskazéwkami dla uzytkownika.
Instalacja— nalezy ustawic¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach podanych na oznaczeniach na kablu
zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze
sprzedawca urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

Uziemienie lub polaryzacja zasilania — urzadzenie nie musi by¢ uziemione. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka jest do korica
witozona do gniazdka sieciowego lub przedtuzacza, aby nie dopusci¢ do odstoniecia bolcdw lub stykéw. Niektore wersje
urzadzenia moga by¢ wyposazone w spolaryzowang wtyczke pradu przemiennego (z jednym bolcem szerszym). Te wtyczke
mozna wtozyc¢ do gniazdka sieciowego tylko w jeden sposéb. Jest to funkcja zabezpieczajaca. Jesli nie mozna whozy¢ wtyczki
do gniazda, nalezy sprébowac ja odwrdcic. Jesli wtyczka nadal nie pasuje do gniazda, nalezy zleci¢ elektrykowi jego
wymiane. Nie wolno zdejmowac zabezpieczen z wtyczki spolaryzowanej. Gdy korzysta sie z przedtuzacza lub kabla zasilania

innego nizdostarczony razem z urzadzeniem, powinny mie¢ wtasciwe wtyczki oraz atest bezpieczeristwa wymagany w
danym kraju.

. Zabezpieczenie kabla zasilania — kable zasilania nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby nie mozna byto po nich chodzi¢,
przycisna¢ lub przycigé postawionymi przedmiotami. Zwrécic szczegdlna uwage na wtyczki, gniazdka sieciowe i miejsca, w
ktérym kable sg wyprowadzone z urzadzenia.

9. Przecigzanie — nie wolno przecigzac gniazdek sciennych, przedtuzaczy i rozdzielaczy elektrycznych, poniewaz grozi to

wybuchem pozaru lub porazeniem pradem elektrycznym.

10.Wentylacja — urzadzenie musi by¢ poprawnie wentylowane. Nie wolno ustawia¢ urzgdzenia na t6zku, sofie lub podobnych

powierzchniach. Nie wolno przykrywac urzadzenia obrusami, serwetkami, gazetami itd.
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11. Ciepto — nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta, takich jak grzejniki, promienniki, piece lub innych urzadzen
(rowniez wzmacniacze) wytwarzajacych ciepto. Nie stawia¢ na urzadzeniu zapalonych $wieciinnych zrédet otwartego
ognia.

12. Wodaiwilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie wolno narazac¢ urzadzenia na
bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w
poblizu wody, na przyktad obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu
(lub w podobnych miejscach).

13. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez otwory urzadzenia, poniewaz
moga one zetkngc sie z punktami niebezpiecznego napiecia i podzespotami, co moze wywota¢ pozar lub porazenie
pradem. Pod zadnym pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchniurzadzenia. Nie wolno ktas¢ na
wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajacych ciecze.

14. Czyszczenie — nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka sieciowego przed czyszczeniem. Kurz dookota gtosnika
mozna usunac¢ sucha szmatka. Jedli do czyszczenia ma by¢ uzyty aerozol, nie nalezy kierowac rozpylanego strumienia
bezposrednio na urzadzenie, ale na szmatke. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ jednostek napedowych.

15. Wyposazenie dodatkowe — nie wolno uzywac akcesoriow, ktére nie sa dopuszczone przez producenta, gdyzmoga
stwarzac zagrozenie.

16. Akcesoria — nie wolno ustawiac urzgdzenia na niestabilnym wozku, stojaku, statywie, wsporniku czy stole. Urzadzenie
moze ulec przewréceniu i uszkodzeniu oraz spowodowac powazne obrazenia u dziecka lub osoby dorostej. Nalezy uzywac
wytacznie wozkow, stojakow, statywow, wspornikdw i stotow okreslonych przez producenta albo sprzedawanych wraz z
urzgdzeniem. Montaz urzadzenia nalezy przeprowadzac zgodnie z instrukcjami producenta, przy uzyciu zestawu
montazowego zalecanego przez producenta.

17. Przenoszenie urzadzenia — urzadzenie umieszczone na wézku nalezy przesuwac bardzo ostroznie. Gwattowne

zatrzymanie, zbyt duza sita lub nieréwne powierzchnie moga spowodowac przewrdcenie wozka wrazz
urzadzeniem.

18. Okres nieuzywania urzadzenia — kabel zasilania urzadzenia nalezy odtgczy¢ od gniazdka sieciowego w trakcie
burz zwytadowaniami atmosferycznymi lub gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

19. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie pokrywy moze
spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazi¢ uzytkownika nainne niebezpieczenstwa.

Konserwacjq i naprawa sprzetu zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

20. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy odtgczy¢ jego wtyczke zasilania od gniazdka sieciowego. Gdy
urzadzenie jest podtgczone do zrédta zasilania, znajduje sie w trybie czuwania i nie jest catkowicie wytgczone.

21. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt czesci zamiennych
zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czeé$¢ oryginalna. Dokonywanie wymiany na
niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru, porazeniem pradem elektrycznym lub innymi
niebezpieczenstwami.

22. Gtéwne bezpieczniki — aby zabezpieczy¢ w sposéb ciagty urzadzenie przed pozarem, nalezy uzywac
bezpiecznikdw wtasciwego typu i parametrow. Parametry bezpiecznikow w danym zakresie napiecia s

zaznaczone na urzadzeniu.

23. Nie wolno zwigkszac¢ gtosnosci przy stuchaniu czesci utworu o matej gtosnoscilub przy braku wejsciowego
sygnatu audio. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia gtosnika przy gwattownym wzroscie natezenia
sygnatu.

24. Jedynym sposobem catkowitego odtaczenia urzadzenia od zrédta zasilania jest odtgczenie kabla zasilania z
gniazdka zasilania lub z urzadzenia. Gniazdko sieciowe lub wejscie kabla zasilania do urzadzenia musza by¢
zawsze dostepne w trakcie uzywania produktu.

25. Urzadzenie powinno sie ustawi¢ w poblizu gniazdka sieciowego lub przedtuzacza i w taki sposéb, aby zawsze
byto dostepne.

26. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

27. Wskazoéwkidotyczace wytadowan elektrostatycznych — jeéli dziatanie urzadzenia jest zaktécone
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytaczy¢ i ponownie witaczy¢ lub przenies¢ urzadzenie winne
miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni stonecznych, ognia itp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére moze spowodowac

obrazenia ciata badZ uszkodzenie urzadzenia:
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).
, Niewolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii standardowych i alkalicznych itd.
, Nalezy wyja¢ baterie zurzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP (Energy Related Products)

Ten produkt z ekoprojektem jest zgodny zwymogami Rozporzadzenia Komisji UE 2023/826 zgodnie z dyrektywa 2009/125/WE
w odniesieniu do zuzycia energii elektrycznejw trybie czuwania i wytaczonym przez urzadzenia elektroniczne gospodarstwa
domowego i biurowe.Po 15 minutach bez zadnego sygnatu audio urzadzenie automatycznie przetaczy sie w tryb czuwania
(pobér mocy w tym trybie nie przekracza 0,50 W, pobér mocy w trybie wytgczonym nie przekracza 0,30 W). Postepuj zgodnie z
instrukcja obstugi, aby wznowi¢ dziatanie.
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Wazne informacje:

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w funkcje trybu oszczedzania energii: jesli w ciggu 15 minut nie jest podawany do niego
zaden sygnat wejsciowy, urzadzenie automatycznie przejdzie w tryb czuwania w celu oszczedzania energii (norma ERP 2).
Nalezy zauwazy¢, ze ustawienie niskiego poziomu gtosnosci w zrédle sygnatu audio moze zostac rozpoznane jako stan,braku
sygnatu audio”: moze to mie¢ wptyw na zdolno$¢ wykrywania sygnatu z urzadzenia oraz spowodowac automatycznie przejscie
w tryb czuwania. W takim wypadku nalezy przywrdcic transmisje sygnatu audio lub zwiekszy¢ poziom gtosnosci w zrédle

sygnatu audio (odtwarzaczu MP3 itp.) w celu wznowienia odtwarzania. Jesli problem nie ustapi, prosimy o kontakt z lokalnym
serwisem.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej

oraz osoby z niewystarczajaca wiedzg i doswiadczeniem, jedli nie znajdujg si¢ one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej zaich

bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnoé¢ oséb dorostych jest wymagana, jesli

urzgdzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢ bezpieczne korzystanie z urzgdzenia.

1. Nie wolno pozostawic pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac urzadzenie, gdy nie jest ono uzywane, nawet
przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwac za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem czasowym ani za pomoca
oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyuniknac¢ zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien wykona¢ producent,
autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie odpowiada napieciu wystepujacemu w
lokalnej sieci zasilajacej.

5. Nie wolno zakrywac otworéw wentylacyjnych urzadzenia np. gazetami, obrusem, zastonami itp. Nalezy upewnic sie, ze nad
urzgdzeniem jest co najmniej 20 cm wolnego miejsca, a z kazdej jego strony — co najmniej 5 cm.

6. Nienalezy dopuszczac do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz, ani nie nalezy stawiac na nim przedmiotéw
wypetnionych cieczami, takich jak wazony.

7. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed goracymi miejscami, dziataniem
deszczu, wilgocii pytu.

8. Niewolno ustawiac¢ urzadzenia w poblizu jakichkolwiek zrédet wody, np. kranéw, wanien, pralek lub basenéw ptywackich.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ na réwnym i stabilnym podtozu.

9. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

10. Niewolno stawiac¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

11. Niewolno stawiac¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na podzespoty elektryczne.

12. Powniesieniu urzadzeniazzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze dojs¢ do kondensacji wilgocina
soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wtaczone
urzgdzenie na okoto jedng godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

13. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢ lakier obudowy. Urzadzenie
wyciera sie czystg, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

14. Podczas wyciggania wtyczkiz gniazdka $ciennego nalezy zawsze ciagna¢ za wtyczke, nigdy za kabel zasilania.

15. Gdy wiaczone urzadzenie jest uzywane w poblizu wtaczonego telewizora, moze to by¢ zrédtem zaktdcen obrazu w postaci
linii na ekranie. Zalezy to od pasma fal transmisji TV. Nie oznacza to nieprawidtowego dziatania urzadzenia ani telewizora
Jesli sg widoczne takie linie, nalezy odsunac¢ urzadzenie od telewizora.

16. Wtyczka sieciowa jest uzywana do odtgczania napiecia zasilajacego i powinna by¢ zawsze dostepna.

17. Aby nie dopusci¢ do ewentualnej utraty stuchu, nie wolno stucha¢ gtosno muzyki przez dtuzszy czas.
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UWAGA
Deklaracja c E

Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. o$wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna
uzyskac na stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:

info@everpol.p!

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna poddac recyklingowii ponownie

uzyc.

Jesdlinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami
dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami i zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i elektronicznych i w przypadku tego produktu,
zastosowac sie do nich.

NIE WOLNO WYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!

NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI SKLADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W
NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ
ZDROWIA LUDZKIEGO!

Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg EU 2023/1542. Baterii nie wolno wyrzucac razem z
odpadamigospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbiérki baterii,
poniewaz prawidtowa utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie sSrodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty sktadowe opakowania byty
tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz
ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie po ich demontazu
przezwyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych,
zuzytych baterii i niepotrzebnych urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatéw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o prawach autorskich i prawach
wykonawcow/artystow.

Bluetooth

Wiascicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie tych znakéw i logo podlega
licencji. Inne znaki i nazwy handlowe nalezg do odpowiednich wtascicieli.
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Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia. Przed przystapieniem do obstugi nalezy doktadnie przeczytacizapoznac sie z
niniejsza instrukcja. Prosimy zachowac instrukcje w celu pézniejszego wykorzystania.

Panel sterowania
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1-Przetacznik wigczania / wytaczania; 2,3- Poprzedni/ nastepny; 4- Sterowanie gto$noscia;
5-Predefiniowany EQ (korektor) ; 6- Przycisk menu (naciénij go kilkukrotnie, aby przejs¢ do ustawien basu/sopranu
oraz echa, basuisopranu mikrofonu/gtosno$¢ mikrofonu) 7- Oswietlenie disco;
8- Odtwarzanie / pauza,Przycisk Bluetooth TWS; 9-Przycisk wyboru zrodta; 10-Wejscie dla mikrofonu przewodowego 1/2
11-Port USB; 12-Gniazdo microSD; 13-Wejscie AUXIN; 14- Raczka; 15-Wskaznik tadowania akumulatora;
16- Gtosnik wysokotonowy; 17- Gtosnik srednio-niskotonowy; 18-Gniazdo przewodu zasilania AC;
19- Wyswietlacz; 20- PortBass-Reflex; 21-Czujnik podczerwienido pilota;
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13 Pilot zdalnego sterowania

1-Przycisk zasilania;
2- Przycisk wigczania/wytaczania o$wietlenia disco;
3-Przyciskinumeryczne;
4 -Przycisk trybu odtwarzania;
2 5,7 - Przyciski regulacji Echo +/-;
6,20- Przyciski do regulacji gtosnosci +/-;
8,18-Poprzedniinastepny, przycisk kanat-/+;
9-Przycisk funkcji powtarzania (powtarzanie pojedyrniczego utworu/powtarzanie

18 catosci/ odtwarzanie losowe);
17 10 -Equalizer EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
11, 12- Przyciski do regulacji wysokich tonow +/-;
10 13- Przycisk wyciszenia;
14-Przyciski do regulacji gtosnosci mikrofonu +/-;
i 15- Przycisk priorytetu mikrofonu;
15 16,22~ Przyciski do regulacji niskich tonéw +/-;
16 17- Odtwarzanie / pauza;
19 19,21 -Przycisk zmiany folderu;
2 23 - Przycisk +10;
2

Podtaczenie zasilania: Prosze sprawdzi¢, czy zrédto zasilania odpowiada specyfikacji napiecia znamionowego, ktéra znajduje
sie na tylnym panelu urzadzenia. Pociagnijiotworz pokrywe tylnego panelu, Jesli sie nie zgadza, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub centrum serwisowym.

Wto6z zenska wtyczke kabla zasilajgcego do gniazdka w urzadzeniu, a nastepnie podtgcz wtyczke kabla zasilajagcego do gniazda
sciennego w celu uzyskania zrédta zasilania.

tadowanie akumulatora: wbudowany akumulator umozliwia odtwarzanie muzyki bez podtaczenia do pradu. Podczas
tadowania akumulatora niebieski wskaznik tadowania akumulatora (otaczajacy krawedz ramki wyswietlacza) na wyswietlaczu
bedzie migat, a po petnym natadowaniu zacznie $wieci¢ stabilnie. Po petnym natadowaniu wskaznik zmieni kolor na zielony.
Akumulator bedzie tadowany nawet po wytaczeniu urzadzenia, ale przy dostepnym zrddle zasilania pradem zmiennym. Czas
tadowania akumulatora wynosi okoto 3.5~4 godzin,, a czas odtwarzania 3~11 godzin, w zaleznosci od poziomu gto$nosci
odtwarzania. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie w przypadku roztadowania akumulatora, nalezy go natadowac w celu
dalszego odtwarzania.

Eksploatacja akumulatora:

1. Gdy akumulator jest roztadowany lub bliski roztadowaniu, nalezy go jak najszybciej natadowac. Jesli nie jest tadowany przez
dtuzszy czas, jego wewnetrzna pojemnosc zostanie zmniejszona, co uniemozliwi petne natadowanie lub skréci czas pracy.
2.W przypadku koniecznosci wymiany akumulatora prosimy o kontakt z lokalnym serwisem Blaupunkt.
3.Nietadujakumulatora dtuzej niz 24 godziny. Nadmierne roztadowanie lub przetadowanie skraca zywotnos¢ akumulatora.
Wielokrotne tadowanie i roztadowywanie wptywa na zywotnos¢ akumulatora oraz czas odtwarzania. Nie mozna
zagwarantowac takiego samego czasu odtwarzania w trakcie eksploatacji akumulatora. Zmienna zywotnos$¢ akumulatora nie
moze by¢ podstawa do roszczer gwarancyjnych.

11-godzinny czas pracy na baterii zostat uzyskany przy nastepujacych ustawieniach:
Zrédto: Odtwarzanie rézowego szumu przez USB, Poziom gtos$nosci: 10, Oswietlenie: wytagczone, Treble/bas: 0

Instalacja baterii pilota zdalnego sterowania

Otwérz pokrywe komory baterii i wtoz 2 baterie typu AAA (w zestawie); Upewnij sie, ze uktad baterii bedzie zgodny z
symbolami pozytywneji negatywnej polaryzacji nadrukowanymi w komorze. Nastepnie zamknij pokrywe baterii.
Uwagi:

a.Najlepsza odlegtos¢ robocza pilota wynosi 5 metréw bez zadnych przeszkéd. Podczas uzywania czujnik pilota zdalnego
sterowania nalezy skierowac na przednig czesci urzadzenia.

b. Czutos¢ pilota bedzie stawata sie stabsza wraz z wyczerpywaniem baterii. Zuzyte baterie nalezy wymieni¢ na nowe.
c.Wyjmij baterie w przypadku nieuzywania urzadzenia przez dtuzszy czas.

d. Baterie nalezy wyrzucac w sposéb przyjazny dla srodowiska. W tym celu nalezy zapoznac sie zwymaganiami wtadz
lokalnych. 14
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Obstuga ogélna

1.Wiaczanie / wytaczanie: Dtugie nacisniecie (2 sekundy) przycisku zasilania na gérnym panelu, pozwala wtaczy¢/wytaczyc
urzgdzenie. Naci$nij krotko przycisk zasilania na pilocie, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie w trybie czuwania.. Sugerujemy
catkowite wytaczenie urzadzenia w przypadku braku dziatania przez dtuzszy czas.

2.Wybér zrédta odtwarzania: Nacisnij przycisk wyboru zrédta na panelu gérnym lub przycisk trybu odtwarzania na pilocie
zdalnego sterowania, aby przetaczy¢ zrédto odtwarzania pomiedzy FM / Bluetooth / Line in / USB / microSD..

3.Regulacja gtosnosci: Obroc pokretto sterowania gtosnoscia na gérnym panelu lub nacisnij przycisk VOL +/- na pilocie, aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ poziom gto$nosci.

4. Regulacjatonéw wysokich i niskich: najpierw krétko nacisnij przycisk menu na gérnym panelu, obro¢ pokretto gtosnosci,
aby wyregulowac poziom tonéw wysokich, na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia cyfra informujaca o poziomie tonéw
wysokich. Ponownie nacisnij przycisk menu, aby przej$¢ do regulacji baséw. Te sama funkcje mozna osiggna¢, naciskajac
przycisk tonéw wysokich/niskich +/- na pilocie zdalnego sterowania.

5.Wyciszenie dzwieku: wcisniecie przycisku MUTE pilocie zdalnego sterowania powoduje wyciszenie dzwieku; Ponowne
nacisniecie tego przycisku przywraca dzwiek do ustawionego wczesniej poziomu.

6. Korektor EQ: nacisnij kilkakrotnie przycisk EQ na pilocie, aby przetaczy¢ tryb korektora pomiedzy ustawieniami:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.0dtwarzanie / wstrzymywanie: nacisnij przycisk odtwarzanie/pauza, aby wstrzymac lub wznowi¢ odtwarzanie muzykiw
trybie Bluetooth /USB/microSD.

8.Powtarzanie i odtwarzanie losowe: Naciskaj przycisk powtarzania, aby przetaczy¢ odtwarzanie muzyki w trybie
powtarzania jednego utworu/powtérz folder/powtarzania catosci/odtwarzania losowego.

9. Oswietlenie: kilkakrotnie nacisnij przycisk oswietlenia, aby przetaczac tryb oswietlenia pomiedzy 7 efektami lub je wytaczy¢.
10. Przyciski numeryczne i przycisk +10: nacisnij przyciski numeryczne, aby wybrac konkretny numer utworu w trybie
odtwarzania USB/microSD; lub przetacz numer zaprogramowanej stacji radiowej w trybie FM. Nacisnij przycisk +10, aby szybko
wybrac utwér o 10 numeréw wyzszy.

11. Poprzedni/nastepny: krétko nacisnij wybrany przycisk, aby przetaczy¢ poprzednilub nastepny utwér w trybie
odtwarzania Bluetooth/USB/microSD. Nacisnijiprzytrzymaj, aby przewing¢ do przodu lub do tytu biezacy utwér. Po
zwolnieniu przycisku powrdcisz do normalnego odtwarzania.

12. Obstuga przycisku menu: jest to przycisk wielofunkcyjny, nacisnij go wielokrotnie, aby przetaczy¢ ustawienie
sopran/bas/gtosnos¢ mikrofonuecho mikrofonu/sopran mikrofonu/bas mikrofonu/; nastepnie natychmiast obro¢ pokretto
gtosnosci, aby wyregulowac¢ odpowiedni poziom; Poczekaj chwile, aby wyjs¢ z ustawien. (Informacje na wyswietlaczu: TE=
sopran, BS=bas, CU=gto$nos¢ mikrofonu, EC=echo, T=sopran mikrofonu, B=bas mikrofonu)

13.Folder +/-: W przypadku, gdy na pamieci USB lub karcie microSD znajduja sie wiecej nizdwa foldery muzyczne, nacisnij
krotko przycisk folder + lub folder - na pilocie zdalnego sterowania, aby wybra¢ utwér zwybranego folderu.

Obstugaradia FM

Przed rozpoczeciem stuchania radia FM nalezy przenies¢ urzadzenie obok okna w celu lepszego odbioru sygnatu FM. Podtacz
dotaczony kabel audio do gniazda AUX IN i uzywaj go jako anteny, aby uzyskac odbiér sygnatu radiowego.

1. Automatyczne skanowanie i programowanie stacji radiowych (tryb automatyczny): Nacisnijl przytrzymaj przycisk
odtwarzania/ pauzy na panelu gérnym lub pilocie, aby automatycznie skanowac i zapisywac dostepne stacje radiowe. Po
zakonczeniu skanowania urzadzenie rozpocznie automatyczne odtwarzanie pierwszej zaprogramowanej stacji. (Maksymalna
obstugiwanailos¢ zaprogramowanych stacji: 40)

2.Wybér stacji radiowych: w trybie radia naci$nij przycisk nastepny / poprzednina panelu gérnym lub pilocie zdalnego
sterowania, aby wybraciodtworzy¢ poprzednia lub kolejng zaprogramowana stacje. Mozesz rowniez szybko wybrac
zaprogramowang stacje, wprowadzajac jej numer za pomoca przyciskéw numerycznych na pilocie zdalnego sterowania.
3.Strojeniereczne: wprowadz numer czestotliwosci stacji radiowej za pomoca przyciskdéw numerycznych na pilocie i
poczekaj chwile, urzadzenie wybierze i odtworzy rzadana stacje radiowa.; nacisnij i przytrzymaj przycisk poprzedni/ nastepny
przez 2 sekundy, aby zeskanowac dostepna stacje w gore lub w dét pasma i automatycznie odtworzyc stacje.

Uwaga: Podczas tadowania akumulatora moga wystepowac znieksztatcenia dzwieku w trakcie odbioru stacji radiowych. Na
wypadek wystapienia takich znieksztatcen, zalecamy wybérinnego zrédta dzwieku podczas tadowania.

Odtwarzanie USB/microSD

Urzadzenie posiada funkcje odtwarzania USB/microSD, ktéra moze dekodowac i odtwarza¢ muzyke z przenoénych pamieci
USB/microSD. Przed rozpoczeciem odtwarzania skopiuj muzyke MP3/WAV na przenosng pamie¢ USB/microSD; Wtéz pamiec
USB/SD do urzadzenia, poniewaz tryb odtwarzania USB/microSD jest dostepny tylko wtedy, gdy pamie¢ USB/microSD zostanie
prawidtowo podtaczona. Nastepnie urzadzenie automatycznie wykryje i odtworzy muzyke MP3/WAV.

Wybdr utworu: krétko nacisnij przycisk poprzedni/nastepny, aby wybra¢ poprzedni lub nastepny utwor; Nacisnij i przytrzymaj
przycisk stuzacy do przewijania, aby przewina¢ do przodu aktualnie odtwarzany utwor, zwolnij przycisk aby dalej odtwarza¢
utwor.

W trybie USB/microSD dostepne sg nastepujace funkcje: odtwarzanie / pauza, wyciszenie, powtarzanie,+10, korektor
dzwieku, regulacja wysokie / niskie tony itp. Szczegéty znajduja sie w punkcie "Obstuga ogdlna" niniejszej instrukcji.

Uwagi:

a.Nie zaleca sie podtgczania pamieci USB za pomoca przedtuzaczy USB, poniewaz moze mie¢ to negatywny wptyw na jakos¢
odtwarzania i powodowac hatas lub przerywany dzwiek spowodowany utrata danych audio podczas przesytania plikow.

b. Nie mozna zagwarantowac dekodowania i odtwarzania wszystkich utworéw w formacie MP3/WAV.

c.Urzadzenie obstuguje pamieci USB/microSD o maksymalnej pojemnosci 32GB

d. Automatyczne odtworzenie niektérych pamieci USB/microSD, ze wzgledu na typ i producenta, moze zajac troche wiecej
czasu; Nalezy pamietad, ze nie jest to usterka.
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Dziatanie Bluetooth

Ten produkt posiada funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe odtwarzanie muzyki zinnego urzadzenia Bluetooth
(takiego jak smartfon, tabletitp.).

1.Nacisnij przycisk wyboru zrédta, aby wejs¢ w tryb Bluetooth, a symbol Bluetooth bedzie migat na wyswietlaczu, co oznacza,
ze urzadzenie jest gotowe do parowania.

2.Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu zewnetrznym i wyszukaj dostepne urzadzenie (zapoznaj sie zinstrukcja obstugi
urzadzenia zewnetrznego), a nastepnie sprawdz dostepne urzadzenie Bluetooth naliscie. Wybierz "BP PB6LED” do potaczenia,
asymbol Bluetooth bedzie Swiecit si¢ stale na wyswietlaczu po pomys$inym sparowaniu.

3.Wybierziodtwérz muzyke z zewnetrznego urzadzenia Bluetooth, a nastepnie dzwiek zostanie odtworzony za pomoca
gtosnika w niniejszym urzadzeniu.

4. Nacisnij przycisk poprzedni/ nastepny, aby wybrac ostatniinastepny utwér podczas odtwarzania.

5.W trybie Bluetooth mozna uzyskac funkcje odtwarzania / pauzy, wyciszania, korekcji dzwieku, korekcji tondw wysokich i
niskich. Szczegoty znajduja sie w punkcie,Obstuga ogdlna” niniejszej instrukcji.

Uwagi:

a.Nie mozna zagwarantowac poprawnego potaczenia sie ze wszystkimi urzadzeniami Bluetooth ze wzgledu na odmienne
projekty i marki.

b. Odlegtosé robocza Bluetooth wynosi 10 metréw bez zadnych przeszkoéd.

c.Urzadzenie moze parowac sie i pracowac z jednym urzadzeniem Bluetooth jednoczes$nie.

d.W przypadku potaczenia przychodzacego podczas odtwarzania Bluetooth; Muzyka zatrzyma sie na chwile i wznowi
odtwarzanie po zakonczeniu rozmowy telefonicznej.

Funkcja bezprzewodowego stereo Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Gtosnik posiada funkcje bezprzewodowego
stereo TWS podczas odtwarzania Bluetooth. Funkcja dostepna jest dla dwéch gtosnikdw przetaczonych w tryb Bluetooth.
Podczas pierwszego uruchomienia funkcji bezprzewodowego stereo nalezy wybrac jeden z dwdch gtosnikow jako jednostke
gtowna. Nastepnie nalezy dtugo nacisng¢ (3 sekundy) Przycisk Bluetooth TWS jego gérnym panelu, aby sparowac gtosnik
gtowny zdrugim dostepnym gto$nikiem. Po pomysinym sparowaniu TWS z gtosnika zostanie wyemitowany krotki dzwiek.
Wyswietlacz gtosnika podrzednego bedzie wyswietlat stale komunikat,BLUE”a na wyswietlaczu gtosnika gtéwnego
komunikat“t-on”bedzie migat. Nastepnie mozna rozpocza¢ parowanie i obstuge Bluetooth a dzwiek bedzie emitowany
jednoczesnie zobu gtosnikow.

Przy pierwszym parowaniu TWS z gtosnikéw moga by¢ emitowane krotkie dzwieki,sa sa sa.., co nie jest usterka. W trybie
odtwarzania TWS wszelkie regulacje beda dostepne w gtosniku gtéwnym. Niektdre funkcje nie sa dostepne w gtosniku
podrzednym, prosze zauwazy¢, ze nie jest to usterka. Jesli gtosnik gtéwny zostanie wytgczony, odtwarzanie TWS zostanie
zatrzymane. W przypadku wytaczenia/wtaczenia trybu czuwania, wytaczenia/wtaczenia gtosnika, nalezy dtugo nacisnac (3
sekundy) przycisk trybu odtwarzania, aby ponownie sparowac gto$niki w trybie TWS. Ponowne dtugie nacisniecie przycisku
trybu odtwarzania roztaczy sparowane w trybie TWS gtos$niki.

Pracaw trybie AUXIN

Aby podtaczyciodtwarza¢ muzyke zinnego odtwarzacza lub urzadzenia, nalezy postepowac wedtug ponizszej instrukcji:
Korzystajac z kabla audio, (w zestawie)nalezy potaczy¢ gniazdo AUX IN na tylnym panelu urzadzenia z wyjsciem liniowym lub
gniazdem stuchawkowym odtwarzacza, takiego jak np. odtwarzacz MP3, CD, DVD, mikser itp. Nastepnie nalezy wybrac i
odtworzy¢ muzyke na zewnetrznym odtwarzaczu, a dzwiek zostanie odtworzony za pomoca niniejszego urzadzenia.

W trybie AUX-IN gtéwng kontrole nad odtwarzaniem sprawuje odtwarzacz zewnetrzny . W niniejszym urzgdzeniu mozesz
kontrolowa¢ gtosnos¢, wyciszy¢ dzwiek i wyregulowac poziom baséw i soprandw.

Karaoke

Otworz pokrywe baterii mikrofonu bezprzewodowego (w zestawie), wtdz 2 szt. suchych baterii w rozmiarze AA (brak w
zestawie) zgodnie zwygrawerowanym symbolem biegunowosci dodatniej i ujemnej w komorze baterii, a nastepnie zamknij
pokrywe baterii mikrofonu. Ustaw przetgcznik w pozycji wtaczenia, aby wiaczy¢ mikrofon. Po kilku sekundach gto$nik
automatycznie sparuje sie zmikrofonem bezprzewodowym.Ustaw prawidtowo poziom gtosnosci mikrofonu zgodnie z
ponizsza wskazéwka. Urzadzenie zawiera réwniez gniazdo wejsciowe dla mikrofonu przewodowego, wtéz wtyczke
przewodowego mikrofonu (brak w zestawie) do gniazda 6,5 mm, a nastepnie wtacz mikrofon w celu spiewania.

Porady:

a. Ustawianie gtosnosci mikrofonu/echa/tonéw wysokich mikrofonu/tonéw niskich mikrofonu: nacisnij wielokrotnie
przycisk menu, aby przetaczy¢ ustawienie sopran/bas/gtosnos¢ mikrofonu/echo mikrofonu/sopran mikrofonu/bas
mikrofonu ; nastepnie natychmiast obré¢ pokretto gtosnosci, aby wyregulowa¢ odpowiedni poziom; Poczekaj chwile, aby
wyjs¢ zustawien. (Informacje na wyswietlaczu: TE= poziom sopranu, BS= poziom basu, CU= gtosnos¢ mikrofonu, EC= echo, T=
tony wysokie mikrofonu, B=tony niskie mikrofonu,zalecane ustawienie wyjscia mikrofonowego: CU=14, EC=04,T=04, B=06)
b. Gtosnik moze emitowac gtosny hatas lub znieksztatcenia w momencie, gdy poziom gto$nosci, ustawienia baséw i sopranéw
lub funkcja echa ustawione sa na zbyt wysokim poziomie.To nie jest usterka. Nalezy zmniejszy¢ poziom powyzszych ustawien
anastepnie wiaczy¢ lub wytaczy¢ mikrofon.

c.Mozesz korzystac z funkcji karaoke i jednoczes$nie stucha¢ muzyki; w razie potrzeby zwigksz gtosnosc Karaoke i

wyreguluj poziom muzykiw tle, mozesz sprobowac wyregulowac gtosnos¢ oddzielnego mikrofonu i poziom gtosnosci
ogolnej.

d. Wytgcz mikrofon, umieszczajgc go obok gtosnika, w przeciwnym razie wystapi ogromny hatas.

e.Na obudowie mikrofonu bezprzewodowego znajduje sie przetgcznik wyciszania, ktéry moze wyciszy¢ dzwiek mikrofonu.
f.W tym modelu istnieje funkcja priorytetu mikrofonu. Jesli aktywujesz te funkcje z pilota, dzwiek mikrofonu bedzie
odtwarzany z gto$nika w pierwszej kolejnosci (podktad muzyczny zostanie wyciszony); odtwarzanie muzyki

w tle, po zakoriczeniu uzywania mikrofonu, zostanie wznowione automatycznie.

g. Mozliwe jest jednoczesne korzystanie zmikrofonu bezprzewodowego i przewodowego.
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Rozwigzywanie problemoéw

1. Glosnik nie moze sie wiaczyc.

a.Sprawdz, czy podtaczenie zasilania jest prawidtowe.
2.Brak dzwieku.

a.Sprobujwyregulowac pokretto gtosnoscii sprawdzi¢ zrédto odtwarzania.

b. Skontaktuj sig zcentrum serwisowym, jesli problem pozostanie.
3.Znieksztatcenia dzwigku.

a.Sprobuj dostosowad i odtworzy¢ muzyke z nizszym poziomem gtosnosci.

b. Sprawdz stan regulacji tonéw wysokich / niskich.

4.Szum podczas stuchania stacji FM.

a.Przenie$ urzadzenie w inne miejsce w celu lepszego odbioru.
b.Wtacz ponowne skanowanie lub zmien stacje nainna.

Specyfikacja

Zrédto zasilania: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Zasilanie zakumulatora:11.1V/4500mAH.

Czestotliwo$¢ FM:87,5-108,0 MHz.

Ztacze USB: 5V, 90mA, wersja 2.0, obstugiwane pamieci masowe do 32 GB.
Karta MicroSD: obstugiwane nosniki do 32 GB.

USB /karty MicroSD obstuguja format muzyczny: MP3, WAV (nie gwarantuje si¢ odtwarzania wszystkich tego typu plikow)

Bluetooth: V5,0, odlegtos¢ robocza do 10m

Maksymalna moc transmisji czestotliwosci Bluetooth: 2dBm
Pasmo czestotliwosci Bluetooth: 2400~2483MHz

Moc wyjsciowa RMS: 40W.

Gtosniki: 1 x 6,5-calowy gtosnik niskotonowy, 1 x 1.5-calowy gtosnik wysokotonowy ;

Mikrofon: wejscie 2 x 6,5 mm, podtaczenie mikrofonu przewodowego.

1 x mikrofon bezprzewodowy (czestotliwos¢: 588.85MHz MHz, zrédto zasilania: 2x 1,5V, AA)

Pobo6r mocy: 70W

Pobo6r mocy w trybie gotowosci:<<0.5W.

Pobdr mocy w trybie wytgczonym:<0. 3W

(Powyzsza specyfikacja moze ulec zmianie bez uprzedzenia.)
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DﬂLEiITE BEZPECNOSTNiPOKYNY
A A

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM NEOTVIRAT

Upozornéni:
Chcete-lisnizitriziko Urazu elektrickym proudem, neodstranujte kryt nebo zadni ¢ast zafizeni. Uvnitf nejsou zadné prvky
uréené pro opravu uzivatelem. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyvé pouze kvalifikovany servisni personal.

Vysvétleni grafickych symboli:
Symbol blesku se Sipkou umistén v trojuihelniku upozornuje uzivatele na pfitomnost neizolovaného
"nebezpecného napéti" v prostoru krytu zafizeni, které mize dosahnout velikost hrozici nebezpeditdrazu
elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku uvniti rovnostranného trojuhelniku upozoriuje uzivatele, Ze v této ¢asti jsou popsany
dilezité informace tykajici se provozu a Udrzby zafizeni v dokumentaci dodané se zafizenim.

Pfed pouzitim pfistroje si pfe¢téte tento ndvod, abyste se seznamili s jeho funkcemi a vyuzili je, jak bylo zamysleno pro zajisténi
dlouhé zZivotnosti, bezporuchového provozu zafizeni a radosti s pouzivani.

Dilezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpe¢nostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napf. koupelny.

. Neumistujte tento piistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zareni nebo blizko radiatord.

. Na jina stereofonni zafizeni, ktera generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesim.

. V prostorech s vysokou vlhkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfred prvnim zapnutim se ujistéte, ze napajeni bylo fadné pfipojeno.

. USB pamét se pfipojuje piimo nebo pies prodluzovaci USB kabel s délkou do 25 cm.

Z bezpecnostnich divodd neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj by mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym servisnim persondlem. Nerozebirejte zafizeni ani neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které
mohou byt opraveny vlastnimi silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Prectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si pfe¢téte cely ndvod a bezpecnostniinformace.

Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.

Dodrzujte varovani - dodrzujte veskera varovani umisténé na zafizeni avsouladus pokyny.

Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.

Instalace - nastavte zafizeni podle pokynti vyrobce.

Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojti uvedenych na oznaceni na napajecim kabelu. Pokud si

nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické

energie.

Uzemnéninebo polarizace napdjeni - zafizeni nemusi byt uzemnéno. Ujistéte se, Ze je zastrcka zcela zasunuta do zésuvky ve

zdinebo do prodluzovaciho kabelu, aby se zabranilo odhaleni kolik(i a kontaktl. Nékteré verze zatizeni mohou byt vybaveny

polarizovanou zastré¢kou AC (s kolikem). Tuto zastr¢ku |ze zasunout do sitové zasuvky pouze jednim zptsobem. Toto je
bezpeénostnifunkce. Pokud nelze vlozit zastr¢ku do zasuvky, zkuste ji otocit. Pokud zéastréka stale nepasuje do zasuvky,
pozéadejte elektrikare, aby ji vymenil. Neodstrafiujte zabezpeceni polarizované zastrcky. Pokud pouzivéate prodluzovaci kabel
nebo kabel jiny nez dodévany s zarizenim, mél/a byste mit odpovidajici zastrcky a bezpec¢nostni osvédceni pozadované ve
vasizemi.

. Zajisténinapajeciho kabelu - napajeci kabely by mély byt vedeny tak, aby nikdo po po nich neslapal, nestiskal a aby nedoslo k

odfiznuti ¢asti zafizeni pfedmety umisténymi vedle. Vénujte zvlastni pozornost zastrckam, zasuvkam a mistam vyznacujicim
setim, ze kabely jsou vyvedeny ven ze zafizeni.

. Pretizeni- Nepfetézujte zasuvky ve zdi, prodluzovaci $ntry a elektrické rozvadéce, mize to mit za nasledek poruchu nebo

urazelektrickym proudem.

10. Vétrani - Pfistroj musi byt fadné vétran. Nepokladejte vyrobek na postel, pohovku, nebo podobny povrch. Nezakryvejte
zafizeni ubrusy ubrousky, novinami, atd.

11. Teplo - Neumistujte zafizeni blizko zdrojl tepla jako jsou radiatory, kamna nebo jiné pfistroje (véetné zesilovacu), které

produkuji teplo. Nepoklddejte na zafizeni zapéalené svitky a jiné oteviené zdroje ohne.

12. Voda a vlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trazu elektrickym proudem, nevystavujte pfistroj plisobeni desté, vody a
vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na podobnych mistech).

13. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty ptes otvory, protoze mohou pfijit do styku s body nebezpeéného napéti
akomponenty, které mohou zpusobit poruchu nebo traz elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély

vniknout na povrch pfistroje. Nepoklddejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
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14. Cisténi - pred ¢isténim vzdy odpojte ptistroj od elektrické zasuvky. Prach kolem reproduktoru Ize odstranit jen suchym
hadfiikem. Pokud je tfeba pouzit Cistici sprej, nesmérujte postiik ne pfimo na pfistroj, ale na hadfik. Davejte pozor, aby
nedoslo k poskozeni pohonné jednotky

15. Pfidavna zafizeni - nepouzivejte piislusenstvi, kterd nejsou schvalena vyrobcem, protoze mohou pfedstavovat hrozbu.

16. Piislusenstvi- neumistujte pfistroj na nestabilnivozik, stojan, stativ, drzak nebo stul. Pfistroj mze spadnout, poskodit se a
zpUsobit vazné zranéni détem nebo dospélym. Pouziti pouze s vozikem, stojanem, trojnozkou, drzakem nebo stolem,
stanovenym vyrobci nebo prodavanym se zafizenim. Instalace zafizeni by méla byt provedena v souladu s pokyny vyrobce,
za pouziti montaznich sad doporucenych vyrobcem.

17. Stéhovani zafizeni - zafizeni umisténé na voziku pohybujte velmi peclivé. Rychlé zastaveni, nadmérné pouziti sily a nerovné
povrchy mohou zptisobit pievracenivoziku se zafizenim.

18. Obdobimimo provoz - napajeci sntiramusi byt odpojena od zasuvky béhem bouiky nebo kdy pfistroj neni pouzivan po
dlouhou dobu.

19. Servis - Nepokousejte se o vlastnoru¢ni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zplisobit nebezpecné napétia vystavit
uzivatelé na nebezpeci. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

20. Pokud nepouzivate zafizeni, odpojte napéjeci kabel od zasuvky ve zdi. Pokud je zafizeni pfipojeno ke zdroji napéjeni, je v
pohotovostnim rezimu a neni zcela vylouc¢eno.

. Néhradnidily - pfi vyméné dilt, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni dily specifikované vyrobcem, nebo
dily stejné jako plvodni.Vyména za neschvélene dily hrozi poruchou, trazem elektrickym proudem nebo jinym
nebezpedim.

22. Hlavni pojistky - pro kontinuélni zabezpeceni zatizeni pfed ohfiem, pouzijte pojistky spravného typu a parametra.

Parametry pojistky v rozsahu napétijsou vyznacené na pfistroji.

23. Nezvysujte hlasitost pfi poslechu skladby malé hlasitosti nebo v nepfitomnosti vstupniho zvukového signalu.V opa¢ném
pfipadé muze dojit k poskozeni reproduktoru pfirychlém zvysenisily signalu.

24. Jedinym zplsobem, odpojeni zafizeni od zdroje elektrické energie je odpojeni napajeciho kabelu od elektrické zasuvky
nebo od zafizeni. Zasuvka nebo vstupni napajeci kabel k zatizeni musi byt vzdy k dispozici pti pouzivani vyrobku.

. Zatizeni by mélo byt instalovano v blizkosti elektrické zasuvky nebo prodluzovacky a to takovym zptisobem, aby bylo vzdy k
dispozici.

26. Maximélni okolni teplota zafizenije 35°C

27. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢Cinnost zafizeni je narusena elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej
aopétovné zapnete nebo premistite pfistroj do jiného mista.

28. Baterie

A. Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému teplu, jako je slunecni zafeni, ohen atd.

B. Pfilikvidaci baterie, vénujte pozornost environmentalnim aspektim.

C.Upozornénitykajici se pouzivani baterii: aby se zabranilo Uniku baterie, coz mGze mit za nasledek zranéni nebo poskozeni

zafizeni:
. Privkladanibaterii dbejte na spravnou polaritu (+ a-).
. Nepouzivejte rizné baterie najednou - staré a nové baterie, standardni a alkalické apod.
. Vyjméte baterie z pfistroje, kdyz neni pouzivan po delsi dobu

2

2
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Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento vyrobek s ekodesignem spliiuje pozadavky Naftizeni Komise EU 2023/826 podle smérnice 2009/125/EC tykajici se
spotieby elektrické energie elektronickych zafizeni pro domacnost a kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém
stavu.Po 15 minutach bez jakéhokoli zvukového vstupu se zafizeni automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu (spotieba
energie vtomto rezimu nepfesahuje 0,50 W, spotieba ve vypnutém rezimu nepfesahne 0,30 W). Pro obnoveni provozu
postupujte podle navodu k pouziti.

Dilezité informace:

Tento pfistroj je vybaven rezimem pro Gsporu energie: pokud v rdmci 15 minut nebude automaticky podan zadny vstupni
signal, ptistroj pfejde do pohotovostniho rezimu, aby 3etfil energii (ERP standard 2). Je tfeba poznamenat, Ze nizké nastaveni
hlasitostive zdroji audio signalu muize byt rozpoznéno jako stav "bez zvuku", coz mize ovlivnit vasi schopnost detekovani
signalu ze zafizeni a zplsobit automaticky posun do pohotovostniho rezimu.V tomto pfipadé, obnovte pfenos zvuku a zvyste
hlasitost zdroje zvuku (MP3 piehravac atd.), pro obnoveni piehravani. Pokud problém pfetrvava, obratte se na mistni servisni
stfedisko.

VAROVANI

Piistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim a osobami s

nedostatecnymiznalostmia zkusenostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly

pouceny, jak bezpe¢né pouzivat zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni

zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

. Nikdy nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a to i na kratkou dobu.

. Neprovozujte pfistroj pies externi ¢asova¢ nebo samostatny systém dalkového ovladani.

. Aby se zabrénilo nebezpedi, v pfipadé poskozeninapajeciho kabelu vyménu by mél délat vyrobce, autorizovany
poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

. Pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni siti.

. Nezakryvejte vétraci otvory novinami, ubrusy, zdclonami, atd. Ujistéte se, Ze nad pfistrojem je alespon 20 cm volného
prostoru, azkazde strany - nejméné 5 cm.

. Nedovolte, aby na pfistroj kapaly nebo se lily tekutiny a nepokladejte na néj piedméty naplnéné kapalinami, jako napfiklad
vazy.
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7. Aby nedoslo k poruse nebo k trazu elektrickym proudem, nevystavujte zatizeni na horka mista, na dest, vihkost a prach.

8. Nepokladejte zatizeni do blizkosti zdrojt vody, jako jsou kohoutky, vany, pracky nebo bazény. Umistéte zatizeni na plochy

stabilni povrch.
9. Nevystavujte silnému magnetickému poli.
10. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.
11. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vihkost poskozuje elektrické soucasti.
12. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru muize vést ke kondenzaci vlhkosti na ¢oc¢ce
uvniti pfehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat spravné. Nechte soucasti v pistroji po dobu jedné hodiny pro
odpaftovanivlhkosti.
. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Piistroj se ¢isti ¢istym, suchym nebo mirné
vihkym hadfikem.
14. Pfiodpojovanize zasuvky vzdy tahejte za zastrcku, ne za kabel.
15. Kdyz se zapnuty pfistroj pouziva v blizkosti zapnutého televizoru, mize byt zdrojem naruseniobrazu v podobé ¢ar na
obrazovce. Kvalita obrazu zéleZina vinovém pasmu TV vysilani. Tento jev neznamend poruchu zafizeni nebo televizoru.
Vidite-li tyto ¢ary, umistéte pfistroj do vétsi vzdalenosti od televizoru.

16. Sitova zastrcka se pouziva k odpojeni napéjenia méla by byt vzdy k dispozici.

17.Chcete-lizabranit mozné ztraté sluchu, neposlouchejte hudbu delsidobu nahlas.

- C€

Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu se zakladnimi pozadavky a
dal$imi ptislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na
www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N’
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materialti a komponent, které jsou recyklovatelné a znovu
pouzitelné.

)54

Pokud je navasem zafizeni symbol pfeskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze se na produkt vztahuji ustanoveni evropské
smérnice 2012/19/EU. Na zakladé toho prosim dodrzujte mistni predpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru
elektrického a elektronického odpadu a v pfipadé tohoto produktu je dodrzujte.

w

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM
POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNPROSTREDI A LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopaddm na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
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Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici EU 2023/1542, které nelze vyhazovat do bézného domovniho odpadu.
Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou likvidaci pomuzete predchazet negativnim
dasledktm pro CESKYzivotni prosttedi a lidské zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasifirmy je, aby byl obalovy material snadno
rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zlehé¢eného
plastu).Vyrobek se skldda z materiald, které |ze recyklovat a znovu pouzit v pfipadé demontéze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim )mistni pfedpisy tykajici se likvidace obalovych materialt, vybitych baterii a starého zafizeni.

Na nahravénia prehravani materialt maze byt vyzadovan souhlas. Viz Zakon o Copyrightu Act 1956 a Zdkon na ochranu umélct
Sk 1958-1972.

£ Bluetooth

Bluetooth® nazev i logo jsou registrované obchodni zndmky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jeji pouZiti je zatizené licenci.
Ostatniobchodniznéamky ajména jsou vlastnény jejich vlastniky.
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Dékujeme za ndkup naseho zafizeni. Pfed zahdjenim obsluhy je nejprve nutné podrobné piecist a seznamit se s timto navodem.
Uchovejte navod pro pfipadné pouziti v budoucnu.

Ridici panel

[y
AL,

@
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18
20

1- Pfepinac zapnuto /vypnuto; 2,3 -Pfedchozi/nasledujici; 4-0Ovladanihlasitosti;  5- Prednastaveny ekvalizér (EQ) ;

6 -Tlacitko Menu, (nékolikerym stisknutim se dostanete k nastavenibasti / vysek a echa, bast a vysek mikrofonu/ hlastiost

mikrofou) 7 - Osvétlenidisco; 8- Piehravani/pauza Tlacitko BluetoothTWS; 9-Tlacitko volby vstupu;

10 -Vstup pro kabelovy mikrofon 1/2; 11-Port USB; 12 - Slot microSD; 13-Vstup AUXIN;

14- Rukojet; 15- Svételny ukazatel - indikator nabijeni baterie;; 16- Vyskovy reproduktor;

17- Stiedobasovy reproduktor; 18- Zasuvka napajeciho kabelu AC; 19- Displej;

20- Port Bass-Reflex; 21-IR senzor pro dalkovy ovladac;
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Dalkovy ovlada¢

1-Tlacitko napajeni;

2 -Tla¢itko vypnuti/zapnuti osvétleni disco;

3-Ciselna tlatitka;

4-Tla¢itko zapnuti/vypnutifunkce nahodného piehravani

4 23 5,7 -Tlacitka nastaveni Echo +/-;
6,20 - Tlacitka nastaveni hlasitosti+/-;
L 8,18 - Pfedchozi a nasledujici, tlacitko kanal - / +;
s 9-Tlacitko funkce opakovéni (opakovanijedné skladby/ opakovani viech
18 . PN
skladeb /ndhodné prehravéni);
s 7 10 - Ekvalizér EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
11,12 -Tlacitka nastavenivysek +/-;
2 10 13 -Tla¢itko ztlumeni;
9 14-Tlacitko nastaveni hlasitosti mikrofonu +/-;
14 o PN .
5 15-Tlacitko priority mikrofonu;
7 15 16,22 - Tlacitka nastaveni basu +/-
16 17 - Pfehravani/ pauza;
" 19 19 -Tladitko vyhledavani;
2 2 19,21 -Tlacitko zmény slozky;

22 23 -Tla¢itko +10;

Pfipojeninapajeni

Ovétit, zda zdroj napajeni odpovida specifikaci jmenovitého napéti, kterd se nachéazi na zadnim panelu zatizeni. Pokud se
neshoduje, je nutné kontaktovat prodejce nebo servisni centrum.Zatdhnéte a oteviete kryt zadniho panelu,

zasunout zenskou zastrcku napéjeciho kabelu do zésuvky v zatizeni, nasledné, pro ziskéni zdroje napéjeni, pfipojit zastrcku
napajeciho kabelu do nésténné zésuvky.

Nabijeni akumulatoru: vestavény akumuldtor umoznuje prehravani hudby bez pfipojeni k napédjecimu zdroji. B€hem nabijeni
baterie blika modry svételny pruh (kolem okraje ramecku displeje) a po Uplném nabiti se ustali. Po ipIném nabiti se barva
indikdtoruzménina zelenou. Akumulator se bude nabijet, i kdyz je zatizeni vypnuto, ale zlstalo ptipojeno k napajecimu zdroji.
Doba nabijeni akumulatoru je 3.5~4 hodin a doba piehréavéni 3~11 hodiny v zavislosti na Urovni hlasitosti pfehravani.V
pfipadé vybiti akumulédtoru se zafizeni automaticky vypne a pro pokrac¢ovani v ptehravani je nutné ho nabit.

Obsluha akumulatoru:

1.Jakmile je akumulator vybity nebo téméf vybity, co nejdfive jej nabijte. Pokud neni del$i dobu nabity, snizi se jeho vnitini
kapacita, coz zabrani tplnému nabiti nebo zkrati provozni dobu.

2.Pokud je nutné akumulator vymeénit, obratte se na mistni servisni stfedisko Blaupunkt.

3. Akumulator nenabijejte déle nez 24 hodin. nadmérné vybiti nebo nadmérné nabiti zkracuje Zivotnost akumulatoru.
Opakované nabijenia vybijeni ovliviiuje Zivotnost akumulatoru a dobu ptehravani. Pfi pouziti akumulatoru neni mozné zarucit
stabilnidobu pfehravéani.Zména zivotnosti akumulatoru nemuze byt zékladem pro reklamace v ramci zaruky.

11 hodin piehravanina baterii bylo dosazeno s nasledujicim nastavenim:

Zdroj: Pfehravanirazového Sumu z USB, Hlasitost: 10, Osvétleni: vypnuto Vysky/basy: 0

Instalace baterii dalkového ovladace

Otevfitkryt prostoru pro baterie a vlozit 2 baterie typu AAA (jsou soucasti dodavky); Ujistéte se, ze umisténi baterii se shoduje
sesymboly kladné a zaporné polarizace vylistovanymiv prostoru pro baterie. Ndsledné umistit kryt prostoru pro baterie zpét.
Poznamky:

a.Nejlepsipracovnivzdalenost ovladace ¢ini 5 metrl bez jakychkoliv pfekazek. Pfi pouziti je nutné nasmérovat ¢idlo ovladace
na predni ¢ast zafizeni.

b. Citlivost ovladace bude sldbnout spolu se spotiebou baterii. Spotiebované baterie je nutné vyménit za nové.

c.Vpiipadé, ze zatizeni nebudete po delsi dobu pouzivat, baterie vyjméte.

d. Baterie je nutné likvidovat ekologicky setrnym zplsobem. Za timto icelem se je tieba seznamit s pozadavky mistni
samospravy.
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Vseobecna obsluha
1.Zapnuti/vypnuti: Dlouhym stisknutim (2 sekundy) tlacitka napajeni na hornim panelu muzete zafizeni zapnout/vypnout.

Kratkym stisknutim tlacitka napajeni na dalkovém ovladadi zapnete nebo vypnete jednotku v pohotovostnim rezimu.Pokud
nebude pfistroj delsi dobu pouzivén, je vhodné jej zcela vypnout.

2.Vybér zdroje pfehravani: Zmacknout tlacitko volby vstupu na hlavnim panelu nebo tlacitko rezimu piehravéanina
dalkovém ovladani pro pfepnutizdroje pfehravani mezi FM / Bluetooth / Line in / USB / microSD.

3.Regulace hlasitosti: Otocit ovladaci kolecko hlasitosti na vrchnim panelu nebo zmacknout tlacitko VOL +/- na ovladaci, pro
zvyseninebo snizeni hlasitosti.

4.Nastaveni vysek a basii: nejprve kratce stisknéte tlac¢itko menu na hornim panelu, oto¢enim ovladace hlasitosti upravte
uroven vysek, na displeji se zobrazi p¥islusné ¢islo udavajici uroven vysek. Opétovnym stisknutim tlacitka nastavenivysek /
bas vstoupite do nastaveni basu. Stejné funkce Ize dosdhnout stisknutim tlacitka vysek +/- na dalkovém ovladadi.

5. Ztlumenizvuku: zmacknuti tla¢itka MUTE ovladaci zplsobi ztlumeni zvuku; Opétovné zmacknuti tohoto tlacitka vraci zvuk
na dfive nastavenou hodnotu.

6. EQ ekvalizér: opakovanym stisknutim tla¢itka EQ na dalkovém ovladacdi prepinate rezim ekvalizéru mezi nastavenimi:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ..

7.Piehravani/ pozastaveni: pro pozastaveni nebo obnovenipfehravani hudby v rezimu Bluetooth / USB/microSD, zmacknout
tlacitko pfehravani/pauza.

8.Opakovani anahodné piehravani: Stisknutim tla¢itka opakovani piepnete piehravani hudby v rezimu opakovanijedné
skladby / opakovat slozku / opakovaniviech skladeb / nahodné piehravani.

9. Osvétleni: pro piepinani mezi 7 efekty rezimu osvétleni nebo pro jejich vypnuti, je nutné opakované zmacknout tlac¢itko
osvétleni.

10. Ciselna tladitka a tlagitko +10: stisknutim numerickych tlagitek vyberte konkrétni &islo skladby v rezimu prehravani USB /
microSD; nebo pfepnéte cislo predvolené rozhlasové stanice v rezimu FM. Stisknutim tlacitka +10 rychle vyberete skladbu o 10
cisel vyssi.

11.Pfedchozi/nasledujici: kratkym stisknutim vybraného tlacitka pfrepnete predchozi nebo nésledujici skladbu v rezimu
prehravaniBluetooth /USB/ microSD.Stisknutim a podrzenim tlacitka mizete rychle pretoéit aktualni skladbu vpied nebo vzad.
Po uvolneni se pfehravani obnovi k normalnimu rezimu.

12.0vladani tla¢itka menu: Jedna se o multifunkéni tladitko, jeho opakovanym stisknutim muzete piepina nastaveniVysky /
basy / echo mikrofonu / hlasitost mikrofonu/vysky mikrofonu/ basy mikrofonu; potom okamzité otocte knoflikem hlasitosti pro
nastaveni piislusné urovnég; Chcete-li nastaveni opustit, chvili pockejte . (informace na displeji: TE = Uroven vysek, BS = iroven
bas, CU = hlasitost mikrofonu, EC = echo, T = vysky mikrofonu, B = basy mikrofonu)

13.Vyhledavanislozky +/-: Pokud jsou na pamétovém zafizeni USB nebo karté microSD vice nez dvé hudebni slozky, kratkym
stisknutim tlacitka slozka + nebo slozka, zvolte na dalkovém ovladaci slozku a z ni vyberte skladbu.

Obsluha FM radia

Pred zahéjenim poslechu FM radia, je pro dosazenilepsiho pfijmu FM signalu nutné zafizeni umistit vedle okna. Pfipojte
dodany audio kabel do konektoru AUX IN jako anténu pro pfijem radiového signalu.

1. Automatické skenovania programovaniradiovych stanic (automaticky rezim): Dlouhé stisknuti tlacitka prehrévani/
pozastaveninahornim panelu nebo na délkovém ovladaci automaticky vyhledate a ulozite dostupné rozhlasové stanice. Po
ukonceniskenovani, zafizeni zahaji automatické prehravani prvni naprogramované stanice. (Maximalni pocet obsluhovanych
naprogramovanych stanic: 40)

2.Volba radiové stanice: pro vybér a prehravani predchozi nebo nésledné naprogramované stanice, je nutné vrezimu radia
zméacknout tlacitko nasledujici/ pfedchozi na vrchnim panelu nebo ovlddaci.Pfedvolenou stanici mlzete rovnéz rychle vybrat
zadéanim jejiho ¢isla pomoci numerickych tla¢itek na dalkovém ovladaci.

3. Manualniladéni: stisknéte a pfidrzte tlacitko Pfedchozi/nésledujici po 2 sekundy, naskenujete tak dostupnou stanici v horni
nebo dolni ¢asti pasma a automaticky mazete stanici prehravat.Pomoci numerickych tlacitek na dalkovém ovlddani zadejte
¢iselné frekvencirozhlasové stanice a chvili pockejte, pfistroj vybere a pusti pozadovanou rozhlasovou stanici.

Upozornéni: Béhem nabijeni baterie muaze pfi pfijmu rozhlasovych stanic dochazet ke zkresleni zvuku. V ptipadé, ze k
takovému zkresleni dojde, doporucujeme piinabijeni zvolit jiny zdroj zvuku.

USB/microSD piehravani

Zatizeni ma funkci USB/microSD prehréavani, ktera maze dekddovat a prehravat hudbu z pfenosnych USB/microSD paméti. Pied
zahdjenim piehravani, zkopirovat hudbu MP3/WAV na pfenosnou USB/microSD pamét; Vlozit USB/microSD pamét do zafizeni,
protoze rezim USB pfehravanije dostupny pouze tehdy, kdyz je USB/microSD pamét spravné piipojena. Nasledné zafizeni
provede automatické rozpoznania pfehraje MP3 hudbu.

Volba skladby: pro zvoleni pfredchozi nebo nasledujici skladby, je tfeba kratce zmacknout tlacitko pfedchozi/nasledujici; Pro
posunuti aktualné piehravané skladby do predu, je tfebazmacknout a podrzet tlacitko slouzici k pietaceni, pro dalsi poslech
skladby, tlacitko uvolnit.

Vrezimu USB/microSD jsou dostupné nasledujici funkce: prehravani/ pauza, ztlumeni, opakovani, korekce zvuku, regulace
vysokych / nizkych tonti +10 atp. Podrobnosti se nachazejiv bodé,Vieobecna obsluha” tohoto navodu.

Poznamky:

a.Nedoporucuje se pfipojovat USB paméti pomoci USB prodluzovacich kabeld, protoze to mdze mit negativni vliv na kvalitu
prehravaniazptisobovat hluk nebo pferusovany zvuk, ktery je zptisobeny ztratou audio dat béhem odesildni soubort.

b. Nelze zarucit dekédovani a prehravaniviech skladeb ve formatu MP3/WAV.

c. Zatizeni obsluhuje USB/micro paméti s maximalnim objemem 32 GB.

d. Automatické prehravani nékterych USB/micro paméti, mize, s ohledem na typ a vyrobce, zabrat trochu vic ¢asu; Nesmime
zapominat, ze nejde o poruchu. 24
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FungovaniBluetooth

Tento produkt ma funkci Bluetooth, kterd umoznuje bezdratové prehravani hudby z jiného zafizeni Bluetooth (jakym je chytry
telefon, tabletatp.).

1.Opakované zmacknout tlacitko volby vstupu, pro vstup do rezimu Bluetooth, symbol Bluetooth bude na displeji blikat, coz
znamena, Ze zafizenije pfipraveno ke sparovani.

2.Zapnout funkci Bluetooth na vnéjsim zafizeni a vyhledat dostupna zafizeni (seznamte se s ndvodem pro obsluhu vnéjsiho
zafizeni), nasledné ovéfit dostupnost zafizeni Bluetooth v seznamu. Pro p¥ipojeni zvolit "BP PB6LED", symbol Bluetooth bude na
displeji po provedeném sparovani trvale svitit.

3.Zvolita pfehrathudbuzvn o zafizeni Bluetooth, ndsledné dojde k pfehrani zvuku pomocireproduktoru v zafizeni.
4.Pro vybérposlednia nésledujici prehrdvané skladby, zmacknout tlacitko pfedchazejici / nasledujici.

5.Vrezimu Bluetooth je mozno mit funkci pfehravani/ pauzy, ztlumeni, korekce zvuku, korekce vysokych a nizkych téona.
Podrobnosti se nachézejivbodé,Vieobecna obsluha” tohoto navodu.

Poznamky:

a. Nelze zarucit spravné propojeni se viemi zafizenimi Bluetooth a to s ohledem na odlisné projekty a znacky.
b.PracovnivzdalenostiBluetooth je 10 metr( bez jakychkoliv piekazek.

c. Zafizenise m(ze sparovat a pracovat s jednim zafizeni Bluetooth soucasné.

d.V ptipadé prichoziho spojeni béhem prehravaniBluetooth; Hudba se zastavi a bude obnovena po ukonceni telefonického
hovoru.

Funkce bezdratového stereo pfipojeni Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Reproduktor ma pfi prehravanivrezimu
Bluetooth funkci bezdratového stereo pfijmu - TWS. Funkce je dostupné pro dva reproduktory pfipojené v rezimu Bluetooth. Pfi
prvnim uvedenim do provozu bezdratového stereo piijmu je tieba zvolit jeden z reproduktort jako hlavni jednotku. Déle pro
sparovani hlavniho reproduktoru s druhym dostupnym reproduktorem po delsi dobu pfidrzet stisknuté (3 sekundy) tla¢itko
,Bluetooth TWS. Po Gspésném sparovani TWS se z reproduktoru ozve kratky zvukovy signal. Na displeji podtizeného
reproduktoru se bude trvale zobrazovat,BLUE” a na displeji hlavniho reproduktoru bude blikat komunikat,t-on”. Poté mtzete
zahajit parovania obsluhu Bluetooth, a zvuk bude vychazet z obou reproduktorti sou¢asné.

Pfi prvnim parovani TWS mohou reproduktory vydavat kratké zvuky,sa sasa..”, coz neni chyba.Vrezimu pfehravani TWS
budou vsechny tpravy dostupné z hlavniho reproduktoru.Nékteré funkce nejsou k dispozici na vedlejsim reproduktoru, méjte
prosim na paméti, ze se nejedna o zavadu. Pokud je hlavnireproduktor vypnuty, pfehravani TWS se zastavi. V pfipadé vypnuti/
zapnuti pohotovostniho rezimu, vypnuti/ zapnuti reproduktoru, dlouhym stisknutim (3 sekundy) tlacitka rezimu pfehravani
znovu sparujte reproduktory v rezimu TWS. Dalsim dlouhym stisknutim tlacitka rezimu pfehravani odpojite sparované
reproduktory vrezimuTWS.

ProvozvrezimuAUXIN

Pro pfipojenia pfehravani hudby zjiného pfehravace nebo zatizeni, je treba postupovat dle téchto instrukci:

Pomociaudio kabelu(je soucasti dodavky) propojit zdstrcku AUX IN na zadni panelu zafizeni s linedrnim vystupem nebo
zéstrckou pro sluchéatka prehravace, jakym je napf. MP3 piehréavac, CD, DVD, mixer atp. Nasledné je treba vybrat a prehrévat
hudbu na vnéjsim piehravaci, zvuk poté bude pfehravan pomocinaseho zafizeni.

Vrezimu AUX-IN provédi hlavni kontrolu pfehravéni vnéjsi prehravac. Na nasem zafizeni je mozno kontrolovat hlasitost,
ztlumenizvuku a regulovat Groven bast a vysek.

Karaoke

Oteviete kryt baterie bezdratového mikrofonu (je soucasti dodavky), viozte 2 kusy suchych baterii velikosti AA (nejsou soucasti
dodavky) do komory baterii v souladu s vygravirovanym symbolem kladného a zaporného pdlu a zaviete kryt baterii mikrofonu.
Pro zapnuti mikrofonu nastavte pfepinac¢ do polohy,Zapnuto”. Po nékolika sekundach se reproduktor automaticky sparuje s
bezdratovym mikrofonem. Spravné upravte hlasitost mikrofonu podle nize uvedeného tipu a,. Zatizeni je rovnéz vybaveno
vstupni zasuvkou pro ptipojeni dratového mikrofonu, zasunte zastrcku dratového mikrofonu (neni soucasti dodavky) do
zasuvky 6,5 mm, zapnéte mikrofon a mazete zadit zpivat.

Rady:

a.Nastaveni hlasitosti mikrofonu / echa / vysek mikrofonu / bast mikrofonu:opakovanym stisknutim tlacitka menu pfepnete
nastaveni vysky/basy/hlasitost mikrofonu/echo mikrofonu / vysky/basy mikrofonu; potom okamzité otocte knoflikem
hlasitosti pro nastaveni pfislusné irovné; Chcete-li nastaveni opustit,chvili chvili chvili. (informace na displeji: TE = Groven
vysek, BS = uroven bast, CU = hlasitost mikrofonu, EC = echo, T = vysky mikrofonu, B = basy mikrofonu,doporucené nastaveni
mikrofonniho vystupu: CU=14, EC=04,T=04, B=06)

b. Reproduktor miize vydavat hlasity hluk nebo zkresleni v okamziku, kdy hladina hlasitosti, nastavenibast a vysek nebo funkce
echa budou nastaveny na pfili§ vysoké trovni. Nejde o poruchu. Je tieba snizit hladinu vy$e uvedenych nastavenia nasledné
mikrofon zapnout nebo vypnout.

c. MUzete pouzit funkci karaoke a poslouchat hudbu soucasné; v piipadé, ze potiebujete zvysit hlasitost karaoke a

chcete-li snizit hudbu na pozadi, miiZete zkusit upravit samostatny knoflik hlasitosti mikrofonu a hlavni ovladac hlasitosti
nastaveni..

d.Vypnéte mikrofon, kdyz jej umistite vedle reproduktoru, jinak by zptsobil obrovsky hluk.

e.Nakrytu bezdratového mikrofonu se nachazi prepinac ztiseni zvuku, kterym muzete zvuk mikrofonu ztlumit.

f.Vtomto modelu je k dispozici funkce priority mikrofonu. Pokud aktivujete tuto funkci na dalkovém ovladaci, bude
reproduktor v prvnim potadi piehravat zvuk z mikrofonu (hudebni doprovod bude ztlumen); pfehravani hudby v pozadi se
automaticky obnovi, jakmile pfestanete pouzivat mikrofon.

g.Je mozné pouzit bezdratovy mikrofon i kabelovy mikrofon soucasné.
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Reseniproblémi
1.Reproduktor nelze vypnout.
a.Zkontrolujte, zda je pfipojeni napajeni provedeno spravné.

2. Chybi zvuk.
a.Zkuste provést regulaci ovlddaciho kolec¢ka pro hlasitost a zkontrolovat zdroj prehravani.
b. Pokud bude problém pretrvavat, bude nutné kontaktovat servisni centrem.

3. Zkresleni zvuku.
a.Zkuste ptizpusobit a prehrat hudbu s nizsi hladinou hlasitosti.
b. Ovétte stav regulace vysokych / nizkych téna.

4.Sum pti poslechu FM stanice.
a. Pro zlep3eni pfijmu, pfeneste zafizeni na jiné misto.
b. Spustte opét skenovani nebo zménite stanicinajinou.

Specifikace

Zdroj napajeni: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Napéjenizbaterie: 11.1V/4500mAH..

Frekvence FM: 87,5-108,0 MHz.

Konektor USB: 5V, 90mA, verze 2.0, obsluhovana datova uloZzisté do 32 GB.

Karta microSD: podporovana médiado 32 GB.

USB/ karty microSD podporuji hudebniformat: MP3, WAV (neni zaruc¢eno pfehravanivsech soubort tohoto typu)
Bluetooth: V5,0, pracovnivzdalenostdo 10m

Maximalni prenosovy vykon Bluetooth: 2dBm

Frekven¢nipasmo Bluetooth: 2400~2483MHz

Vystupnivykon RMS: 40 W.

Reproduktory: 1x 6,5palcovy basovy reproduktor, 1 x 1.5palcovy vyskovy reproduktor;
Mikrofon: vystup 2 x 6,5 mm, pfipojeni kabelového mikrofonu.

1x bezdratovy mikrofon (frekvence: 2588.85MHz MHz, zdroj napajeni: 2x 1,5V, AA)
Piikon: 70 W

Piikon v pohotovostnim rezimu: <0,5W.

Spotieba energie ve vypnutém stavu: <=0.3W

(Tato specifikace mize byt zménéna bez pfedchoziho oznameni).
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
A UPOZORNENIE A

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom
NEOTVARAT

Upozornenie: >
Ak chcete znizit riziko Urazu elektrickym pridom, neodstranujte kryt alebo zadnu ¢ast zariadenia. Vnutri nie st ziadne prvky
uré¢ené na opravu pouzivatelom. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera len kvalifikovany servisny personal.

Vysvetlenie grafickych symbolov:
Symbol blesku so Sipkou umiestneny v trojuholniku upozoriiuje uzivatela na pritomnost neizolovaného
"nebezpecného napatia" v priestore krytu zariadenae, ktoré méze dosiahnut velkost hroziacu
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

A Vykri¢nik vo vnutri rovnostranného trojuholnika upozornuje uzivatela, Ze v tejto ¢asti st popisané 2
dolezité informacie tykajuce sa prevadzky a Udrzby zariadeni v dokumentécii dodanej so zariadenim. <

Pred pouzitim pristroja si precitajte tento navod, aby ste sa oboznamili s jeho funkciami a vyuzili je, ako bolo zamyslané pre >

zaistenie dlhej zivotnostou, bezporuchovej prevadzky zariadenia a radosti s pouzitia. (o)

|

Délezité informacie w

. Uschovajte tento navod a bezpeénostné informacie pre ich pouzitie v buducnosti.

. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo vlhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujtcich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.

. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vlhkostou.

. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohiia alebo sviecky.

. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto ndvode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

. USB pamat sa pripaja priamo alebo cez predlzovaci USB kébel s dizkou do 25 cm.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia. Pristroj by mal byt opravovany iba
kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely,
ktoré mozu byt opravené vlastnymisilami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpec¢nostné informacie.

Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouzitie pre pouzitie v buduicnosti.

Dodrziavajte varovanie - dodrzujte vietky varovania umiestnené na zariadenia v silade s pokynmi.

Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a névodu pre uzivatela.

Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznaéenie na napajacom kabli. Ak si nie

steisti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej

energie.

7. Uzemnenie alebo polarizacia napajania - zariadenie nemusi byt uzemnené. Uistite sa, Ze je zastrcka Uplne zasunuté do
zasuvky v stene alebo do predlzovacieho kébla, aby sa zabranilo odhaleniu kolikov a kontaktov. Niektoré verzie zariadenia
mozu byt vybavené polarizovanou zastr¢kou AC (s kolikom). Tato zastr¢ku je mozné zasunut do sietovej zasuvky iba jednym

spésobom.Toto je bezpeénostna funkcia. Ak nie je mozné vlozit zastréku do zasuvky, skuste ju otodit. Ak zastrcka stale
nepasuje do zasuvky, poziadajte elektrikara, aby ju vymenil. Neodstranujte zabezpecenia polarizovanej zastrcky. Ak
pouzivate predlzovaci kédbel alebo kabel iny ako dodéavany s zariadenim, mal / a by ste mat zodpovedajtice zastrcky a
bezpecnostné osvedcenie pozadované vo vasej krajine.

. Zaistenie napajacieho kabla - napajacie kdble by mali byt vedené tak, aby nikto po po nich nesliapal, nestiskal a aby nedoslo k
odrezanie casti zariadenia predmetami umiestnenymi vedla. Venujte zvlastnu pozornost zastrckdm, zasuvkam a mistam

vyznacujucim sa tym, ze kdble st vyvedené von zo zariadenia.

9. Pretazenie - nepretazujte zasuvky, predlZovacie $nury a elektrické rozvadzace, moze to mat za nasledok poruchu alebo traz

elektrickym pradom.

10. Vetranie - Pristroj musi byt riadne vetranie. Nekladte vyrobok na postel, pohovku, alebo podobny povrch. Nezakryvajte

zariadenie obrusy obrusky, novinami, atd’

11. Teplo - Neumiestiujte zariadenie blizko zdrojov tepla ako st radiatory, kachle alebo iné pristroje (vratane zosilfiovacov),

ktoré produkuju teplo. Nekladte na zariadenie zapélené sviecky a iné otvorené zdroje ohna.

12. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym pradom, nevystavujte pristroj pésobeniu dazda, vody

avlhkosti, ako napriklad v saune, alebo v kiipelni. Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani,
umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo vlhkej pivnici alebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

13. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku s bodminebezpecného

napétia a komponenty, ktoré mozu sposobit poruchu alebo uraz elektrickym priadom. Tekutiny by za ziadnych okolnosti
nemali vniknut na povrch pristroja. Nekladte ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornu ¢ast zariadenia.

ouhwN =

<3
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14. Cistenie - pred ¢istenim vzdy odpojte pristroj od elektrickej zdsuvky. Prach okolo reproduktora mozno odstranit len suchou
handri¢kou. Ak je potrebné pouzit ¢istiaci sprej, nesmerujte postrek nie priamo na pristroj, ale na handri¢ku. Davajte pozor,
aby nedoslo k poskodeniu pohonnejjednotky

15. Pridavné zariadenia - nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie st schvalené vyrobcom, pretoze mozu predstavovat hrozbu.

16. Prislusenstvo - neumiestiiujte pristroj na nestabilny vozik, stojan, stativ, drziak alebo stol. Pristroj méze spadnut, poskodit

saaspodsobitvazne zranenie detom alebo dospelym. Pouzitie iba s vozikom, stojanom, trojnozkou, drziakom alebo stolom,
stanovenym vyrobcovia alebo predavaju sa so zariadenim. Instalacia zariadenia by mala byt vykonana v silade s pokynmi
vyrobcu, za pouzitia montaznych sad odportcanych vyrobcom.

17. Stahovanie zariadenia - zariadenie umiestnené na voziku pohybujte velmi starostlivo. Rychle zastavenie, pouzitie

nadmernej sily a nerovné povrchy mézu sposobit prevratenie vozika so zariadenim.

18. Obdobie mimo prevadzky - napéjaci sndra musi byt odpojend od zasuvky pocas burky alebo ked pristroj nie je pouzivany

podlhidobu.

19. Servis- Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu méze sposobit nebezpecné napétie a vystavit

uzivatelia na nebezpecenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

20. Ak nepouzivate zariadenie, odpojte napéjaci kdbel od zasuvky v stene. Ak je zariadenie pripojené k zdroju napajania, je v
pohotovostnom rezime a nie je Uplne vyltcené.

. Néhradné diely - pri vymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil néhradné diely $pecifikované vyrobcom,
alebo diely rovnaké ako povodné.Vymena za neschvalenie diely hrozi poruchou, irazom elektrickym pridom alebo inym
nebezpecenstvom.

22. Hlavné poistky - pre kontinualne zabezpeceni zariadenia pred ohfiom, pouzite poistky spravneho typu a parametrov.

Parametre poistky v rozsahu napétia si vyznacené na pristroji.

23. Nezvysujte hlasitost pri po¢uvani skladby malej hlasitosti alebo v nepritomnosti vstupného zvukového signédlu.V opa¢nom

pripade moze doéjst k poskodeniu reproduktora prirychlom zvysenisily signalu.

24. Jedinym sposobom odpojenia zariadenia od zdroja elektrickej energie je odpojenie napajacieho kabla od elektrickej

zasuvky alebo od zariadenia. Zasuvka alebo vstupny napéjaci kdbel k zariadeniu musi byt vzdy k dispozicii pri pouzivani
vyrobku.

25. Zariadenie by malo byt instalované v blizkosti elektrickej zasuvky alebo predlzovacky a to takym spésobom, aby bolo vzdy

k dispozicii.

26. Maximélna okolita teplota zariadenia je 35°C

27. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusena elektrostatickymi vybojmi,

vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného miesta.

28. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo tniku batérie, ¢o méze mat za nasledok zranenie alebo

poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rdzne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu

2

Poznamka ERP (Energy Related Products).

Tento produkt s ekodizajnom splita poziadavky Nariadenia Komisie EU 2023/826 podla smernice 2009/125/EC tykajuce sa
spotreby elektrickej energie elektronickych zariadeni pre domacnost a kancelarie v pohotovostnom rezime a vo vypnutom
rezime.Po 15 minutach bez akéhokolvek zvukového vstupu sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu
(spotreba energie vtomto rezime nepresahuje 0,50 W, spotreba energie v rezime vypnutia nepresiahne 0,30 W). Ak chcete
obnovit prevadzku, postupujte podla ndvodu na pouzitie.

Délezité informacie:

Tento pristroj je vybaveny rezimom pre tsporu energie: ak v rdmci 15 minut nebude automaticky podany ziadny vstupny signal,
pristroj prejde do pohotovostného rezimu, aby Setril energiu (ERP $tandard 2). Je potrebné poznamenat, Ze nizke nastavenie
hlasitosti v zdroji audio signalu moéze byt rozpoznané ako stav "bez zvuku", ¢o méze ovplyvnit vasu schopnost detekovanie
signalu zo zariadenia a spdsobit automaticky posun do pohotovostného rezimu.V tomto pripade, obnovte prenos zvuku a
zvyste hlasitost zdroja zvuku (MP3 prehravac atd), pre obnovenie prehravania. Ak problém pretrvéva, obratte sa na miestne
servisné stredisko.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentélnym postihnutim a osobamis

nedostato¢nymiznalostamia skisenostami, pokial'nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost a neboli

poucené, ako bezpecne pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, ze zariadenie obsluhuji deti; to umozni

zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal robit vyrobca, autorizovany
poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majica prislusné kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sa v miestnej sieti.

5. Nezakryvajte vetracie otvory novinami, obrusmi, zéclonami, atd Uistite sa, ze nad pristrojom je aspon 20 cm volného

priestoru, azkazde strany - najmenej 5 cm.

6. Nedovolte, aby na pristroj kvapkali alebo sa lily tekutiny a nekladte nan predmety naplnené kvapalinami, ako napriklad vazy.

28



PB6LED ©® BLAUPUNKT

7.  Abynedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na horic¢avy miesta, na dazd, vihkost a

prach.

8. Nepokladajte zariadenie do blizkosti zdrojov vody, ako su kohutiky, vane, pracky alebo bazény. Umiestnite zariadenie na
rovny stabilny povrch.

9. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

10. Nekladte zariadenie priamo na zosiliovaci alebo prijimaci.

11. Nekladte pristroj na vlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

12. Prenoszariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru méze viest ku kondenzacii vihkosti na

3o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude pracovat spravne. Nechajte stic¢astou v pristroji po dobu
jednej hodiny pre odparovanie vihkosti.

13. Neistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu znicit lak skiiné.Pfistroj sa ¢isti ¢istym suchym alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

14. Priodpdjanizo zasuvky vzdy tahajte za zastrcku, nie za kabel.

15. Ked'sazapnuty pristroj pouziva v blizkosti zapnutého televizora, méze byt zdrojom narusenia obrazu v podobe ¢iar na
obrazovke. Kvalita obrazu zalezina vinovom pasme TV vysielania. Tento jav neznamena poruchu zariadenia alebo
televizora. Vidite-li tieto ¢iary, umiestnite pristroj do vacsej vzdialenosti od televizora.

16. Sietova zastrcka sa pouziva na odpojenie napéjania a mala by byt vzdy k dispozicii.

17. Ak chcete zabranit moznej strate sluchu, nepoc¢uvajte hudbu dlh$iu dobu nahlas.

POZNAMKA ( (

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v stlade so zakladnymi
poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky
produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedné strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Var3ava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

O

&

Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materialova komponentov, ktoré st recyklovatelné a znovu
pouzitelné.
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produkt vztahuja ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade toho sa prosim riadte miestnymi predpismi
aoboznamte sa's poziadavkamina miestny systém zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto
produktu ich dodrzujte.

E Ak sa navasom zariadeni nachadza symbol preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami, znamené to, ze sana

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ AUTORIZACIE MOZU BYT
ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A LUDSKE ZDRAVIE!

Spravna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu EU 2023/1542 nemozno vyhadzovat do bezného domového odpadu. Informujte sa
prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii, pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym
dosledkom pre Zivotné prostredie a fudské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol obalovy materiél lahko
rozdelitelny na tri materialy: karton (krabica), polystyrénové pena (vypodlozenie) a polyetylén (vreckd, ochranna penova
pokryvka).Vyrobok sa sklada z materialov, ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontéze odbornou firmou.
Dodrzujte prosim miestne predpisy tykajlce sa likvidacie obalovych materiédlov, vybitych batérii a starého zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov moze byt vyzadovany sthlas. Pozri Zékon o copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu
umelcov Sk 1958-1972.

€3 Bluetooth

Znamka a logo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej pouZzitie je zatazené
licenciou. Ostatné obchodné znamky a mena su vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, ze ste si kupili toto zariadenie. Predtym, nez ho za¢nete pouzivat, dokladne sa oboznamte s touto priruckou.
Priru¢ku uchovajte pre pripadnt potrebu v buducnosti.
Ovladacipanel

14

1-Prepinac zapnut/vypnut; 2,3- Predchadzajice/Nasledujlice; 4-Ovladanie hlasitosti; 5-Prednastaveny ekvalizér (EQ);
6- Stlacanim tlacidla menu prepnete nastavenia (stldcanim prejdite na nastavenia basov/vysok a ozveny, ako aj basov/vysok

mikrofénu/hlasitost mikrofénu). 7 - Disko osvetlenie; 8- Prehravanie/pauza,Tlac¢idlo Bluetooth TWS;
9-Tlacidlo volby zdroja; 10 - Vstup kablového mikrofénu 1/2; 11-USB port; 12-Port microSD;
13-Vstup AUXIN; 14- Rucka; 15-Svetelny panel - indikator nabijania batérie;

16- Vysokotonovy reproduktor; 17-Stredo-nizkoténovy reproduktor; 18- Zésuvka kébla AC napéjania; 19- Displej;

20- Bass-Reflex port; 21 -1IR senzor pre dialkovy ovladac;

12
1
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Dialkovy ovlada¢

1-Tla¢idlo napajania;

2-Tlacidlo zapnut/vypnut disko osvetlenie;

3-Numerické tlacidla;

4-Tlac¢idlo zapinania/vypinania funkcie nahodného prehravania;

4 23 5,7-Tla¢idla nastavenia Echo +/-;
s 6,20-Tlacidl4 nastavenia hlasitosti +/-;
8,18 - Predchadzajuci a nasledujuci, kanél -/ +;
3 1 9-Tladidlo funkcie opakovania (opakovanie jednej skladby/opakovanie
vsetkého/nahodné prehravanie);
20 7 10- Ekvalizér EQ (plochy/POP/Rock/Dzez/Klasika)
11,12-Tlacidla nastavenia vysokych tonov +/-;
2 10 13 -Tla¢idlo stimenia;
9 1 14-Tlacidla nastavenia hlasitosti mikrofénu +/-;
. 15-Tlacidlo priority mikrofonu;
7 15 16, 22-Tlacidla nastavenia nizkych tonov +/-;
16 17 -Prehravanie/pauza;
n 19 19,21-Tla¢idlo zmeny prie¢inka;
™ 21 23-Tla¢idlo +10;
22

Pripojenie napajania: Skontrolujte, ¢i parametre el. obvodu, ku ktorému chcete zariadenie pripojit, sa zhoduji s parametrami
uvedenymina vyrobnom stitku, ktory sa nachadza na zadnej strane zariadenia. Ak sa nezhoduju, kontaktujte predajcu alebo
autorizovany servis.Potiahnite a otvorte kryt zadneho panela, samiciu koncovku napéjacieho kabla zastréte do zariadenia, a
nasledne zastr¢ku napdjacieho kabla zastréte do el. zasuvky. Takym sposobom pripojite zariadenie k el.

Nabijanie akumulatora: integrovany akumulator umoznuje prehravat hudbu aj bez pripojenia kel. Ked' sa akumulator nabija,
Pocas nabijania batérie blikd modry svetelny pruh (okolo ramu displeja) a po iplnom nabiti sa stabilizuje.. Po iplnom nabiti
kontrolka svieti nazeleno. Akumulator sa nabija aj po vypnuti zariadenia, avsak zariadenie musi byt pripojené k el. napatiu.
Akumulator sa uplne nabije za cca 3,5-4 hodin, ¢o poskytne priblizne 3 ~ 11 hodiny prehréavania, zavisi to predovietkym od
pouzivanej hlasitosti. Zariadenie sa automaticky vypne, ak saakumulator vybije, vtakom pripade ho pred dalsim prehravanim
nabite.

Pouzivanie akumulatora:

1.Ked je akumulator vybity alebo je takmer vybity, ¢o najrychlejsie ho nabite. Ak sa akumulator dlhsi ¢as nabija, jeho kapacita
saznizi, vdosledku toho uz nebude mozné akumulédtor nabit na menoviti kapacitu a skrati sa vydrz zariadenia.

2.Ked potrebujete vymenit akumulator, obratte sa na miestny servis Blaupunkt.

3. Akumulator nikdy nenabijate dlhsie ako 24 hodin. Nadmerné vybitie alebo prilisné nabitie skracuje Zivotnost akumulatora.
Mnohonasobné nabijanie a vybijanie ovplyviiuje zivotnost akumulatora a vydrz pri prehravani. Nemoézeme zarucit rovnaku
vydrz pri prehrévani pocas celej Zivotnosti akumulatora. Meniaca sa vydrz akumulatora nemoze byt predmetom reklamacie.

‘o

11 hodin prehravania zbatérie bolod ychs ledujuciminastav
Zdroj: Prehravanie ruzového Sumu z USB, Uroveii hlasitosti: 10, Osvetlenie: vypnuté, Vysky/basy: 0

Vlozenie batérii do dialkového ovladaéa

Otvorte zadné veko komory batérii a vlozte 2 batérie typu AAA(v suprave); Uistite sa, ¢i st batérie vlozené spravnym smerom,
podla piktogramov, ktoré st v komore. Nasledne zatvorte veko komory batérii.

Poznamky:

a. Pilot mé najlepsidosah do 5 metrov, bez ziadnych prekazok. Ked pouzivate dialkovy ovladac¢, snimacom smerujte na prednu
Cast zariadenia.

b. Citlivost dialkového ovladaca sa bude s vybijanim batérii zmen3sovat. Vybité batérie vymente na nové/nabité.

c. Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batérie.

d.Batérie likvidujte Setrne k Zivotnému prostrediu. Obozndmte sa a postupujte podla miestnych predpisov.
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Vieobecna obsluha

1.Zapinanie/vypinanie: DIhym stlacenim (na 2 sekundy) tlacidla napajania na hornom paneli mézete zariadenie
zapnut/vypnut. Kratkym stla¢enim tla¢idla napajania na dialkovom ovladaci zapnete alebo vypnete zariadenie v
pohotovostnom rezime., Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, odporic¢ame, aby ste ho Gplne vypli.

2.Volba zdroja prehravania: alebo tla¢idlo rezimu prehravania na dialkovom ovladac¢i mozete prepnut zdroj prehravania,
tzn.FM/Bluetooth /Line in/ USB/ microSD, stlacte tlacidlo zdroja prehravania na hlavnom paneli.

3. Nastavovanie hlasitosti: Ked chcete zvacsit alebo zmensit iroven hlasitosti, otacajte ovladacim kolieskom hlasitostina
hlavnom paneli, alebo stlacajte tlacidlo VOL +/- na dialkovom ovladaci.

4. Nastavenie vysokych a nizkych ténov: najprv kratko stlacte tlacidlo menu na hornom paneli, ktoré je na hornom paneli, a
nastavte Uroven vysokych tonov. Na displeji sa zobrazi prislusné ¢islo informujlce o drovni vysokych ténov. Opatovnym
stlacenim tlacidla nastavenia vysokych/nizkych ténov prejdete na nastavenie basov. Rovnaké nastavenie mozete urobit
stlacenim tlacidla vysokych ténov +/- na dialkovom ovladaci.

5.StImenie zvuku: Ked chcete stimit zvuk, stla¢te tla¢idlo MUTE na dialkovom ovladaci; Ked chcete zvuk opat zapnut (na
urovni pred stimenim), opat stlacte toto tlacidlo.

6.Ekvalizér EQ: stla¢anim tla¢idla EQ na dialkovom ovladaci sa prepinaji rezimy ekvalizéra, dostupné st nasledovné
nastavenia: NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Prehravanie/pauza: Ked chcete spustit alebo obnovit prehravanie hudby v rezime Bluetooth / USB/microSD, stlacte
tlacidlo prehrévanie/pauza.

8.0pakovanie anahodné prehravanie: Stlacenim tlac¢idla opakovania nastavite spdsob opakovaného prehrévania, tzn.
opakované prehravanie jednej skladby/opakovat prie¢inok /v3etkych skladieb/nahodné prehravanie.

9. Osvetlenie: Ked chcete prepnut typ osvetlenia (medzi dostupnymi 7 efektami), alebo chcete osvetlenie vypnut, stlacajte
tlacidlo osvetlenia.

10. Numerické tlacidla a tlacidlo +10: v rezime prehrévania USB/microSD stlacenim ciselnych tlacidiel moézete vybrat
konkrétnu skladbu; alebo v FM rezime prepnite priamo na ulozenu rozhlasovu stanicu. Stla¢enim tla¢idla +10 rychlo vyberte
stopu o 10 miest dalej.

11.Predchadzajice/Nasledujtice: kratkym stlacenim daného tlacidla prepnete na predchéadzajucu alebo nasledujucu stopu
(skladbu) pri prehrévani Bluetooth/USB/microSD.Stlacenim a podrzanim tlacidla zrychlite prehravanie aktualnej skladby
dopredu alebo dozadu, po uvolnenisa prehravanie vrati k normalnemu nastaveniu.

12.Pouzivanie tlac¢idla menu: je to multifunkcné tlacidlo, stlacanim tohto tlacidla mézete nastavit vysky/basy/hlasitost
mikrofénu/echo mikrofénu/vysky mikrofénu/basy mikrofénu; potom okamzite otacanim kolieska hlasitosti nastavte
pozadovanu uroven; Pockajte chvilu, rezim daného nastavenia sa vypne. (Informacie na displeji: TE = vysky, BS = basy, CU=
hlasitost mikrofonu,EC = echo, T = vysky mikrofénu, B = basy mikrofénu)

13. Priecinok +/-: Ked'st na USB kluci alebo microSD karte viac nez dva priecinky, kratkym stlacenim tlacidla priecinok+ alebo
priecinok- na dialkovom ovlddadi vyberte stopu zdaného priecinka.

Pouzivanie FM radia

Predtym, nez za¢nete pocuvat FM radio, zariadenie presunte blizsie k oknu, tzn. na miesto so silnejsim radiovym signalom.
Pripojte dodany audio kdbel do konektora AUX IN ako anténu pre prijem radiového signalu.

1. Automatické vyhladavanie a programovanie rozhlasovych stanic (automaticky rezim): DIhé stlacenie tlacidla
prehrévania/pauzy na hornom panelialebo na dialkovom ovladaci spustite automatické vyhladavanie rozhlasovych stanic a
mozete ich ulozit. Ked'sa skon¢ivyhladavanie, zariadenie sa automaticky nastavi na prvi ulozent rozhlasovu stanicu.
(Maximalny pocet ulozenych rozhlasovych stanic: 40)

2.Volbarozhlasovejstanice: Ked chcete vybrat a zacat prehravat predchadzajucu alebo nasledujicu ulozent rozhlasovu
stanicu, v rezime radia stlacte tlacidlo nasledujice/predchadzajuce na hlavhom paneli alebo na dialkovom ovladaci.
Mozete tiezrychlo vybrat ulozend rozhlasovd stanicu, staci vybrat jej ¢islo numerickymi tla¢idlami na dialkovom ovladaci.
3.Rucné ladenie:stlacenim a podrzanim na 2 sekundy tlacidla predchédzajtice / nasledujtce spusti sa automatické
vyhladavanie (ladenie) rozhlasovych stanic, prislusne hore alebo dole (s vyssou alebo nizsou frekvenciou), prva najdena
stanica sa automaticky spusti. Numerickymi tlac¢idlamina dialkovom ovladaci zadajte frekvenciu rozhlasovej stanice, chvilku
pockajte, zariadenie nastavi a spusti prehravanie dand rozhlasovu stanicu.

Pozor: Pocas nabijania akumulatora méze dochadzat k ruseniu zvuku pri prijme rozhlasovych stanic.V pripade, ak k takému
ruseniu dochadza, odporicame, aby ste pocas nabijania vybraliiny zdroj zvuku.

Prehravanie USB/microSD

Zariadenie ma funkciu prehravania USB/microSD, ktord umoznuje dekédovat a prehravat subory ulozené na USB/microSD
klacoch. Predtym, nez zacnete prehravat stibory, najprv ich skopirujte (vo formate MP3/WAV) na USB/microSD kli¢; Nasledne
USB/microSD klu¢ vlozte do zariadenia, pretoze rezim prehravania USB/microSD je dostupny iba vtedy, ked'je USB/microSD
kla¢ spravne pripojeny (funkcny). Zariadenie nasledne automaticky vyhladé a zacne prehravat sibory MP3/WAV.

Volba stiboru: Ked' chcete vybrat predchadzajici alebo nasledujuci stibor (skladbu), kratko stlacte tlacidlo
predchédzajice/nasledujice; Ked chcete aktualne prehravanu skladbu presunit dopredu, stlacte a podrzte tlacidlo
previjania; ked chcete opat spustit prehravania, pustite tlacidlo.

Vrezime USB/microSD st dostupné nasledujuice funkcie: prehravanie / pauza, stimenie, opakovanie, ekvalizér, nastavenie
vysokych a nizkych ténov/+10 ap. Podrobnosti st uvedené v bode,Vseobecna obsluha” v tejto prirucke.

Poznamky:

a.Neodportucame USB kluce pripajat prostrednictvom predlzovacich USB kéblov, pretoze to méze mat negativny vplyv na
kvalitu prehravania a sposobovat Sum, alebo prerusovanie prehravania nasledkom straty dat pocasich zasielania z USB klic¢a
do zariadenia.

b.Nemoézeme zarucit, ze zariadenie dokaze dekédovat a prehrat vietky siubory v MP3/WAV formate.

c.Zariadenie podporuje USB/microSD kltce s maximalnou kapacitou 32 GB.

d.V pripade niektorych USB/microSD kltcov, niektorych modelov od niektorych vyrobcov, spustenie automatického
prehravania moze trvat dlhsie; Pripominame, Ze to nie je chyba/porucha.
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Pouzivanie Bluetooth

Tento vyrobok mé funkciu Bluetooth, ktord umoznuje bezdrétovo prehravat sibory ziného zariadenia pripojeného
prostrednictvom Bluetooth (ako napr. chytry telefon, tablet ap.).

1.Ked' chcete aktivovat rezim Bluetooth, niekolkokrat tlacidla volby zdroja, a symbol Bluetooth bude na displeji blikat, ¢o
znamen4, Ze zariadenie je pripravené na parovanie.

2.V externom zariadeni aktivujte funkciu Bluetooth a vyhladajte dostupné zariadenia (postupujte podla pokynov uvedenych v
prirucke daného zariadenia), a nasledne prejdite nazoznam dostupnych zariadeni Bluetooth. Vyberte zariadenie "BP PB6LED",
asymbol Bluetooth bude po ispesnom sparovani stéle svietit.

3.Naexternom zariadeni, pripojenom prostrednictvom Bluetooth, spustite prehravanie, zvuk sa nasledne za¢ne prehravat na
reproduktoroch zariadenia.

4.Ked chcete pocas prehravania vybrat predchadzajuci alebo nasledujtci stbor, stlacte tlacidlo predchadzajtice/nasledujtce.
5.Vrezime Bluetooth st dostupné nasledujice funkcie: prehravanie/pauza, stimenie, ekvalizér, nastavenie vysokych a nizkych
ténov. Podrobnosti st uvedené vbode,Vseobecnd obsluha” v tejto prirucke.

Poznamky:

a.Nedd sa zaruit, ze sa zariadenie bude dat sparovat so vietkymi zariadeniami Bluetooth, vzhfadom na r6zne konstrukcie
(standardy) roznych vyrobcov.

b. Dosah Bluetooth je cca 10 metrov (bez prekédzok medzi zariadeniami)

c.Zariadenie méze byt v jednej chvili sparované iba s jednym zariadenim Bluetooth.

d. Ked pocas prehravania prostrednictvom Bluetooth prijmete prichadzajuci hovor; Prehravanie sa na chvilu zastavi a obnovi
sa po skoncenihovoru;

b4
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Funkcia bezdrotového sterea Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Reproduktor mé pocas prehravania Bluetooth
moznost pouzit funkciu bezdrétového sterea TWS. Funkcia sa da pouzit vtedy, ked' st dva reproduktory prepojené v rezime
Bluetooth. Pri prvom spusteni funkcie bezdrotového sterea musite jeden zdvoch reproduktorov vybrat ako hlavnut jednotku.
Nasledne stlacte a podrzte (3 sekundy) tlacidlo Bluetooth TWS na hornom paneli, ¢im sa hlavny reproduktor spéruje s druhym
dostupnym reproduktorom.Ked'sa TWS tspesne sparuje, z reproduktora zaznie kratky zvuk. Na displeji sekundarneho
reproduktora sa bude nepretrzite zobrazovat,BLUE", a na displeji primarneho reproduktora bude blikat,t-on”. Potom moézete
spustit sparovanie a pouzivanie Bluetooth, a zvuk sa bude prehravat sticasne zoboch reproduktorov. Priprvom sparovani
TWS mozu z reproduktora zazniet kratke zvuky ,sa sa sa..”, ¢o nie je porucha.Vrezime prehravania TWS vietky nastavenia sa
vykonavaju prostrednictvom primarneho reproduktora. Niektoré funkcie nie st k dispozicii v sekundarnom reproduktore,
upozoriiujeme, Ze to nie je porucha. Ked'vypnete hlavny reproduktor, prehravanie TWS sa zastavi. Ked aktivujete/deaktivujete
rezim spanku, pri vypinani/zapinani reproduktora, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo rezimu prehravania, reproduktory sa
opat sparuju v rezime TWS. Opatovnym stlacenim a podrzanim tlacidla rezimu prehravania sa reproduktory sparované v
rezime TWS odpoja.

Pouzivanie AUXIN

Ked chcete pripojit a prehravat skladby ziného prehravaca alebo zariadenia, postupujte podfa nasledujicich pokynov:
Pouzite audio kédbel, (v siprave) zastréte ho do zdierky AUX IN na zadné paneli zariadenia, a spojte ho s priamym vystupom
alebo zdierkou slichadiel prehravaca, ako napr. MP3 prehravaca, CD, DVD, mixazneho pultu ap. Nasledne na externom
prehravadivyberte sibor a spustite prehravanie, zvuk zaznie na tomto zariadeni.

Vrezime AUX-IN prehravanie sa kontroluje predovietkym vonkajsich prehrava¢om. Toto zariadenie umoziuje nastavovat
(kontrolovat) hlasitost, stimenie zvuku, ako aj iroven nizkych a vysokych ténov.

Karaoke

Otvorte veko komory batérii bezdrétového mikrofénu (v siprave), viozte 2 ks batérii typu AA (nie st v siprave), zachovajte
polarizéciu podla uvedenych symbolov, a nasledne zatvorte veko komory batérii. Mikrofén zapnete prepnutim prepinaca na
zapnutu polohu. Po niekolkych sekundach sa reproduktor automaticky sparuje s bezdrétovym mikrofénom. Spravne nastavte
hlasitost mikrofénu podla bodu a nizsie uvedeného tipu.. Zariadenie ma tiez vstupné zdierky pre kablové mikrofény. Jack
kablového mikrofonu (nie je v suprave) zastréte do 6,5 mm zdierky, a nasledne, ked' chcete zacat spievat, zapnite mikrofon.
Tipy:

a.Nastavenie hlasitosti mikrofénu/ozveny/vysokych ténov mikrofénu/nizkych ténov mikrofénu: stlacanim tla¢idla menu
prepnete na vysky/basy/hlasitost mikrofénu/echo mikrofénu/vysky mikrofénu/basy mikrofénu ; potom okamzite otdcanim
kolieska hlasitosti nastavte pozadovanu troven; Pockajte chvilu, rezim daného nastavenia sa vypne. (Informacie na displeji:
TE=troven vysokych ténov, BS= troven nizky tonov, CU= hlasitost mikrofénu, EC= ozvena, T= Groven vysokych tonov
mikrofénu, B= Groven nizkych ténov mikrofénu, odporicané nastavenie vystupu mikroféonu: CU=14, EC=04, T=04, B=06)There
may have a big noise come out from speaker when you adjust volume/treble/bass/echo to high level due to overloading and
distortion on microphone. This is not mal-function. So please turn and increase these settings slowly, and turn it back or turn
off microphone for retrying in case of such big noise faced.

b.Reproduktor méze vydavat hlasny alebo deformovany zvuk, ak st iroven hlasitosti, nastavenie vysokych a nizkych tonov,
alebo funkcia echa, nastavené na prilis vysokych trovniach. Nie je to porucha. Zmensite Groven vyssie spomenutych nastaveni
anasledne vypnite a zapnite mikrofén.

c. Mdzete pouzit funkciu karaoke a suc¢asne poc¢uvat hudbu; v pripade, Zze potrebujete zvysit objem karaoke a

ak chcete znizit hudbu na pozadi, mozete skusit upravit samostatny gombik mikrofénu a hlavny gombik hlasitosti nastaveni.
d.Vypnite mikroféon, ked’ho umiestnite k reproduktoru, inak spésobi obrovsky sum.

e.Na plasti bezdrétového mikrofénu sa nachadza prepinac stimenia, ktorym mézete stimit (angl. mute) zvuk mikrofénu.
f.Tento model ma funkciu priority mikrofénu. Ked aktivujete tuto funkciu na dialkovom ovladaci, zvuk mikrofénu sa bude z
reproduktora prehréavat v popredi (hudobny podklad sa stimi); hudba, ktora sa prehrava na pozadi, sa automaticky obnovi po
skonceni pouzivania mikrofénu.

g. Moézete pouzivat sticasne bezdrotovy a kablovy mikrofon.
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Riesenie problémov
1.Reproduktor sa nechce zapnut.
a.Skontroluje, ¢ije zariadenie spravne pripojené k el. napétiu.

2.Ziadny zvuk.
a. Skuste prekrutit ovladacie koliesko hlasitosti, skontrolujte zdroj prehravania.
b. Ak sa problém nevyriesi, kontaktujte autorizovany servis.

3.Zvuk je deformovany.
a.Skuste prisposobit a prehravajte pri nizsej urovni hlasitosti.
b. Skontrolujte nastavenie vysokych a nizkych ténov.

4. Pocas po¢uvania FM radia pocut sum.
a.Skuste zariadenie postavit nainom mieste, kde je lepsi prijem rozhlasového signélu.
b.Opéatovne spustite vyhladévanie, alebo vyberte int rozhlasovu stanicu.

Specifikacia
Zdrojel. napatia: AC110-240V, 50/60 Hz.
Akumulétorové napajanie: 11.1V/4500mAH.
Frekvencia FM: 87,5 -108,0 MHz.
USB port: 5V, 90mA, verzia 2.0, podporovand kapacita USB klic¢ov do 32 GB.
Karta microSD: podporované nosice s kapacitou do 32 GB.
USB/ karty microSD podporuji hudobné sibory formatu: MP3, WAV (neda sa zarucit, ze zariadenie dokéaze prehrat vietky
stbory tychto typov)
Bluetooth V5,0, dosahdo 10 m
Maximalny prenosovy vykon Bluetooth na frekvencii: 2dBm
Frekvencné pasmo Bluetooth: 2400~2483MHz
Vystupny vykon RMS: 40 W.
Reproduktory: 1x 6,5-palcovy basovy reproduktor, 1 x 1,5-palcovy vyskovy reproduktor
Mikrofén: vstup 2 x 6,5 mm, pripojenie kdblového mikrofénu.
1 x bezdrétovy mikrofén (frekvencia:588.85MHz, zdroj el. napatia: 2x 1,5V, AA)
Prikon: 70 W
Odber pridu v pohotovostnom rezime:<0. 5W.
Spotieba energie ve vypnutém stavu:<0.3W
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
A FIGYELEM! A

ARAMUTES VESZELYE
NENYISSAKI!

Figyelem:
Az aramutés kockazatanak csokkentése érdekében, ne tavolitsa el a fedelet vagy hatra
alkatrészeket. A készulékben nincs felhasznalé altal javithaté alkatrészek. Forduljon képzett szakemberhez
A szimbdélumok magyarazata:
Villam szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalot a szigeteletlen
A "veszélyes fesziiltségre" a késziilékben, amely elérheti a fenyegetd aramiités méretét.u
Felkialtojel szimbdlum elhelyezett egyenlé oldali haromszégben figyelmezteti a felhasznalét, hogy most
A az izemeltetési és karbantartasrol informaciok megjennek a dokumentéciéban, a készilékhez hozzaadott.
Kérjik, figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi utasitasokat, és ezeket a késébbiekben felmeriilé kérdések esetére is tartsa
meg.Vegye figyelembe a hasznalati utasitdsban és a késziilék hatoldalan taldlhaté figyelmeztetéseket és utasitasokat.
Fontosinformaciok

. Tartsa meg a hasznélo6ti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

. Keriilje a késziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

. Ne telepitse a késziiléket az alabbi helyeken:

. Keriilje a berendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé érintkezését.
. Ne helyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

. A készilék helye ne legyen folyamotosan rezg6 helyeken.

. A készilék helye ne legyen magas pératartalmu helyiségben.

. Ne helyezzen nyilt lang vagy gyertyadk mellett.

. Berendezések csak kézikonyv szerint hasznélhaté.

. A berendezés bekapcsolasa el6tt, gy6z6djon meg rdla, hogy az dramellatas megfeleléen csatlakozik.
. USB memoriat kozvetlenill bekapcsolhato, 25 cm-es kabéllel.

A hétoldalon és a készulék oldalan talalhato légnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne probélja meg a hibas késziiléket
megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg.
BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassa el az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

Tartsa meg az Gtmutatot - késébbiekben felmerilé kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi utasitasokat.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Uzembevétel - Utasitasok szerint iigyeljen.

Aramforras - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a felhasznalé nem biztos abban, milyen
tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a forgalmazdéhoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Foldelésvagy teljesitmény polarizécidja - afoldelésre nincs sziikség. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozé teljesen be
van helyezve afali csatlakozéba vagy kiterjesztésébe. A berendezés egyes verzidi egy polarizalt csatlakozdja van (az egyik
polus szélesebb). Eza dugd lehetilleszteni a fali aljzatba csak egyféleképpen. Ez egy biztonsagi funkcié. Ha nem lehet
bedugniadugétakonnektorba, prébalja forditani 6t. Ha a dugé még mindig nem illeszkedik az aljzatba, forduljon
villanyszerel6hoz, hogy cseréltesse ki. Ne tavolitsa el a biztonsagat a polarizalt dugdrél. Amikor hasznal hosszabbitot vagy a
halézati kabel ami nem mellékelt a készilékhez, megfelel6 dugaszolhatdra és az adott orszagban biztonségi ellenérzésre
sziiksége van.

8. Tapkabél biztositasa- Ugy helyezze el a halézati kidbelt, hogy abban senkine botoljon meg. Forditson ki Os

figyelmeta dugaszolhatéra, a haldzati csatlakozora és ezekre a helyekre ahol a kdbelek vezetik ki a késziiléket.

9. Tulterhelés - ne terhelje tul a konnektorokat, hosszabbitdt, és elektromos elosztok, mivel ez tizet vagy aramitést

aramitést okozhat.

10. Szell6zés - A késziiléket szell6ztetni kell. Ne tegye a késziiléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy
fliggonyok, falikarpit kozelébe, mert a szell6z6 nyildsok takarasba kertilhetnek, ezéltal a sziikséges leveg6csere
nem valésul meg.

11. H6ség - Ne helyezze a késziiléket flitGtestek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe.Keriilje a berendezés
kozvetlen napfénnyel. Nyilt lang, példaul gyertyak ne keriiljenek a késziilékre.

12. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének
vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja flirdékadak, tszoémedencék vagy frocskold vizforras kozelében.

13. Targyak és folyadékok a készilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert fesziltség alatt 1évé
pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy daramutést okozhat. Ne helyezzen folyadékkal telt
taroldedényeket a késziilékre.

14. Tisztitas — A tisztités el6tt mindig hlzza ki a késziléket a fali csatlakozébol. Port széraz ruhédval tavolitsan el. Haa
tisztitashoz aeroszolt hasznal, ne iranyitsa kdzvetleniil a késziilékre, de a ruhara. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a meghajté egységeket.

15. Kiegészité berendezések - Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyarté altal jovahagyott, mivel azok

veszélyt jelentenek.

16. Tartozékok - Ne helyezze a késziiléket instabil kocsira, allvanyra, konzolra vagy asztalra. A késziléket
megsérilheti és sulyos sérulést okozhat egy gyermek vagy egy felnétt szamara. Csak a gyarto altal jovahagyott
vagy késziilékkel eladé kocsit, allvanyt, konzolt vagy hasznalhaté. A készlléket gyartoi utmutato szerint
felszerelhetd.

oA wN
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

A berendezés athelyezése - akocsin levé késziiléket nagyon 6vatosan mozdulni kell. Gyors fékezés, tulzott
erdltetés és az egyenetlen fellletek miatt felborulhat a készulék.

A berendezés nem hasznélata - Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznélja, aramtalanitsa azt.

Szerviz-Soha ne probalja meg a hibas készlléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.

Ne nyissa fel a készlléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi munkakat hagyja szakképzett

személyzetre. Egyéb esetekben magat és méasokat is veszélyeztet.

Ha a berendezést hosszabb ideig nem hasznalja, aramtalanitsa azt. Ha a késziilék csatlakoztatva van egy
aramforrashoz, ez készenléti izemmodban, és nem teljesen kizart.

Pétalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalé hasznalt potalkatrészeket
agyarté altal meghatérozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész. Nem engedélyezett részek esetében tlz,
dramiités vagy egyéb veszély veszélye van.

Fébiztositékok — Allandé késziilék biztositasdhoz megfeleld tipusu és paraméter( biztositékokat hasznalni
kell. Biztositékok paraméterei a készliléken vannak.

Ne névelje a hangeréta kis hangerdji dal vagy abemend audiojel hidnyadban mellett. Ellenkezé esetben
maradandé halldskarosodéshoz vezethet.

A hélozattal torténd kicsatlakoztatashoz a villdsdugot teljesen nyomja ki a konnektorbél. A aljzat vagy kabel
bemeneti teljesitmény a készilék mindig elérhetének kell lenni a hasznalat soran a termék.

A késziléket a konnektor vagy hosszabbité kozelében el kell helyezni, oly médon, hogy mindig rendelkezésre
all.
A készulék maximalis kornyezeti h6mérséklete 35° C.

Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a készilék miikodése zavarban van az elektrosztatikus késtlés
miatt, ki kell kapcsolni és ujrakapcsolnivagy mas helyre mozdulni.
Elem

a. Ne helyezze a késziiléket flit6testek vagy mas hét sugarzo forrasok kozelébe. Kertiilje a berendezés kozvetlen napfénnyel.

b.

C.

Az akkumulator kidobasa alatt, forditson figyelmet a kornyezetvédelemre.
Vigyazat elemek hasznélatara vonatkozé: annak érdekében, hogy megakadalyozza az elem szivargasat amely
sérllést vagy kart okozhat:

azelemek elhelyezése alatt, forditson figyelmet a polaritasra (+ és -)

ne hasznéljon kiillonb6z6 elemeket egyszerre - régi és Gj normél és alkalikus stb.

Vegye kiaz elemeket a késziilékbdl, hanem hasznalja hosszabb idére.

ERP (Energy Related Products) megjegyzés

Ezakornyezetbarat tervezésii termék megfelel az EU 2023/826 szamu bizottsagi rendelet kovetelményeinek a 2009/125/EK
irdnyelv értelmében az elektronikus haztartasi és irodai berendezések készenléti és kikapcsolt izemmodban torténé
energiafogyasztasara vonatkozéan.15 perc elteltével hangbemenet nélkil a késziilék automatikusan készenléti izemmodba
kapcsol (azenergiafogyasztas ebben az izemmddban nem haladja meg a 0,50 W-ot, az energiafogyasztés kikapcsolt
tizemmaddban nem haladjamega 0,30 W-ot). A mtivelet folytatdsahoz kdvesse a hasznalati utasitast.

Fontos informaciok

Ezakésziilék fel van szerelve egy energiatakarékos izemmadddal: 15 perc a bevételijel nélkiil utan, a késziilék automatikusan
készenléti izemmaoddba atkapcsol (ERP2 szabvany). Meg kell jegyezni, hogy az alacsony hangerd az lehetismerni "nincs
hangként": ez befolyasolhatja ajel elismerésére és automatikusan készenléti izemmaddba kapcsoldsara. Ebben az esetben
vissza kell allitani azaudiojel adasa vagy novelnia hangerét a hangforrasban (MP3-lejatszo, stb). Ha a probléma tovabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba a helyi markaszervizzel.

FIGYELEM

A készuléket nem hasznélhatjék olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés személy nem feltigyeli és nem kaptédk elég
informacio a késziilékrél. Feln6ttek jelenlétre sziiksége van ha a gyerekek hasznaljak a késziiléket. Ez biztositja a biztonsagos
hasznalatat.

1.
2.
3.

N

o

7.
8.

9.

10
11
12

Soha ne hagyja a gépet felligyelet nélkul! Kapcsolja ki késziiléket, ha nem hasznal, bar egy révid ideig.
Ne hasznalja a késziiléket egy kiils6 6rajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérlé rendszerrel.
Kockazatanak elkertilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak kell végezni,
meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelel6 képesitéssel.

. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik a fesziiltséggel

el6forduld helyi hdlozatban.

. Netegye a készuléket puha feliiletre, pl. takaréra, szényegre vagy fliggonyok, falikarpit kozelébe, merta szell6z6

nyildsok takarésba keriilhetnek, ezéltal a sziilkséges levegécsere nem valésul meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
késziiléktdl legalabb 20 cm szabad hely, és a két oldalan - legalabb 5 cm-t.

. Amennyiben a készllékbe idegen anyag, test vagy folyadék keril, ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket,

pl.virdgvazata készulékre.

Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkeriilése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy nedvességnek.
A berendezést ne hasznélja flirdékadak, iszoémedencék vagy frocskolé vizforras kozelében. Tartsa meg stabil
helyeken.

Ne tegye ki er6s magneses mezére.

.Ne helyezze a késziiléket kbzvetlenil az erésitén vagy vevén.
. Nehelyezze a készuléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az elektromos alkatrészekre.
. Akésziilék hozasa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsap6das a lencsén a lejatszé belsejében torténhet.

Ebben azesetben a késziilek nem helyesen mukédhet. Hagyja a gépet bekapcsolva korilbeltl egy éraig, hogy lehetévé tegye a
nedvesség parolgast.

13

. Netisztitsa a késziiléket kémiai oldoszerekkel, a készllék lakk megsemmisitése miatt. Az eszkoz tiszta, szaraz vagy enyhén

nedves ruhaval tisztithato.
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14. Akonnektorbol torténé kihizas esetén ne a kdbelt, hanem a villasdugét hizza ki.

15. Akészulék mikodik a bekapcsolt tévé mellett, ez a zaj a képernydn forrasa lehet. ATV adas hullamaitdl fliggé.
Azt nem jelenti hibas se tévé se radio mikodését. Ebben az esetben tavolitsa a késziiléket a tévétsl.

16. Ahalozaticsatlakozd a haliizatbdl kihuzasahoz hasznalhaté. Fontos, hogy mindig elérheté.

17. Hogy megakadélyozzak az esetleges hallaskarosodast, ne hallgass hangosan zenét egy hosszu ideig.

FIGYELEM

Megfeleléség

ABlaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU iranyelv alapvetd
kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezheté be:
www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsé, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Atemék kivalo minéségii anyagokbol és alkatrészekbdl all, jrahasznosithatdk és ujra felhasznalhatok.

i

Ha a késziilékén dthuzott kerekes kuka szimbélum lathaté, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/EU eurépaiiranyelv
rendelkezéseivonatkoznak. Ennek alapjan kérjlk, kovesse a helyi eléirdsokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és
elektronikus hulladékgyjté rendszer kbvetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY ENGEDELYMENTESSEGEN A
TERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

A hasznalttermék megfelel6 artalmatlanitasa megakadalyozza a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ
hatasokat.

Akészulék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a EU 2023/1542 eurépaiirdnyelv kdvetelményeinek. Ne dobja az
elemetanormal haztartasi szeméttel. Kérjiik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és
elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények szerint csinédlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciék a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a csomagoléanyago harom ésszetevéje
konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé biztonséag) és polietilén (zacsko, védé lap). A késziilék olyan
anyagbol készilt, melyek Ujrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjlik, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerz6ijogi torvényt, valamint az eléadok / miivészek jogairdl.

€3 Bluetooth

ABluetooth” sz6 markajelzés és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen markajelzéseket engedéllyel
hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozo tulajdonoshoz tartoznak.
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K6szonjuk, hogy megvasarolta késziilékiinket. Hasznalat el6tt kérjlk, figyelmesen olvassa el a jelen ttmutatot. A hasznalati
utmutatot késébbiigénybevétel céljabdl érizze meg.

Vezérlépanel
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1-Bekapcsold/kikapcsolégomb;  2,3-El6z6 / kdvetkez6;  4- Hangeré-szabalyozas; 5-El6re beallitott EQ (hangszi
nszabalyzd); 6-Nyomja meg tébbszéraMenl gombota (tébbszér nyomja meg, hogy hozzaférjena

basszus/szopran és a visszhang, valamint a mikrofon basszus és magas beallitasokhoz/mikrofon hangereje);

7- Diszkofény 8- Lejatszas/ szlinet, Bluetooth TWS gomb; 9- Hangforras kivalaszté gomb ;
10-Vezetékes mikrofon bemenete 1/2; 11-USBaljzat; 12-microSD kértyafoglalat; 13-AUXIN bemenet;
14- Fogantyd; 15 - Fénysav - akkumulator toltésjelzé ; ; 16- Magasslgarzo; 17-K6zép- és mélysugarzo;

18-AC tapkabel aljzat; 19- Kijelz6; 20 - Bass-Reflex aljzat;
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1 13
Taviranyito
1- Bekapcsolégomb;
3 2- Diszkofény bekapcsolasa/kikapcsolésa;
3-Numerikus gombok;;
4-Véletlenszer(ilejatszas bekapcsolasa/kikapcsolasa
5,7 - Echo +/- beéllito gombok;
4 2 6,20- Hangerdszabalyozo +/- gombok;
6 8,18-El6z6 és kovetkezd, csatorna -/ + gomb;
9-Ismétlés funkcio gomb (egy zeneszam ismétlése / 6sszes zeneszam ismétlése /
8 Ty véletlenszer( lejatszas);
- 10-Hangszinszabalyzé EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
20 11,12- Magas hangok +/- beéllité gombja;
13- Némitas gomb;
2 10 14-Mikrofonhangeré +/- beallité gomb;
9 ) S
14 15 - Mikrofon prioritds gomb;
5 16.22- Mély hangok +/- beallité gombja;
7 15 17- Lejatszas / sziinet;
i 19,21-Mappa médositdsa gomb;
" 1 23-+10 gomb;
12 21
22

Aramellatas: Kérjiik, ellenérizze, hogy a tdpegység megfelel-e a névleges fesziiltségre vonatkozé kdvetelményeknek, melyek
ahatlapon talalhatok. Amennyiben nem egyezik meg, kérjiik, forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizhez.Huzza fel és nyissa ki
a hatsé panel fedelét,A tapkabel anya végét helyezze be a késziiléken taldlhaté aljzatba, majd a dugot helyezze a fali
konnektorba az dramellatast biztositasa végett.

Akkumulatortéltés: a beépitett akkumulator lehet6vé teszi a zenelejatszast anélkiil, hogy a késziilék d&ramhoz lenne
csatlakoztatva. Amikor az akkumulator toltédik, a kijelzén lathatd kék szin(i fénysav (a kijelz6keret szélét korulvevd) villog, majd a
teljes feltoltés utan stabilizalodik. Az akkumulator akkor is feltoltédik, ha a készilék ki van kapcsolva, de dramforrashoz van
csatlakoztatva. Az akkumulator toltésiideje 3,5-4 6ra, a lejatszasiid6 pedig 3~11 6ra, a lejatszas hangerejétdl figgéen. A
késziilék automatikusan kikapcsol, ha azakkumulator lemerdl. A tovabbi hasznalat érdekében toltse fel az akkumulatort.
Akkumulator hasznalata:

1. Amikor azakkumulator lemeriil vagy a toltottsége alacsony, a leheté leghamarabb téltse fel. Ha huzamosabb ideig nem tolti
fel, csokken a belsé kapacitasa, ami ellehetetleniti a teljes feltoltést, vagy leroviditi a miikodésiidot.

2.Haazakkumulator cseréjére van sziikség, kérjik, Iépjen kapcsolatba a helyi Blaupunkt szervizzel.

3.Azakkumulatort ne toltse 24 éranal hosszabb ideig. A tulzott lemerilés vagy tultoltés lerdviditi az akkumulator élettartamat.
A sokszoros toltés-lemerités befolyasolja azakkumulator élettartamat és a lejatszasi id6t. Azakkumulator élettartama alatt
nem garantalhaté az azonos lejatszasiid6. Az akkumulator élettartamanak véltozasa nem képezheti garancialis igény alapjat.

== =

11 6ras akkumulator-iizemidét mértek a kovetkezo beallitasokkal:
Forras: USB rézsaszinzaj lejatszas Hanger6: 10 Vilagitas: kikapcsolva Magas/mély hangok: 0

Azelemek behelyezése a taviranyitoba

Nyissa fel az elemtartd fedelét és helyezzen be két AAA elemet (mellékelve); Gy6z6djon meg réla, hogy az elem elhelyezése
megfelel-e az elemtartoban feltlintetett negativ és pozitiv pdlusoknak. Ezt kovetden zérja be az elemtarto fedelét.
Megjegyzések:

a. Ataviranyitd 5 méter tavolsagig mikodik a legjobban, akadéalyok nélkiil. Hasznalat kozben a taviranyito érzékel6jétiranyitsa
a késziilék felé.

b. A taviranyitd érzékenysége az elem lemertiilésével egyre gyengébb lesz. Azelhasznalddott elemeket ki kell cserélni.

c.Ha akésziilék hosszabb ideig nem lesz hasznélva, vegye ki bel6le az elemet.

d. Az elemet kdrnyezettudatos médon hasznositsa Ujra. Enhez kérjiik, olvassa el a helyi hatésagok kévetelményeit.

Altalanos kezelés

1.Bekapcsolas/ kikapcsolas: Akésziilék be-és kikapcsoldséhoz nyomja meg hosszan (2 masodpercig) a felsé panelen
talalhato kapcsolégombot. A taviranyiton talalhaté bekapcsoldégomb révid megnyomasaval kapcsolhatja be vagy ki a késztiléket
készenléti allapotba. Ha a késziilék hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, ajanlott a készlléket teljesen kikapcsolni.
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2.Lejatszas forrasanak kivalasztasa: vagy a taviranyiton talalhato lejatszasi méd gombot az FM / Bluetooth / Linein / USB/
microSD lejatszasi forrasok kozotti valtashoz. meg a forrés hangforras kivélaszté gombot a felsé panelen.

3.Hangerdsség szabalyozas: A hanger6 noveléséhez vagy csokkentéséhez forgassa el a hangerésség szabélyozé gombot a
felsé panelen, vagy nyomja meg aVOL +/- gombot a taviranyiton.

4.Magas és mély hangok beallitasa:el6szor nyomja meg réviden a felsé panelen talalhaté menii gombot, forgassa el a
hanger6 gombot a magas hangok beallitdsahoz. A beallitott érték a kijelzon jelenik meg. Nyomja meg ismét a magas/mély
hangok beéllité gombjat a basszus beéllitasahoz. Ugyanez a funkcié a taviranyiton talalhaté +/- gomb megnyomasaval is
elérhetd.

5.Hang némitéas: A MUTE gomb megnyomasa a taviranyiton elnémitja a hangot; A gomb ismételt megnyomasa helyreallitja az
el6zéleg beallitott hangerét.

6.EQ hangszinszabalyzé: Nyomja meg tobbszor egymas utan az EQ gombot a tavirdnyitdn a hangszinszabalyzo alabbi médok
kozotti valtasahozzNORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Lejatszas/ Sziineteltetés: nyomja meg a lejatszas / sziinet gombot a zenelejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatasahoz
Bluetooth / USB/microSD médban.

8.Ismétlés és véletlenszeriilejatszas: Nyomja meg azismétlés gombot a zeneszam ismétlése/mappa ismétlése /Gsszes
zeneszam ismétlése/véletlenszerilejatszasi mod bekapcsolasdhoz;.

9.Vilagitas: A 7 féle vildgitas bekapcsoldsdhoz, vagy a vildgitas kikapcsolasahoz a vilagitas gombot nyomogassa.

10. Numerikus gombok és +10 gomb: nyomja meg a numerikus gombokat egy adott zeneszam kivalasztasahoz USB/microSD
lejatszasi médban; vagy egy elmentett radidallomas kivélasztasahoz FM lizemmaodban. A +10 gombbal gyorsan kivalaszthat
egy 10 poziciéval odébb |év6 zeneszamot.

11.El6z6/Kovetkez6: Nyomja meg roviden agombot Bluetooth/USB/microSD médban az el6z6 vagy kovetkezé zeneszam
lejatszasahoz. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az aktualis zeneszam gyors el6re- vagy visszatekeréséhez, elengedése
utan a lejatszas folytatodik a normal modban.

12. Ameniigomb hasznalata: ez egy tobbfunkciés gomb, nyomja meg tobbszor a Mikrofon szopran/basszus/mikrofon
hangereje/visszhang mikrofon/ basszus mikrofon/szopran hangeré beéllitasahoz; Kozvetleniil ezutan forgassa el a hangeré
gombot a megfelelé szint beallitdsahoz; A beallitdsokbol valé kilépéshez varjon egy pillanatot. (A kijelz6n megjelend
informéciok: TE= szopran szintje, BS= basszus szintje, CU= mikrofon hanger6, EC= visszhang, T= mikrofon magas hangok, B=
mikrofon mély hangok)

13. Mappa +/-: Ha az USB-pendrive-on vagy a microSD-kértyéan ketténél tobb zenei mappa éll rendelkezésre, nyomja meg
réviden a tavirdnyitéon a mappa + vagy mappa - gombot, hogy kivalasszon egy dalt azadott mappéabdl.

FMradio kezelése

FMradio hallgatasa el6tt helyezze a késziiléket ablak kbzelébe az FM jel jobb vétele érdekében. Csatlakoztassa a mellékelt
audiokéabelt az AUX IN csatlakozohoz antennaként a radidjelek vételéhez.

1.Radiéallomasok automatikus szl lése és progr asa (automatikus izemméd): Arendelkezésre allo
radidéallomasok automatikus szkenneléséhez és mentéséhez hosszi megnyomas lejatszés/sziinet gombotafelsé panelen
vagy a taviranyiton. A szkennelés utén a késziilék automatikusan elkezdijatszaniaz elsé elmentett radidallomast. (Az
elmentett radidallomasok maximalis szama: 40)

2.Radidallomasok kivalasztasaradié Uzemmodban az el6z6 vagy kovetkezé beprogramozott radidallomas lejatszasahoz
nyomja meg a kévetkezd / el6z6 gombot a felsé panelen vagy a taviranyiton. A taviranyiton taldlhaté numerikus gombok
segitségével gyorsan kivalaszthat egy elmentett allomastis, ha megadja annak szamat.

3.Kézihangolas: aradidéallomasok felfelé vagy lefelé torténé kikereséséhez és automatikus elinditasdhoz tartsa lenyomva 2
maésodpercig azel6z6 / kdvetkezé gombot. A taviranyiton taldlhatéd numerikus gombok segitségével adja meg a radidallomas
frekvenciajat, majd varjon egy keveset, és a késziilék kivalasztja és lejatssza a kivant radioallomast.

Figyelem: Az akkumulator téltése kozben a radidallomasok vételekor hangtorzulas [éphet fel. Abban az esetben, hailyen
torzitas |ép fel, javasoljuk, hogy a toltés idejére valasszon masik hangforrast.

USB/microSD-lejatszas

Akésziilék rendelkezik egy USB/microSD-lejatszasi funkcioval, mely képes zenét dekodolni és lejatszani hordozhato
USB/microSD-téarhelyrél. A lejatszas megkezdése el6tt masolja ataz MP3/WAV formatumu zenefajlt az USB-tarhelyre;
Csatlakoztassa az USB-tarhelyet a késziilékhez, mivel az USB/microSD lejatszasi mod csak az USB/microSD-tarhely felismerése
utan valik elérhet6vé. Ezutan a készllék automatikusan érzékeli és lejatssza az MP3/WAV zeneféjlokat.

Zeneszam kivélasztasa: roviden nyomja meg az el6z6 / kovetkez6 gombot az el6z6 vagy a kovetkez6 zeneszam lejatszasaghoz;
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gyors tekerés gombot a gyors el6retekeréshez, majd engedje fel a lejatszas folytatasahoz.
USB/microSD médban a kovetkezd funkciok érhetéek el: lejatszas / sziinet, némitas, ismétlés, hangszinszabalyzé, magas / mély
hangok beéllitdsa/+10 stb. A részletek a jelen utasitas,Altaldnos kezelés” fejezetében taldlhatok meg.

Megjegyzések:

a.Nem ajanlott az USB-tarhely csatlakoztatdsa USB hosszabbitdn keresztiil, mivel ez negativ hatassal lehet a lejatszas
mindségére és zajt, vagy szaggatott lejatszast idézhet el6 adatvesztés miatt a fajlatvitel soran.

b.Nem garantalhaté minden MP3/WAV formatumu zeneszam dekédoléasa és lejatszasa.

c. Akésziilék maximum 32 GB méretti tarhelyet képes kezelni.

d. Azegyes USB/microSD-tarhelyez automatikus lejatszasa tipustol és gyartotol fliggéen tobb idét vehet igénybe; Szem el6tt
kell tartani, hogy eznem jelent meghibasodast.

Bluetooth iizemeltetése

Atermék Bluetooth funkciéval rendelkezik, mely lehetdvé teszi a vezeték nélkili zenelejatszast egy masik Bluetooth eszkdzrél
(pl. okostelefon, tablet stb.).

1.Nyomja meg néhanyszor a hangforras kivalaszté gombot a Bluetooth tizemmaéd bekapcsolasahoz. a Bluetooth szimbélum
villogni fog a kijelzén, mely azt jelzi, hogy a késziilék parositasra kész.

2. Aktivélja a Bluetooth funkciot a kiilsé eszkdzben és keressen ra az elérheté készilékekre (Iasd a kiilsé eszkdz hasznalati
utmutatoja), majd nézz meg a talalatilistat. Valassza kia,BP PB6LED” pozicidt, a sikeres parositast kovetéen a Bluetooth
szimboélum folyamatosan vilagitani fog.

3.Valassza ki és jatssza le a kiils6 Bluetooth késziiléken a kivant zeneszamot. A hang a termék hangszéréjaboél fog szolni.
4.Nyomja meg a kovetkezd / el6z6 gombot az el6z6 vagy a kovetkezé zeneszam lejatszasdhoz.
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5.Bluetooth mddban a lejatszés / szlinet, némitas, hangszinszabalyozas, magas és a mély hangok beallitasa funkciok érhetéek
el. Arészletek a jelen utasitds,Altaldnos kezelés” fejezetében taldlhatok meg.

Megjegyzések:

a.Nem garantalt a megfelel csatlakozas mindegyik Bluetooth késziilékkel a kiilonb6z6 tervezésre és markara valé tekintettel.
b. A Bluetooth m(ikédési tavolsaga akadalyok nélkil 10 méter.

c.Akészilék egyszerre egy Bluetooth késziilékkel tud csatlakozni és zenét lejatszani.

d.Bluetooth lejatszas kozben bejové hivas esetén; A zenelejatszas szlineteltetésre keriil és a beszélgetés befejezése utan kerl
folytatasra.

Vezeték nélkiili sztereé Bluetooth TWS (True Wireless Stereo) funkcié: A hangszoré Bluetooth lejatszéskor vezeték nélkli
sztere6 TWS funkcioval rendelkezik. Ez a funkcio kettd, Bluetooth mdédba kapcsolt hangszoré esetén elérhetd. A vezeték nélkili
sztere6 elsé bekapcsolasakor valassza ki a két hangszoré egyikét, mely a kdzponti egység szerepét fogja betdlteni. Ezt
kovetéen a kbzponti hangszord és a masik elérhetd hangszoro parositasdhoz nyomja meg hosszan a felsé panelen (3
masodperc) taldlhaté Bluetooth TWS. ATWS sikeres parositasakor a hangszéré rovid hangjelzést ad. Azalhangszoérd kijelzéjén
folyamatosan a,BLUE" felirat lathatd, a f6 hangszéré kijelzéjén pedig a,t-on”felirat villog. Ezt kovetéen megkezdhetia
parositast és a Bluetooth hasznalatat, a hang mindkét hangszérébdl egyszerre keriil lejatszasra. Az els6 TWS parositaskor révid
,Sza szasza..”hangokat hallhata hangszérokbol, aminem utal hibara. TWS lejatszasi médban minden beéllitasi lehetéség a f6
hangszoérdn érhetd el. Néhany funkcié nem érheté el az al-hangszérén, ne feledje, hogy ez nem utal meghibéasodasra. A
kézponti hangszoré kikapcsolasat kovetéen a TWS lejatszas sziineteltetésre kerdil. A készenléti izemmod
kikapcsolasakor/bekapcsolasakor, a hangszoroé kikapcsoldsakor/bekapcsoldsakor nyomja meg hosszan (3 méasodperc) a
lejatszas gombot a hangszérok TWS médban vald ismételt parositasahoz. A lejatszasi moéd gomb ismételt, hosszi megnyomasa
levélasztjaa TWS médban parositott hangszérdkat.

AUXIN méd

Més lejatszordl vagy erdsitorél torténd lejatszas érdekében az alabbi utasitdsnak megfeleléen kell eljarni:

Az audio kdbel (mellékelve)segitségével csatlakoztassa a lejatszé (pl. MP3 lejatszé, CD, DVD, keveré stb.) vezetékes kimenetét
vagy hangszéré kimenetét a hatulsé panelen taldlhatéd AUX IN aljzathoz. Ezt kdvetéen valassza ki és jatssza le azeneszamot a
kilsé lejatszon, a hang atermék hangszoéréibol fog szélni.

AUX-IN tzemmodban a lejatszas vezérlése a kiilsé késziiléken torténik. Jelen eszkézon a hangerd-szabalyozas, a némités és
magas-mély hangok beéllitasa hasznalhato.

Karaoke

Nyissa fel a vezeték nélkiili mikrofon (mellékelve) elemtartojanak fedelét, helyezzen be 2 db AA méret(i elemet (nem a készlet
része) adombornyomott pozitiv és negativ pélusoknak megfelel6en, majd zarja le a mikrofon elemtartéjanak fedelét. A
mikrofon bekapcsolasahoz allitsa at a kapcsoldégombot bekapcsolt helyzetbe. A hangszéré néhany masodpercen belil
automatikusan kapcsolédnifog a vezeték nélkiili mikrofonnal. Allitsa be megfeleléen a mikrofon kimeneti hangerészintjét az
alabbi a) tipp szerint, majd kezdje el az éneklést. A késziilék egy aljzattal is rendelkezik vezetékes mikrofon csatlakoztatasahoz,
csatlakoztassa a vezetékes mikrofont (nem a készlet része) a 6,5 mm-es aljzathoz, majd az énekléshez kapcsolja be a mikrofont.

Tippek:

a. A mikrofon hangeré/visszhang/mikrofon magas hangok/mikrofon mély hangok beallitasdhoz: nyomja meg tobbszora Men
gombot a mikrofon szopran/basszus/mikrofon hangereje/visszhang mikrofon/szopran mikrofon/basszus hangeré
beallitasahoz; Kozvetlenil ezutan forgassa el a hangeré gombot a megfelel szint beallitasahoz; A beallitasokbdl valé
kilépéshez varjon egy pillanatot. (A kijelz6n megjelené informaciok: TE= szopran szintje, BS= basszus szintje, CU= mikrofon
hanger6, EC=visszhang, T= mikrofon magas hangok, B= mikrofon mély hangok, mikrofon kimenet ajanlott beallitisa: CU=14,
EC=04,T=04, B=06).

b.Ha a magas-mély hang, vagy a visszhang tul magas szintre van beallitva, el6fordulhat, hogy a hangszorobél kijévé hang zajos
vagy torzitottlesz. Eznem jelent meghibasodast. Le kell csokkenteni a fenti beéllitasokat, majd ki és bekapcsolnia mikrofont.
c.Hasznalhatja a karaoke funkciot és egyszerre hallgathatja a zenét; abban az esetben, ha meg kell névelni a karaoke hangerét
és csokkentheti a hattérzene értékét, megprébalhatja beallitani a kiilonallé mikrofon hangerejét és a f6 hangeré gombot
beallitasok.

d. Kérjuk, kapcsolja ki a mikrofont, amikor a hangszéré mellé teszi, kiilonben hatalmas zajt fog okozni.

e. Avezeték nélkiili mikrofonon talalhaté a némitas gomb, mellyel kikapcsolhaté a mikrofon hangja.

f.Ezamodell egy prioritas funkcidvalis el van latva. Ha a taviranyiton aktivélja ezt a funkcidt, elsésorban a mikrofon hangja fog
szblnia hangszorobdl (azene elnémul); a hattérzene lejatszasa automatikusan folytatddik, ha befejezte a mikrofon
hasznalatat.

g.Egyidejiileg hasznalhatok vezeték nélkiili és vezetékes mikrofonok.

41



PB6LED ©® BLAUPUNKT

Problémak elharitasa
1.Ahangszéré nem kapcsol be.
a.Ellenérizze, hogy az aramellatas megfelelé-e.

2.Nincs hang.
a.Prébaljameg modositania hangerét és ellendrizze a lejatszas forrasat.
b.Ha a probléma tovébbrais fennall, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

3.Torzitott hang.
a.Prébalja meg lejatszani a zeneszamot alacsonyabb hangerén.
b. Ellenérizze a magas/ mély hangok beéllitasat.

4.Zajok FM radio hallgatasa kozben.
a.Helyezze 4t a késziiléket a jobb vétel érdekében
b.Kapcsolja beisméta szkennelést vagy valaszzon ki egy masik radidallomast.

Miiszakiadatok

Tapellatas: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Miikodtetés akkumulatorral: 11.1V/4500mAH.

FM sévszélesség:87,5-108,0 MHz.

USB csatlakozé: 5V, 90mA, 2.0 verzid, max. 32 GB kapacitdst adattéarold kezelése.
microSD kartya: max. 32 GB kapacitasu tarhely kezelése

Az USB/microSD kartya az alabbizeneformatumokat kezeli: MP3,WAV (nem garantalt mindegyik ilyen tipusu fajl lejatszasa)
Bluetooth: V5,0, miikédési tavolsag 10 m-ig

Bluetooth maximalis frekvenciaatviteli teljesitmény: 2dBm

Bluetooth frekvenciasav: 2400~2483MHz

RMS kimeneti teljesitmény: 40 W.

Hangszoérdk: 1x 6,5 hiivelykes mélynyomo, 1 x 1.5 hiivelykes magassugarzo;
Mikrofon: 2 x 6,5 mm-es bemenet, vezetékes mikrofon csatlakoztatasa.

1 x vezeték nélkiili mikrofon (frekvencia: 588.85 MHz, tapellatas: 2x 1,5V, AA)
Aramfelvétel: 70W;

Aramfelvétel készenléti llapotban: <0.5W.

Spotieba energie ve vypnutém stavu:<0.3W.

(A fenti miszaki adatok elézetes értesités nélkil megvaltoztathatok).
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UGROZENJE OD ELEKTRICNOG
UDARA NEMOJTE OTVARATI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez:
Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢cnog udara, nemojte skidati poklopac niti straznj dio uredaja. Unutar uredaja ne postoje
komponente za popravak od strane korisnika. Odrzavanje i popravak opreme izvr3ava iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.
Objasnjenje grafickih simbola:
Simbol munje sa sa strelicom koji se nalazi u jednakostrani¢nom trokutu upozorava na prisutnost neizoliranog,,
opasnog napona”unutar kucista uredaja koja moze
posticiveli¢inu uzrokujucu strujni udar.
Uskli¢nik unutar jednakostrani¢nog trokuta upozorava korisnika da ovdje
su prezentirane vazne poruke za rad i odrzavanjeopreme u dokumentaciji prilozenoj

uredaju.

Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe uredaja da se upoznate sa znacajkama i kako koristiti uredaj sukladno namjeni. Ovo ¢e
osigurati dugotrajan, besprijekoran rad uredaja i zadovoljstvo uz koristenje.

Vazne informacije

. Sacuvajte operativne upute i sigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

. Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja teku¢ina.

. Ne smije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

. Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

. I1zloZen suncuili blizu grijalica. <
. Navrh druge stereo opreme koja generira toplinu. x
. Tako da blokira ventilaciju ili u prasnjavom mjestu. ﬂ
. U okruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama. <
. U podruc¢jima visoke vlage. >
. Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamenaiili otvorene vatre. %
. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

. Prije prvog ukljucivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

. USB memoriju se pripaja neposrednoili preko produznog USB kabela s duzinom do 25 cm.

I1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije popravljati samo kvalificirano
servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo popraviti od strane korisnika.
rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljuéivo kvalificirano servisno osoblje.

Sigurnosne upute

1 Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Saluvajte ove upute - zadrZite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u buduénosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u uputama.

4.  Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza-montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo iz izvora koji je naveden na naljepnicama na kabelu napajanja. Ako niste
igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Uzemljenjeili polarizacija napajanja - uredaj ne mora biti uzemljen. Provjerite je li utika¢ potpuno umetnut u uti¢nicuili
u produznikabel, kako bi se sprijecilo otkric¢e igle ili kontakata. Neke verzije stroja mogu biti opremljene polariziranim
utika¢em izmjenic¢ne struje (jedna lopatica je sira). Ovaj utika¢ se moze umetnuti u uti¢nicu samo na jedan
nacin. Ovo je sigurnosna znacajka. Ako ne mozete staviti utikac u uti¢nicu, pokusajte ga okrenuti. Ako utikac i dalje ne
odgovara uti¢nici, pozovite elektri¢ara da to promijeni. Ne skidajte zastitu polariziranog utika¢a. Kada koristite produzni
kabel ili kabel za napajanje osim isporu¢enog s uredajem morate imati odgovarajuce ¢epove i potvrdu o sigurnosti
potrebnu za odredenu zemlju upotrebe.

8.  Osiguranje kabela za napajanje - energetski kabeli moraju biti preusmjereni na takav
nacin kako ne bi se moglo kroz njih hoditi, pritiskivatiili obrezivati bilo kojim postavljanim objektima. Obratite posebnu
pozornost na utikace, uti¢nice i mreze, gdje kabeliizlaze iz uredaja.

9. Preopterecenja-nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele i elektri¢ne distributere, jer ovo ba§ moze dovesti
do pozarailistrujnog udara.

10. Ventilacija - uredaj mora biti pravilno provjetravan. Ne postavljajte uredaj na krevet, kauc¢ ili drugu sli¢nu povrsinu.

Nemojte prekrivati stroj stolnjakom, salvetom, novinamaisl.

11. Vrudina - nemojte postavljati uredaj u bliziniizvora topline kao $to su grijaci, radijatori, peciiostali uredaji (pojacala) koji
stvaraju toplinu. Ne stavljajte na uredaj upaljenih svijeca i drugog otvorenog plamena.

12, Vodaivlaga-kako bise smanjio rizik od pozara ili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj kisi, vlaziivodi, na primjer
usauniiliu kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode, primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za
pranje rublja, u vlaznom podrumuiili blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).
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14. Cis¢enje - uvijek prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice. Prainu oko zvu¢nika se moze ukloniti suhom krpom. Ako
za ¢iséenje ce se koristiti sredstvo u obliku aerosola, sprej ne bi se smijelo da bude usmjeren izravno na stroj, ali tkaninu.
Budite oprezni da ne ostetiti pogonske jedinicee.

15. Dodatna oprema - nemojte koristiti pribore koji nisu odobreni od strane proizvodaca, jer mogu predstavljati prijetnju za
rad uredajaiza samog korisnika.

16. Pribori-nemojte postavljati uredaj na nestabilne kolice, stalku, tronozcu, nosacu ili stolu. Uredaj se moze kotrljati i ostetiti
seili uzrokovati ozbiljne ozljede djeciili odraslim osobama. Koristite samo kolice, stalke, tronozce, nosace ili stolove kojih
preporucuje proizvodacili se ih prodaje zajedno s uredajem. Montazu uredaja se mora provesti u skladu s uputama
proizvodaca, koristite pribore za ugradnju oobrene od strane proizvodaca.

17. Premjestanje stroj - uredaj postavljen na kolicama mora se premjestati vrlo pazljivo. Naglo zaustavljanje, previsasilai
neravne povriine mogu uzrokovatida kolica s uredajem prevrne.

18. Vrijeme bez koristenja uredaja - kabel napajanja mora biti isklju¢en iz zidne uti¢nice tijekom grmljavinskog nevremenaiili
ako se ga ne koristi duze vrijeme.

19. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze uzrokovati opasne napone i
izloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsiisklju¢ivo kvalificirano servisno osoblje.

20. Kada stroj nije uuporabi, izvucite mrezni utikac iz zidne uti¢nice. Kad je uredaj pripojen na izvor napajanja, uredaj je u

stanju ¢ekanjainije u potpunostiisklju¢en.

Rezervnidjelovi - tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio rezervne dijelove koje preporucuje

proizvodac ili dijelove koje su identi¢ne originalnim dijelim. Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od

pozara, strujnog udarailidrugih opasnosti.

22. Glavniosiguraci-da bise konstantno osiguralo uredaj od pozara, koristite osigurace samo odgovarajuce vrstu i odredenih
parametara. Parametri osiguraca u rasponu napona su oznaceni na uredaju.

23. Nesmije se da se poveca glasnocu dijela kad se slusa dio s niskom glasno¢omiili u slu¢aju odsutnosti ulaznog audio

signala.Inace, s naglim porastom snage signala mozete ostetiti zvucnik.

24. Jedininacin daiskljucite uredajizizvora napajanja je takav da odspojite mrezni kabel iz zidne uti¢nice ili uredaja.
Elektri¢na uti¢nicaili kabel ulazne snaga na uredaju mora biti uvijek na raspolaganju kada koristite proizvod.

25. Uredaj bi trebao biti instaliran u blizini uti¢nice napajanjaili produznog kabela na takav nacin su oni uvijek na

raspolaganju.

26. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

27. Savjetizaelektrostati¢ka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostati¢ckog praznjenja, iskljucite uredaj ponovnoiili
premjestiti ga na drugo mjesto.

28. Baterija

. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatri i sli¢cnim uvjetima.

. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje moze uzrokovati ozljede ili

ostecenja na uredaju:
, Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).
. Nemojte koristiti razli¢ite baterije u isto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne itd.
, lzvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

21.

[ ]

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

te osoba s nedovoljnim znanjemiiskustvom, ako nisu one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni

o tome kako sigurno koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu uporabu

uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnostuslucaju stete zazamjenu kabela napajanja treba se obratiti proizvodacu, ovlastenom servisu ili
drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom naponu.

5. Nemojte prekrivati ventilacijske otvore uredaja, npr. papirom, tkaninama, zavjesama, itd. Uvjerite se da uredajima
najmanje 20 cm slobodnog prostora, a na svakoj strani-najmanje 5 cm.

6. Nemojte dopustiti da na uredaj kapaju ili prolivaju tekucine, te nemojte stavljati posude s teku¢inom, poput vaza.

7. Kako biste sprijecili pozarili strujni udar, uredaj mora biti zasticen od zarista, kise, vlage i prasine.

8. Ne postavljajte uredaj blizu izvora vode, npr. slavine, kade, bazena ili perilice rublja. Staviti uredaj na ravnu i stabilnu
povrsinu.

9. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

10. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

11. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima Stetan uc¢inak na elektri¢cne komponente.

12. Dovodenje uredajaiz hladnog u toplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na le¢i unutar playera. U ovom
slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

13. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kucista. Uredaj se obrise ¢istom, suhomili vlaznom krpom.

14. Prilikom uklanjanja utikaca iz zidne uti¢nice, uvijek povucite utika¢, a ne kabel.

15. Kada uredaj se koristi u blizini uklju¢enog televizora, ovo moze bitiizvor buke ili slike u obliku linije na zaslonu uredaja.
Ovo ovisi o propusnosti emitiranja valova.To ne oznacava kvar uredajaili televizora, ako vidite takve linije, pomaknite
uredaj dalje od TV prijemnika.

16. Mrezniutikac se upotrebljava zaisklju¢ivanje napajanja zato mora biti uvijek na raspolaganju.

17. Dabiste sprijecilimogudi gubitak sluha, ne slusajte glasno glazbu kroz duze vrijeme.
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Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu
www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod jeizraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu recikliratii ponovo upotrijebiti.

)74

Ako se na vasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znaci da je proizvod pokriven odredbama Europske
direktive 2012/19/EU. Na temelju toga, slijedite lokalne propise i upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja
elektricnog i elektronickog otpada i, u sluc¢aju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJPROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SUNEDOVLASTENE, MOGU BITI IZVOR
POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS | ZDRAVLJE LJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje.
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Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom prikupljanju baterija jer ispravnim odlaganjem
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni komponenti paketa lako odvojili: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen (vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze
reciklirati i ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju
iskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravima i prava izvodaca/umjetnika.
ERP (Energy Related Products) biljeska

Ovaj proizvod s ekodizajnom u skladu je sa zahtjevima Uredbe Komisije EU 2023/826 u skladu s Direktivom 2009/125/EZ koji se
odnosina potro$nju elektri¢ne energije u stanju mirovanjaiiskljucenosti elektronicke ku¢anske i uredske opreme.Nakon 15
minuta bezikakvog audio ulaza, uredaj ¢e se automatski prebaciti u stanje pripravnosti (Potrosnja energije u ovom nacinu rada
ne prelazi 0,50 W, potrosnja energije u stanju isklju¢enosti ne prelazi 0,30 W). Slijedite priru¢nik s uputama za nastavak rada

€3 Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih znakova i logotipa podlijeze
licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu odredenih vlasnika.
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Zahvaljujemo na kupnji naseg uredaja. Prije rukovanja pazljivo procitajte i upoznajte se s ovim uputama. Molimo da sacuvate
upute za buducu upotrebu.

Upravljacka ploca
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1-Tipka za ukljucavanje /iskljucavanje; 2,3-Prethodni/ sljedeci; 4-Upravljanje jacinom zvuka;
5-Unaprijed postavljeni EQ (ekvilajzer); 6-Tipkaizbornika, (pritisnite ga nekoliko puta za unos postavki bas/sopran i
eho, bas i mikrofon sopran/glasno¢a mikrofona) 7- Disko rasvjeta; 8- Reprodukcija / pauza,Bluetooth TWS tipka;
9-Tipkaizboraizvora; 10- Ulaz za Zi¢ni mikrofon 1/2; 11-USB port; 12- MicroSD uti¢nica;
13- AUXIN ulaz; 14- Rucka; 15- Svjetlosna traka - indikator punjenja baterije; 16- Visokotonski zvu¢nik;
17- Srednje-niskotonskizvuénik; 18- Uti¢nica za napajanje izmjeni¢nom strujom; 19- Zaslon;
20- Bass-Reflex port; 21- IR senzor za daljinski upravlja¢;
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Daljinski upravlja¢

1-Tipka za ukljucivanje;

2-Tipka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje disko rasvjete;

3-Numericke tipke;

4-Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje funkcije nasumicne reprodukcije
5,7 -Tipka za podesavanje Echo +/-

6,20- Tipke za podesavanje jacine zvuka +/-

8,18-Prethodniisljededi, tipka za kanal -/ +;

9-Tipka za funkciju ponavljanja (ponavljanje jedne pjesme / ponavljanje cjeline /
13 Nasumi¢na reprodukcija)

10- Equalizer EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)

11,12-Tipke za podesavanje visokih tonova +/-

13-Tipka za iskljucivanje zvuka;

10 14-Tipke za podesavanje glasnoce mikrofona +/-

15-Tipka za prioritet mikrofona

16,22-Tipke za podesavanje niskih tonova +/-

45 17-Reprodukcija/ pauza;

16 19,21-Tipkaza promjenu mape;

19 23-Tipka +10;

Prikljucivanje nanapajanje: Molimo da provjerite odgovara liizvor napajanja specifikaciji nazivnog napona koja se nalazi na
straznjem panelu uredaja. Ako ne odgovara, onda kontaktirajte prodavaca ili servisni centar.

Povucite i otvorite poklopac straznje ploce,Umetnite Zenski utikac kabla za napajanje u uti¢nicu uredaja, a zatim prikljucite
utikac¢ kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu radi dobivanja izvora napajanja.

Punjenje baterije: ugradena baterija omogucuje reprodukciju glazbe bez prikljuc¢ivanja na struju. Tijekom punjenja baterije,
plava svjetlosna traka (oko ruba okvira zaslona) na zaslonu ¢e treptatii stabilizirati se nakon potpunog punjenja.. Kad se
punjenje zavrsi, pokazatelj ¢e promijeniti boju u zeleno. Baterija ¢e se puniti ¢ak i nakon iskljucivanja uredaja, ali uz dostupan
izvor napajanja naizmjeni¢nom strujom. Vrijeme punjenja baterije iznosi 3,5-4 sati, dok vrijeme reprodukcije iznosi 3~11 —
ovisno o jacini zvuka reprodukcije. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti u slucaju praznjenja baterije; mora se napuniti za daljnje
koristenje.

Koristenje baterije:

1. Ako je baterijaispraznjenaili gotovoispraznjena, potrebno ju je $to prije napuniti. Ako se ne puni duze vrijeme, njezin se
unutarnji kapacitet smanjuje, $to onemogucuje potpuno punjenje ili skracuje vrijeme rada.

2. Ako je potrebno zamijeniti bateriju, molimo da kontaktirate lokalni servis Blaupunkta.

3.Nemojte puniti bateriju duze od 24 sata. Prekomjerno praznjenje ili punjenje skracuje Zivotnivijek baterije. Visekratno
punjenjeipraznjenje skracuje Zivotnivijek baterije i vrijeme reprodukcije. Nemoguce je garantiratiisto vrijeme reprodukcije
tijekom koriStenja baterije. Promjena Zivotnog vijeka baterije nije osnova za zahtjeve na temelju jamstva.

11 satireprodukcije baterije postignuto je sa sljede¢im postavkama:
Izvor: Reprodukcija ruzi¢astog Sumas USB-a, Glasnoca: 10, Osvjetljenje:isklju¢eno, Visoki/basovi: 0

Umetanje baterija daljinskog upravljaca

Otvorite poklopac pretinca za baterije i umetnite 2 baterije tipa AAA(u kompletu). Provjerite jesu li baterije umetnute u skladu
sa simbolima pozitivnog i negativnog polariteta otisnutim u pretincu. Zatim zatvorite poklopac pretinca za baterije.
Napomene:

a.Najboljaje radna udaljenost daljinskog upravljaca 5 metara bez ikakvih prepreka. Dok se koristi, senzor daljinskog upravljac¢a
usmjerite prema prednjem dijelu uredaja.

b. Osjetljivost daljinskog upravlja¢a postajat ¢e slabija zbog trosenja baterija. Istro$ene baterije treba zamijeniti novima.
c.lzvadite bateriju, ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme.

d. Baterije se moraju bacati na nacin koji je pogodan za okolis. U tu svrhu upoznajte se sa zahtjevima lokalnih vlasti.

Opcerukovanje

1. Ukljucivanje /iskljucivanje: Duze pritiskanje (2 sekunde) tipke za napajanje na gornjoj plo¢i omogucuje
ukljucivanje/iskljucivanje uredaja. Kratkim pritiskom na gumb za napajanje na daljinskom upravljacu uredaj se ukljucuje ili
isklju¢uje u stanju pripravnosti.Preporucujemo potpuno iskljucivanje uredaja ako se ga ne koristi dulje vrijeme.
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2.1zborizvora reprodukcije: Pritisnite tipku izboraizvora na gornjem panelu ili tipku za rezim reprodukcije na daljinskom
upravljacu daizaberete izvor reprodukcije izmedu FM/ Bluetooth / Line in / USB / microSD..

3. Podesavanje jacine zvuka: Okrenite tipku za podesavanje jacine zvuka na gornjem panelu ili pritisnite tipku VOL +/- na
daljinskom upravljacu da biste pojacaliili smanjili jacinu zvuka.

4. Podesavanje visokih i niskih tonova: prvo kratko pritisnite tipku izbornika na gornjoj plo¢i, okrenite gumb za jac¢inu zvuka
da biste podesili razinu visokih tonova; na zaslonu ¢e se pojaviti odgovarajuca brojka koja informira o razini visokih tonova.
Ponovno pritisnite tipku za podesavanje visokih/niskih tonova da biste presli na podesavanje basova. Ista je funkcija dostupna
ako pritisnete tipku za visoke tonove +/- na daljinskom upravljacu.

5.Iskljucivanje zvuka: Pritiskanje na tipku MUTE na gornjem paneluili na daljinskom upravljacu iskljucuje zvuk; ponovno
pritiskanje na tu tipku ukljucuje zvuk na ranije podesenoj razini.

6. Korektor EQ: nekoliko puta pritisnite tipku EQ na daljinskom upravljacu da biste izabrali rezim korektora izmedu:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ..

7.Reprodukcija / pauza: pritisnite tipku za reprodukciju / pauzu da biste obustavili ili ponovno pokrenuli reprodukciju glazbe
urezimu Bluetooth / USB/microSD.

8.Ponavljanjeinasumiénareprodukcija: Pritiscite tipku za ponavljanje da biste izabrali reprodukciju glazbe u rezimu
ponavljanja jedne pjesme/ponavljanje mape /ponavljanja cjeline/nasumicne reprodukcije.

9. Rasvjeta: nekoliko puta pritisnite tipku za rasvjetu da biste mijenjali funkciju rasvjete i izabrali jedan od 7 efekta ili da biste ih
iskljucili.

10. Numericke tipke i tipka +10+: pritisnite numericke tipke da biste izabrali odredeni broj pjesme u rezimu reprodukcije
USB/microSD ili promijenili broj programirane radio stanice u FM rezimu. Pritisnite tipku +10 da biste brzo izabrali pjesmu za 10
pjesama dalje.

11.Prethodna/sljedeca: kratko pritisnite odabranu tipku da biste izabrali prethodnuiili sljedecu pjesmu u rezimu reprodukcije
Bluetooth/USB/microSD.Pritisnitei drzite za brzo premotavanje naprijed ili unatrag reprodukcije trenutne pjesme, nakon
otpustanja ce se nastaviti s normalnom reprodukcijom.

12. Koristenje tipke izbornika: to je visenamjenska tipka, pritisnite je nekoliko puta da biste presli u postavke
sopran/bas/glasno¢a mikrofona/eho mikrofona/sopran mikrofona/bas mikrofona; zatim odmah okrenite gumb za glasno¢u da
biste postavili odgovaraju¢u glasnocu. Pricekajte trenutak za izlazak iz postavki. (Informacije na zaslonu: TE= razina soprana,
BS=razina basa, CU= glasno¢a mikrofona, EC= eho, T= visoki tonovi mikrofona, B= niski tonovi mikrofona)

13.Mapa +/-: Ako se na USB memoriji ili microSD kartici nalazi vise od dvije glazbene mape, kratko pritisnite tipku folder + ili
folder - na daljinskom upravljatu za odabir pjesme izodabrane mape.

Rukovanje FMradijom

Prije slusanja FM radija uredaj stavite pokraj prozora za bolji prijem signala FM. Spojite prilozeniaudio kabel na AUX IN
priklju¢ak kao antenu za prijem radio signala.

1. Automatsko trazenje i programiranje radio stanica (automatski rezim): Dugi pritisak reprodukciju / pauzu na gornjem
paneluili pritiskanje na tipku za pretragu na daljinskom upravljacu pokrece rezim automatskog trazenja i spremanja dostupnih
radio stanica. Nakon trazenja, uredaj ¢e automatski pokrenuti reprodukciju prve programirane stanice. (Maksimalni podrzavani
broj programiranih stanica: 40)

2.1zbor radio stanica: u rezimu radija pritisnite tipsku sljedeci /prethodni na gornjem panelu ili daljinskom upravljacu da biste
izabraliislusali prethodnuiilisljede¢u programiranu stanicu.Mozete i brzo odabrati programiranu stanicu unosenjem njezinog
broja pomoc¢u numerickih tipki na daljinskom upravljacu.

3.Rucno podesavanje: pritisnite i pridrzite 2 sekunde tipku prethodni/ sljedeci da biste detektirali sljedecu stanicu prema
goreili prema dolje i automatski poceli slusati stanicu.Unesite broj frekvencije radio stanice pomoc¢u numerickih tipki na
daljinskom upravljacuipricekajte trenutak —uredaj ¢e pronaciireproduciratizeljenuradio stanicu.

Napomene: Kad punite bateriju, tijekom prijema radijskih postaja moze do¢i do deformiranja zvuka. U slucaju takvih
izobli¢enja, preporucujemo da tijekom punjenja odaberete drugiizvor zvuka.

Reprodukcija USB/microSD

Uredaj ima funkciju reprodukcije USB/microSD, koja moze dekodiratii reproducirati glazbu s prijenosnih USB/microSD
memorija. Prije reprodukcije, kopirajte glazbu MP3/WAV u prijenosnu memoriju; umetnite memoriju u uredaj jer je funkcija
reprodukcije USB/microSD dostupna samo ako je memorija pravilno priklju¢ena. Zatim ¢e uredaj automatski detektiratii
reproducirati datoteke MP3/ WAV.

Izbor pjesme: kratko pritisnite tipku prethodni/sljedeci da biste izabrali prethodnuiili sljedec¢u pjesmu; pritisnite i pridrzite
tipku za premotavanje da biste premotali trenutno reproduciranu pjesmu prema naprijed, pustite tipku da biste nastavili s
reprodukcijom pjesme.

U rezimu USB/microSD dostupne su sljedece funkcije: reprodukcija / pauza, iskljucivanje zvuka, ponavljanje, ekvilizator,
podesavanje visokih / niskih tonova/funkcija +10i sl. Detaljne informacije nalaze se u to¢ki ,Opce rukovanje "ovih uputa.
Napomene:

a) Ne preporucuje se prikljucivanje USB memorije pomoc¢u produznog USB kabla jer to moze negativno utjecati na kvalitetu
reprodukcije i izazivati buku ili isprekidan zvuk zbog gubitka audio podataka tijekom slanja datoteka.

b) Ne garantira se dekodiranje i reprodukcija svih pjesama u MP3/WAV formatu.

¢) Uredaj podrzava memoriju maksimalnog kapaciteta od 32 GB.

d) Automatska reprodukcija nekih USB/microSD memorija moze trajati malo duze s obzirom na tip i proizvodaca; treba imati na
umu da to nije kvar.

Koristenje Bluetootha

Ovaj proizvod ima Bluetooth funkciju koja omogucuje bezi¢nu reprodukciju glazbe s drugog Bluetooth uredaja (kao 5to je
pametnitelefon, tabletisl.).

1. Nekoliko puta pritisnite tipkuizboruizvora da biste izabrali rezim Bluetooth, a simbol Bluetooth ce treperiti na zaslonu, to
znadida je uredaj spreman za povezivanje.

2. Uklju¢ite funkciju Bluetooth na vanjskom uredaju i potrazite dostupne uredaje (upoznajte se s uputama za upotrebu
vanjskog uredaja), a zatim provjerite dostupne Bluetooth uredaje na popisu. Ozna¢ite “BP PB6LED ”za povezivanje, a simbol
Bluetooth ¢e biti neprekidno upaljen nakon uspjesnog povezivanja.
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3.Izaberite i reproducirajte glazbu s vanjskog Bluetooth uredaja —zvuk ¢e se reproducirati pomoc¢u zvuénika na ovom uredaju.
4. Pritisnite tipku prethodni/ sljedeci da biste izabrali posljednju i sljede¢u pjesmu za reprodukciju.

5.Urezimu Bluetooth dostupna je funkcija reprodukcija / pauza, iskljucivanje zvuka, ekvilizator, podesavanje niskih i visokih
tonova. Detaljne informacije nalaze se u to¢ki ,Opce rukovanje "ovih uputa.

Napomene:

a.Ne mozemo garantirati pravilno povezivanje sa svim Bluetooth uredajima zbog razlicitih projekata i marki.

b.Radna udaljenost Bluetooth je 10 metara bez ikakvih prepreka.

c.Uredaj se moze istodobno povezivatiiraditi s jednim Bluetooth uredajem.

d. Uslucaju dolaznog poziva za vrijeme Bluetooth reprodukcije glazba ¢e se na trenutak zaustaviti i ponovno pokrenuti nakon
zavrietka telefonskog razgovora.

Funkcija bezi¢nog sterea Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Zvuc¢nik ima funkciju bezi¢nog sterea TWS tijekom
Bluetooth reprodukcije. Funkcija je dostupna za dva zvucnika koja su u Bluetooth rezimu. Prilikom prvog pokretanja funkcije
bezi¢nog sterea izaberite jedan od zvu¢nika kao glavnu jedinicu. Zatim dugo drzite (3 sekunde) tipku ¢Bluetooth’TWS"na
njegovom gornjem panelu da biste povezali glavni zvu¢nik s drugim dostupnim zvu¢nikom. Nakon uspjesnog uparivanja TWS
zvucnik ¢e emitirati kratki zvuk. Zaslon podredenog zvucnika konstantno e prikazivati obavijest ,BLUE, dok ¢e na zaslonu
glavnog zvu¢nika treperiti obavijest “t-on, Zatim mozete zapoceti uparivanje i koristenje Bluetootha, a zvuk ¢e se istodobno
reproducirati na oba zvu¢nika. Prilikom prvog uparivanjaTWS izzvu¢nika se mogu emitirati kratki zvuci ,sa sa sa... "Sto nije
kvar. U rezimu reprodukcije TWS sve su postavke dostupne na glavnom zvucniku. Neke funkcije nisu dostupne na podredenom
zvucniku —imajte na umu da to nije kvar. Ako se zvu¢nik iskljuci, reprodukcija TWS se zaustavlja. U slu¢aju
iskljucivanja/ukljucivanja rezima pripravnosti, iskljucivanja/ukljucivanja zvuc¢nika, duze (3 sekunde) zadrzite tipku za rezim
reprodukcije da biste ponovno uparili zvu¢nike u rezimu TWS-a. Ponovno duze pritiskanje tipke za rezim reprodukcije prekida
vezuizmedu zvucnika u rezimuTWS.

Rad u AUXIN

Da biste prikljuciliireproduciraliglazbu iz drugog playeraili uredaja, slijedite sljedece upute:

Koristeci audio kabel(u kompletu) spojite uti¢cnicu AUX IN na straznji panelu uredaja s linijskim izlazomili uti¢nicom za
slusalice playera kao 5to je MP3,CD, DVD player, mikserisl. Zatim izaberite i reproducirajte glazbu na vanjskom playeru, a zvuk
ce sereproducirati pomocu ovog uredaja.

U rezimu AUX-IN reprodukcijom se upravlja s vanjskog playera. Na tom uredaju mozete podesavatijacinu zvuka, iskljuciti zvuk i
podesavatirazinu basovaisoprana.

Karaoke

Otvorite poklopac za baterije bezi¢nog mikrofona (u kompletu), umetnite 2 suhe baterije AA (nisu u kompletu) u skladu's
utisnutim u pretincu za baterije simbolom za pozitivni i negativni polaritet, a zatim zatvorite poklopac za baterije mikrofona.
Da biste uklju¢ili mikrofon, stavite prekida¢ u polozaj uklju¢enosti. Nakon nekoliko sekundi, zvu¢nik ¢e se automatski povezati
s bezi¢nim mikrofonom. Pravilno podesite glasno¢u mikrofona prema donjem savjetu, stavka a,, a zatim pocnite pjevati. Uredaj
ima i ulaznu uti¢nicu za zicani mikrofon, umetnite utika¢ zicanog mikrofona (nije u kompletu) u uti¢nicu 6,5 mm, a zatim
ukljucite mikrofon da biste mogli pjevati.

Porady:

a. Postavljanje glasnoc¢e mikrofona/eha/visokih tonova mikrofona/niskih tonova mikrofona: nekoliko puta pritisnite tipku
izbornika da biste presli u postavke soprana/basa/glasno¢a mikrofona/glasnoce mikrofona/eha/visokih tonova
mikrofona/niskih tonova mikrofona/glasnoce gitare; zatim odmah okrenite gumb za glasnoc¢u da biste podesili odgovarajucu
glasnocu. Pricekajte trenutak za izlazak iz postavki. (Informacije na zaslonu: TE= razina soprana, BS=razina basa, CU=glasnoca
mikrofona, EC=eho, T= visoki tonovi mikrofona, B= niski tonovi mikrofona. Preporuc¢ena postavka izlaza mikrofona: CU=14,
EC=04,T=04,B=06)

b. Zvuénik moze emitirati buku ili deformirati zvuk, ako su ja¢ina zvuka, postavke basovaisopranaili funkcija eha na previsokoj
razini.To nije kvar. Treba smanjiti gore navedene postavke, a zatim ukljuditiili isklju¢iti mikrofon.

c. Mozete koristiti funkciju karaoke i slusati glazbu uisto vrijeme; ako hocete pojacati karaoke i smanjiti ja¢inu glazbe u
pozadini, pomocu odgovarajucih tipki mozete posebno podesavatijac¢inu zvuka mikrofonaija¢inu zvuénika postavke.

d. Iskljucite mikrofon dok ga stavljate blizu zvu¢nika jer to izaziva jaku buku.

e.Nakucistu bezi¢nog mikrofona nalazi se tipka za smanjivanje jac¢ine zvuka kojom smanjujete ja¢inu zvuka mikrofona.

.U tom modelu dostupna je funkcija prioriteta mikrofona. Ako aktivirate ovu funkciju na daljinskom upravlja¢u, zvuk
mikrofona ¢e se na zvu¢niku reproducirati kao prvi (glazba e se stisati); reprodukcija glazbe u pozadini ponovo ¢e se
automatski aktivirati kad zavrsite s koristenjem mikrofona.

g.Moguce je istodobno koristenje bezi¢nog mikrofona i mikrofona s kablom.
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Rjesavanje problema

1.Zvuénik se ne ukljucuje

a.Provjerite je linapajanje pravilno priklju¢eno.

2.Nemazvuka

a.Pokusajte podesiti tipku za jacinu zvuka i provjerite izvor reprodukcije.
b. Kontaktirajte servisni centar ako ne uspijete rijesiti problem.

3. Deformacijazvuka
a.Probajte prilagoditiireproducirati glazbu s manjom ja¢inom zvuka.
b. Provjerite regulaciju visokih / niskih tonova.

4. Sumovi tijekom sluganja FM radija
a.Premjestite uredaj na drugo mjesto za bolji prijem signala.
b. Ukljucite ponovno trazenje ili promijenite stanicu.

Specifikacija
lzvor napajanja: AC 110-240V, 50/60 Hz.
Napajanje baterijom: 11.1V/4500mAH.
Frekvencija FM:87,5-108,0 MHz.
USB prikljucak: 5V, 90 mA, inacica 2.0, podrzava masovne memorije do 32 GB.
microSD kartica: podrzavaju se nosaci zvuka do 32 GB.
USB/ microSD kartice podrzavaju glazbene formate: MP3, WAV (reprodukcija svih datoteka tog tipa nije garantirana)
Bluetooth: V5,0, radna udaljenostdo 10 m
Maksimalna snaga prijenosa frekvencije Bluetootha: 2dBm
Frekvencijski pojas Bluetootha: 2400~2483MHz
Izlazna snaga RMS: 40W.
Zvuénici: 1 x6,5-in¢ni woofer, 1 x 1.5-in¢ni visokotonac;
ulaz 2 x 6,5 mm, prikljuc¢ivanje bezi¢nog mikrofona.
i mikrofon (frekvencija: 588.85MHz, izvor napajanja:2x 1,5V, AA)
Potrosnja energije: 70W
Potro3nja energije u stanju pripravnosti: <0.5W.
Potro3nja energije u isklju¢enom stanju:<0.3W
(Gore navedena specifikacija moze se promijeniti bez prethodnog obavjestenja).
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANTA

A AVERTISMENT A

PERICOL DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI

Avertisment:

Pentru a diminua riscul de electrocutare, nu demontati capacul sau partea din spate a dispozitivului. In interiorul dispozitivului
nu exista elemente care sa poata fi reparate de utilizator. De mentenanta si reparatia echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.

Explicarea simbolurilor grafice:

Simbolul fulgerului terminat cu o sdgeata, plasatintr-un triunghi echilateral, avertizeaza utilizatorul impotriva
unei ,tensiunipericuloase’neizolate in carcasa dispozitivului, care poate atinge dimensiunea pericolului de
electrocutare.

Semnul exclamariiintr-un triunghi echilateral avertizeaza utilizatorul ca in acest moment sunt prezentate
informatii importante referitoare la operarea si mentenanta echipamentului in documentatia anexata la
dispozitiv.
Rugédm sa cititi aceste instructiuniinainte de a trece la operarea dispozitivului, sa va familiarizati cu functiile acestuia sisa le
folositi conform destinatiei. Acest lucru va asigura o operare de lunga durata si fara avarii a dispozitivului, precum si placerea de
a-lutiliza.

Informatiiimportante

. Instructiunile de operare si informatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul folosirii lor in viitor.
. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

. Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

. Expus lalumina directa a soarelui sau in apropierea caloriferelor.

. Plasatdeasupra unui alt dispozitiv stereofonic care emite caldura.

. Blocand ventilatia sau intr-un loc prafuit.

. In locuri expuse la vibratii constante.

. Tnlocuri cu umiditate ridicata.

. Nu asezati dispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

. Dispozitivul poate fi folosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

. Tnainte de prima pornire, asigurati-va c sursa de alimentare este conectatd in mod corespunzator.
. Stick-urile USB se conecteaza direct sau folosind un prelungitor USB cu lungime de panala 25 cm.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesatiinteriorul dispozitivului. Dispozitivul trebuie
reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi reparate de utilizator. De
mentenanta sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.
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INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititi instructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de utilizare, precum si informatiile
referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv, precum si conform
instructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare siindicatiilor pentru utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Surse de alimentare — dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati in marcajele de pe cablul de
alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de care dispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul
dispozitivului sau furnizorul local de energie electrica.

7. Impamantarea sau polarizarea alimentérii - dispozitivul nu trebuie s& fie impamantat. Trebuie s& va asigurati ca stecherul
este introdus complet in priza sau in prelungitor pentru a nu permite expunerea bolturilor sau a contactelor. Unele versiuni ale
dispozitivului pot fi echipate cu stecher polarizat de curent alternativ (cu un singur bolt mai larg). Acest stecher poate fi
introdus in priza de retea doar intr-un singur mod. Aceasta este o functie de protectie. Daca stecherul nu poate fiintrodus in
priza, trebuie incercata rotirea acestuia. Daca stecherul in continuare nu se potriveste la priza, trebuie solicitata inlocuirea
acestui stecher de catre un electrician. Nu scoateti elementele de protectie din stecherul polarizat. Cand utilizati un prelungitor
sau un cablu de alimentare altul decat cel furnizat impreuna cu dispozitivul, acestea trebuie sé aiba stecherele
corespunzatoare, precum si atestatul de securitate necesarin tara data.

8. Protectia cabluluide alimentare - cablurile de alimentare trebuie plasate astfel incat sa nu poata fi calcate, presate sau
taiate de obiectele din jur. Acordati o atentie deosebita stecherelor, prizelor de retea silocurilor in care cablurile sunt
directionate de la dispozitiv.

9. Supraincarcare - Nu supraincarcati prizele de perete, prelungitoarele sirepartitoarele electrice, deoarece acest lucru poate
provoca incendii sau electrocutari.

10. Ventilatie - dispozitivul trebuie sa fie corect ventilat. Dispozitivul nu poate fi pus pe pat, sofa sau suprafete similare. Nu
acoperiti dispozitivul cu fete de masa, servetele, ziare, s.a..

11. Caldura - nu plasati dispozitivul in apropierea unor surse de caldura, precum calorifere, radiatoare, sobe sau alte
dispozitive (de asemenea amplificatoare) care genereaza caldura. Nu puneti pe dispozitiv lumanari aprinse si alte surse de foc
deschis.
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12. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti dispozitivul la ploaie, apa si umiditate
directd, cade ex.in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de
bucatarie, intr-o pivnita umeda sau in apropierea unei piscine (sau in locuri similare).
13. Obiectessilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile dispozitivului, deoarece acestea
potsaintrein contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau
electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului
obiecte ce contin lichide.
14. Curatarea - scoateti intotdeauna dispozitivul din priza inainte de curatare. Praful din jurul difuzorului poate fiindepartat
cu o carpa uscata. Dacd se utilizeaza un aerosol pentru curétare, nu indreptati jetul de pulverizare direct spre dispozitiv, ci spre
carpa. Aveti grija sa nu deteriorati unitatile de comanda.
15. Echipare suplimentara - nu folositi accesorii care nu sunt aprobate de producator, deoarece pot constitui un pericol.
16. Accesorii —nu asezati dispozitivul pe un carucior, postament, stativ, suport sau masa instabile. Dispozitivul se poate
rasturna sau deteriora si poate provoca vatamari grave copiilor sau persoanelor adulte. Folositi numai carucioare, postamente,
stative, suporturi si mese specificate de producator sau vandute impreuna cu dispozitivul. Montarea dispozitivului trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile producatorului, folosind setul de montaj recomandat de producator.
17. Mutareadispozitivului - dispozitivul plasat pe carucior trebuie deplasat cu multa grija. Oprirea brusca, forta prea mare sau
suprafetele neuniforme pot provoca rasturnarea caruciorului impreuna cu dispozitivul.
18. Perioada de nefolosire a dispozitivului - cablul de alimentare al dispozitivului trebuie deconectat de la priza de reteain
timpul furtunilor cu descarcari atmosferice sau cand dispozitivul nu va fi folosit pentru o perioada mailunga de timp.
19. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la contactul cu o tensiune
periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv
angajatii calificati ai service-ului.
20. Canddispozitivul nu este utilizat, stecherul de alimentare trebuie deconectat de la priza de retea. Cand dispozitivul este
conectat la sursade alimentare, se afla in regim de stand by si nu este completinchis.
21. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat dacd angajatul service-ului a folosit piesele de schimb
recomandate de producator sau dacé aceste piese suntidentice cu cele originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la
incendii, electrocutare sau alte pericole.
22. Sigurantele principale - pentru a proteja in mod continuu dispozitivul impotriva incendiului, trebuie folosite sigurante de
tip si parametri corecti. Parametrii sigurantelor in acest interval sunt marcati pe dispozitiv.
23. Numariti volumul cand ascultati o parte dintr-un cantec inregistrata cu volum redus sau in cazul lipsei semnalului audio
deinceput.In caz contrar se poate ajunge la deteriorarea difuzorului in momentul cresterii rapide a intensitatii semnalului.
24. Singurul mod de a deconecta complet dispozitivul de la sursa de alimentare este deconectarea cablului de alimentare din
priza de alimentare sau din dispozitiv. Priza de retea sau intrarea cablului de alimentare in dispozitiv trebuie sa fie mereu
accesibile in timpul utilizérii produsului.
25. Dispozitivul trebuie amplasatin apropierea unei prize de perete sau a unui cablu prelungitor si astfel incéat sa fie mereu
accesibil.
26. Temperatura maximaambianta pentru dispozitiv este de 35°C.
27. Instructiunireferitoare la descércarile electrostatice — daca functionarea dispozitivului este perturbata de descarcari
electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin altloc.
28. Bateria
a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.
b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.
c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei, ceea ce poate provoca
vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

, Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ i -).

. Nufolositiin acelasi timp baterii diferite — vechi si noi, baterii standard si alcaline, s.a.

, Scoateti bateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai lunga.

ATENTIE

persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care nu se afld sub supravegherea unei persoane responsabile
pentrusiguranta lor sinu au fostinstruite cum sé foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de siguranta a dispozitivului.

1. Nulasatidispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand nu este folosit, chiar si pentru o
perioadd scurtd de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul unui sistem separat cu comanda
deladistanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie efectuata de producator, de
punctul autorizat de service sau de o alta persoana calificata in acest sens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daci tensiunea acestuia corespunde tensiunii din reteaua
locald de alimentare.

5. Nuacoperiti orificiile de ventilatie ale dispozitivului cu ziare, fete de masa, draperii, s.a. Trebuie sd va asigurati ca deasupra
dispozitivului exista cel putin 20 cm de spatiu liber, iar pe fiecare parte a acestuia - cel putin 5 cm.

6. Nu permiteti ca pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid, nu plasati pe acesta obiecte pline cu lichid, cum ar fi
vazele.

7. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor fierbinti, ploii, umezelii si
prafului.

8. Nuasezatidispozitivul in apropierea oricarei surse de apa, de ex. robinete, cazi, masini de spalat sau piscine. Dispozitivul
trebuie plasat pe o suprafata dreapta si stabila.

9. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.
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10. Nu asezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

11. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra componentelor electrice.

12. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece cdtre un loc cald sau un loc umed, se poate forma condens pe lentila din
interiorul playerului.in aceasta situatie dispozitivul nu va functiona corect. Lasati dispozitivul s functioneze aproximativ o ora
pentru a permite evaporarea umiditatii.

13. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei. Dispozitivul se curata cu o carpa
curatd, uscatd sau usor umezita.

14. Cand scoateti stecherul din prizd, tragetiintotdeauna de stecher, niciodata de cablul de alimentare.

15. Cand dispozitivul pornit este folosit in apropierea televizorului care functioneaza, acesta poate fi o sursa de interferenta in
imagine, sub forma de linii pe ecran. Aceasta depinde de benzile de unde ale transmisiei tv. Aceasta nu inseamna o functionare
defectuoasa a dispozitivului sau televizorului. Daca astfel de linii sunt vizibile, dispozitivul trebuie indepartat de televizor.

16. Stecherul deretea este folosit pentru deconectarea de la tensiunea de alimentare si trebuie sa fie mereu accesibil.

17. Pentruaprevenieventuala pierdere de auz, nu ascultati muzica la volum ridicat pentru perioade lungi de timp.

...CE

Declaratie

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. [SRL] declara cd acest dispozitiv este in conformitate cu
cerintele si alte dispozitii corespunzétoare ale directivei 2014/53 / UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta
pe pagina www.blaupunkt.com n sectia produsului.

Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si reutilizate.

Daca pe dispozitiv exista un semn de gunoi taiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de prevederile
Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam sa respectati reglementarile locale si sa va
familiarizati cu cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a deseurilor electrice si electronice si, in cazul

BN acestuiprodus, s le respectati.

NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!

ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI SI COMPONENTE PERICULOASE CARE, DACA NEAUTORIZATE, POTFI O

SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUINATURAL SI A SANATATII UMANE!

Eliminarea corecta a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii umane.
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Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene EU 2023/1542. Bateriile nu pot fiaruncate impreuna cu
deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va
impiedica potentialele consecinte negative pentru mediul natural si sénatatea umana.

Informatii privind protectia mediului inconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale componente ale ambalajului sa
fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren (protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare).
Dispozitivul a fost produs din materiale ce pot fi reciclate si reutilizate dupa demontarea lor de cétre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare, bateriilor folosite sia
echipamentelorinutile.

Inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultati legea referitoare la drepturile de
autor si drepturile executantilor / artistilor.

Nota ERP (Energy Related Products).

Acest produs cu proiectare ecologica respecta cerintele Regulamentului Comisiei UE 2023/826 in conformitate cu Directiva
2009/125/CE privind consumul de energie electricd in modul de asteptare siin modul oprit al echipamentelor electronice de uz
casnic side birou.Dupa 15 minute fara nicio intrare audio, dispozitivul va trece automat in modul standby (consumul de
energiein acest mod nu depaseste 0,50 W, consumul de energie in modul oprire nu depaseste 0,30 W). Urmati manualul de
instructiuni pentru arelua operatiunea.

€3 Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA. Folosirea acestor marci si sigle este
supusa uneilicente. Alte marci si denumiri comerciale apartin resgectivilor proprietari.
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Va multumim pentru achizitionarea dispozitivului nostru. Inainte de a trece la utilizare, cititi cu atentie prezentele instructiuni.
Varugam, sa pastrati instructiunile pentru o utilizare ulterioara.
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4-Reglare volum; 5- Egalizator presetat;

6-Tasta meniu, (apdsati-o de mai multe ori pentru a accesa setarile bas/sopran precum si ecoul, basul si sopranul

microfonului/s/ volumul microfonului)

9-Buton de selectare a sursei:

13-Intrare AUXIN

16- Difuzor pentru frecvente inalte;

19- Afisaj;

B 14- Maner;

20 - Port Bass-Reflex;

7-lluminat disco; 8- Redare / pauza,Buton Bluetooth TWS;

10-Intrare pentru microfon cu fir 1/2; 11-Port USB; 12-Slot pentru carduri microSD;

15-Baréd luminoasa - indicator de incarcare a bateriei; ;

17 - Difuzor pentru frecvente medii-joase; 18- Priza pentru cablu de alimentare AC;

21-Senzor IR pentru telecomanda;
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13 Telecomanda

1-Buton alimentare;

2- Buton pornire/oprire iluminatul disco;

3-Butoane numerice;

4-Buton de activare/dezactivare a functiei de reproducere aleatorie
5,7 - Butoane de reglare Ecou +/-;

6,20 - Butoane dereglare volum sunet +/-;

i 8,18-Anterior si urmator, buton canal -/ +;
9 - Butonul functiei de repetare (repetarea uneisingure piese/repetarea
tuturor pieselor/ redare aleatorie);

" 10 - Equalizer EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)

11,12-Butoane de reglare a tonalitatilor inalte +/-;
17 13- Buton mut;
14 - Butoane pentru reglarea volumului microfonului +/-;
15 - Buton prioritate microfon;

18 16,22-Butoane de reglare a tonalitatilor joase +/-;
14 17-Redare / pauza;
19, 21- Butonul de schimbare a dosarului;
15 23 -Buton+10;
16
19
21
22

Conectarea alimentarii: Verificati daca sursa de alimentare corespunde specificatiei de tensiune de pe panoul din spate al
dispozitivului. Daca nu corespunde, contactati distribuitorul sau centrul de service.Trageti si deschideti capacul panoului din
spatelntroducetifisa mama a cablului de alimentare in priza de pe dispozitiv si apoi conectati cablul de alimentare intr-o priza
de perete pentru a obtine o sursa de alimentare.

Incércarea bateriei: bateria incorporata va permite sa redati muzica fara conectarea la reteaua de curent electric. Cand
bateria se incarca, baraluminoasdalbastra(care inconjoaramarginea cadruluiafisajului) de pe afisaj va clipi sise va
stabiliza dupd incarcarea completa.va fiaprinsin rosu. Cand este incarcat complet, indicatorul va deveni verde. Bateria va fi
incarcata chiar siatunci cand aparatul este oprit, dar cu o sursd de alimentare AC disponibila. Timpul de incarcare a bateriei este
de 3,5-4 ore, iar timpul de redare este de 3~11 ore, in functie de nivelul volumului de redare. Dispozitivul se va opriautomat in
cazulin care bateria este descarcata, va trebui incarcat pentru redare ulterioara.

Functionarea baterieireincarcabile:

1.Cand bateria este descarcata sau aproape de descdrcare, aceasta trebuie incarcata cat mai curand posibil. Dacd nu este
incdrcata pentru o perioada maiindelungatd, capacitatea sa internd va firedusd, impiedicand incarcarea completa sau
scurtarea timpului de lucru.

2.Dacad trebuie sainlocuiti bateria, contactati un service local Blaupunkt.

3.Nuincarcatiacumulatorul mai mult de 24 de ore. Descarcarea sau reincarcarea excesiva reduce durata de viatd a bateriei
reincarcabile. Incdrcarea si descircarea afecteaza durata de functionare a bateriei si timpul de redare. Nu se poate garanta
aceeasi duratd de redare in timpul functionarii bateriei. Durata variabild de functionare a bateriei nu poate constitui temeiul de
depunere a unei plangeriin baza garantiei.

=
=
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CU urmaétoarele setaris-au obtinut 11 ore deredare pe baterie:

Sursa: Redare zgomot roz prin USB, Nivel volum: 10, lluminare: dezactivata, Inalte/base: 0

Montajul bateriei de telecomanda

Indepartati capacul de pe compartimentul bateriei si introduceti 2 baterii de tip AAA (incluse in set); Asigurati-vé ca
polaritatile bateriilor se vor potrivi cu simbolurile (+) si (-) imprimate in compartiment. Apoi, inchideti capacul
compartimentului bateriilor.

Note:

a.Ceamaibuna distanta de lucru a telecomenzii este de 5 metri, fard niciun obstacol. in timpul utilizrii, senzorul telecomenzii
trebuie directionat spre partea frontald a dispozitivului.

b.Sensibilitatea telecomenzii va sldbi pe masura ce bateriile se vor descdrca. Bateriile uzate trebuie inlocuite cu altele noi.

55



PB6LED ©® BLAUPUNKT

c.Scoateti acumulatorul in cazul in care nu utilizati dispozitivul pentru mai mult timp.
d. Bateriile trebuie eliminate intr-un mod prietenos pentru mediu. In acest scop, trebuie sa véa familiarizati cu reglementarile
autoritatilorlocale.

Utilizarea generala

1.Pornire/oprire: Apasarealunga (2secunde)atasteide alimentare de pe panoul superior va permite sa porniti/opriti
dispozitivul. Apdsati scurt butonul de pornire/oprire de pe telecomanda pentru a porni sau opri unitatea in standby. Va
recomanddm sa opriti complet dispozitivul daca nu functioneaza o perioada mailunga.

2.Selectareasursei de redare: Apasati butonul de selectare a sursei aflat pe panoul sau butonul modului de redare de pe
telecomanda pentrua comuta sursa de redare intre FM / Bluetooth / Line in / USB / microSD.

3.Reglare volum: Rotiti butonul de reglare a volumului de pe panoul superior sau apasati butonul VOL +/- de pe telecomanda,
pentrua marisauamicsora volumul sunetului.

4.Reglare tonuriinalte si joase: maiintai apasati scurt tasta meniu de pe panoul superior, rotiti butonul de volum pentru a
regla nivelul tonalitatilor inalte, numarul corespunzator al tonalitatilor inalte va aparea pe afisaj. Apasati din nou butonul
tonalitatilor inalte/joase pentru a trece lareglarea basurilor. Aceeasi functie poate fi realizata prin apasarea tastei tonalitatilor
inalte +/- de pe telecomanda.

5.Dezactivarea sunetului: Apasarea butonului MUTE sus sau de pe telecomanda va produce dezactivarea sunetului; O noud
apdsare a acestui buton va readuce sunetul la nivelul ajustat maiinainte.

6. Egalizator EQ: Apasatiin mod repetat butonul EQ de pe telecomandé pentrua comuta modul de egalizare intre setari:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Redare/ pauza: apasati butonul de redare/pauza, pentru aintrerupe sau a relua redarea muzicii in modul Bluetooth /
USB/MicroSD.

8.Repetare siredare aleatorie: Apésati butonul de repetare pentru a comuta redarea muzicii lamodul de repetare a unei
singure piese/folder repetat/repetarea tuturor pieselor/redare aleatorie.

9. lluminatul: apasati de cateva ori butonul de iluminare pentru a comuta modul de iluminare intre 7 efecte sau pentru a-l opri.
10.Butoane numerice si butonul +10: apasati butoanele numerice pentru a selecta un anumit numar al pieseiin modul de
redare USB/microSD; sau comutati numarul statiei radio programate in modul FM. Apasati butonul +10 pentru a selectarapid o
piesa cu 10 numere mai mare.

11. Anterior/urmator: apasati scurt butonul selectat pentru a comuta piesa anterioara sau urmatoare in modul de redare
Bluetooth/USB/microSD. Apasatisi tineti apasat pentru a derula rapid inainte sau inapoi redarea piesei curente; redarea va fi
reluata lanormal dupa eliberare.

12. Utilizarea tastei meniu: aceasta este o tasta multifunctionala, apasati-o de mai multe ori pentru a comuta setarea de
sopran/bas/volumul microfonului/ ecou al microfonului/sopran al microfonului/bas al microfonului; apoi, rotiti imediat
butonul de volum pentru a regla nivelul corespunzator; Asteptati un moment pentru a iesi din modul de setare. (Informatii pe
afisaj: TE= nivel soprand, BS= nivel bas, CU= volum microfon, EC= ecou, T=tonuri inalte microfon, B= tonuri joase microfon)
13.Dosar +/-:In cazul in care pe stick-ul USB sau pe cardul microSD se afld mai mult de doud dosare de muzicé, apdsati scurt
tasta folder+ sau folder- de pe telecomanda pentru a alege melodia din dosarul selectat.

Utilizarea radioului FM

Inainte de a incepe ascultarea radioului FM, mutati dispozitivul Ianga fereastra pentru o receptie mai buna a semnalului FM.
Conectati cablul audio furnizat la mufa AUX IN ca antena pentru receptia semnalului radio.

1.Scanareasi programarea automata a posturilor radio (mod automat): Apdsare lunga butonul de redare/ pauzé de pe
panoul superior sau de pe telecomanda pentru a scana si salva automat posturile radio disponibile. Dupa incheierea scanarii,
dispozitivul vaincepe redarea automata a primului post programat. (Numarul maxim al posturilor programate care pot fi
operate: 40)

2.Selectarea posturilorradio: in modul radio, apasati butonul urmator / anterior de pe panoul superior sau de pe
telecomanda pentru a selecta si areda postul programat anterior sau urmdtor. De asemenea, puteti selecta rapid o statie
programata introducand numarul acesteia folosind butoanele numerice de pe telecomanda.

3.Setarea manuala: apasatisi tinetiapasat butonul precedent/ urmator timp de 2 secunde pentru a scana postul disponibil in
sus sauin jos siareda postulin mod automat. Introduceti numarul frecventei postului de radio folosind butoanele numerice
de pe telecomanda si asteptati un moment, dispozitivul va selecta si reda postul de radio dorit.

Atentie: In timpul incdrcérii bateriei pot aparea distorsiuni ale sunetului in timp ce receptionati posturile de radio. In cazul in
care apar astfel de distorsiuni, va recomandam sa alegeti o alta sursa de sunetin timp de incércare.

Redare USB/microSD

Dispozitivul este prevazut cu functia de redare USB/microSD care poate decoda si reda muzica din memoriile portabile USB /
microSD. Inainte de a incepe redarea, copiati muzica MP3/WAV pe memoria portabild. Introduceti memoria in dispozitiv,
deoarece modul de redare USB/microSD este disponibil doar atunci cand memoria va fi conectata in mod corect. Apoi
dispozitivul va detecta si va reda fisierele MP3/WAV in mod automat.

Selectarea piesei: apasati scurt butonul anterior /urmator pentru a alege piesa anterioara sau urmatoare; Apasati si tineti
apasatbutonul de derulare, pentru a derulainainte piesa actual redatd, eliberati butonul pentru a continua redarea piesei.
Tn modul USB/microSD sunt disponibile urmétoarele functii: redare / pauza, mut, repetare, corector de volum, reglare tonuri
inalte/joase, functia +10 etc. Detalii se afld la punctul "Utilizare generald” din prezentele instructiuni.

Note:

a) Nu se recomanda conectarea memoriei USB cu ajutorul prelungitoarelor USB, deoarece acest lucru poate avea un efect
negativ asupra calitatii redarii si produce zgomot sau sunete intermitente, cauzate de pierderea datelor audio in timpul
transmiterii fisierelor.

b) Decodarea si redarea tuturor pieselorin formatul MP3/WAV nu poate fi garantata.

¢) Dispozitivul accepta memoriile cu capacitate maxima de 32GB.

d) Avand in vedere tipul si producatorul, redarea automata a unor memorii USB/microSD poate s& dureze ceva mai mult;
Trebuie retinut ca aceasta nu este o defectiune.
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FunctionareaBluetooth

Acest produs este prevazut cu functia Bluetooth, care permite redarea fara fir a muzicii de pe alt dispozitiv Bluetooth (cum ar fi
un smartphone, tableta etc.).

1. Apaésati de cateva ori butonul de selectare a sursei pentru aaccesa modul Bluetooth, iar simbolul Bluetooth va clipi pe ecanul
de afisare ceea ce insemna ca dispozitivul este pregatit pentru cuplare.

2. Porniti functia Bluetooth in dispozitivul extern si cdutati un dispozitiv disponibil (cititi instructiunile de utilizare a
dispozitivului extern), apoi verificati dispozitivul Bluetooth disponibil pe lista. Selectati” BP PB6LED” pentru imperechere, iar
simbolul Bluetooth va lumina in mod continuu pe ecranul de afisare dupa cuplare reusita.

3. Selectati si redati muzica de pe dispozitivul extern Bluetooth, apoi sunetul va fi redat prin intermediul difuzorului din acest
dispozitiv.

4. Apasati butonul anterior / urmator pentru a selecta ultima si urmatoarea piesa in timpul redarii.

5.Tn modul Bluetooth pot firealizate functiile de redare / pauzd, mut4, reglare de volum, corectarea tonurilor inalte si joase.
Detalii se afla la punctul "Utilizare generala” din prezentele instructiuni.

Note:

a.Avand in vedere diferite modele si marci, o conectare corecta la toate dispozitivele Bluetooth nu poate fi garantata.

b. Distanta de lucru Bluetooth este de 10 m, fara niciun obstacol.

c. Dispozitivul poate sd se imperecheze si sa functioneze cu un singur dispozitiv Bluetooth in acelasi timp.

d.n cazul unuiapel primit in timpul redarii Bluetooth; Muzica se intrerupe pentru o clipa si va relua redarea dupa incheierea
convorbirii telefonice.

Functia stereo fara fir Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Difuzorul are o functie stereo fara fir TWS in timpul redarii
Bluetooth. Functia este disponibila pentru doua difuzoare conectate la modul Bluetooth. Cand porniti prima oara functia
stereo fara fir, selectati unul dintre cele doua difuzoare ca unitate principald. Apoi, apasati lung (3 secunde) butonul
"Bluetooth-TWS" de pe panoul superior pentru a asocia difuzorul principal cu cel de-al doilea difuzor disponibil. Cand TWS este
asociat cu succes, difuzorul va emite un sunet scurt. Afisajul difuzorului secundar va afisa continuu,BLUE" iar afisajul
difuzorului principal va clipi“t-on”. Apoi putetiincepe asocierea si operarea Bluetooth, iar sunetul va fi emis simultan de la
ambele difuzoare. In timpul primei asocieri TWS poate sa apara un sunet scurt "sa sa sa..”emis de difuzor, aceastanu este o
defectiune.in modul de redare TWS, toate ajustarile vor fi disponibile pe difuzorul principal. Unele functii nu sunt disponibile
pentru difuzorul secundar, va rugam sa retineti ca aceasta nu este o defectiune. Dupd oprirea difuzorului principal, redarea TWS
se vaopri. Daca modul standby este oprit/pornit, difuzorul este oprit/pornit, apasati lung (3 secunde) butonul modului redare
pentruaasocia difuzoarele din nouin modul TWS. Apésarea lunga din nou a butonului modului de redare va deconecta
difuzoarele asociate in modul TWS.

Functionareain modul AUXIN

Pentru a conecta siaredamuzica de laun alt player sau dispozitiv, urmati instructiunile de mai jos:

Utilizand cablul audio (inclusin set) conectati priza AUX IN de pe de pe panoul spate al dispozitivului cuiesirea liniara sau cu
priza castilor playerului cum ar fi de ex. player MP3, CD, DVD, mixer etc. Apoi selectati si redati muzica pe playerul extern, iar
sunetul va firedat cu ajutorul acestui dispozitiv.

In modul AUX-IN, playerul extern indeplineste controlul principal asupra redérii.In prezentul dispozitiv puteti controla
volumul, dezactiva sunetul siregla nivelul de basi si soprane.

Karaoke

Deschideti capacul bateriei microfonului fara fir (inclus in set), introduceti 2 buc. De baterii uscate de dimensiune AA (nu sunt
inclusein set) in conformitate cu simbolul de polaritate pozitiv si negativ in compartimentul de baterii si, apoi, inchideti
capacul bateriilor microfonului. Setati comutatorul pe pozitia de pornit, pentru a porni microfonul. Dupé cateva secunde
difuzorul se va cuplain mod automat cu microfonul fara fir. Reglati corect nivelul volumului de iesire al microfonului conform
sfatului de maijos, punctul a,. Dispozitivul are, de asemenea, o priza de intrare pentru microfonul cu fir, introduceti mufa
microfonului cufir (nu este inclus in set) in priza de 6,5 mm, si porniti microfonul pentru a canta.

Porady:

a.Pentru aregla volumul microfonului/ecou/tonuriinalte microfon/tonurijoase microfon:: rotiti butonul de volum al
microfonului de pe panoul superior pentru aregla nivelul de iesire al microfonului; apasati tasta meniu in mod repetat pentru a
comuta setarea de soprand/bas/volumul microfonului/ecou/tonuriinalte microfon/tonurijoase microfon/volum chitara; apoi,
rotitiimediat butonul de volum pentru aregla nivelul corespunzator; Asteptati un moment pentru aiesi din modul de setare.
(Informatii pe afisaj: TE= nivel soprand, BS= nivel bas, CU= volum microfon, EC= ecou, T=tonuri inalte microfon, B=tonuri joase
microfon, setare recomandatd pentru iesirea microfonului: CU=14, EC=04, T=04, B=06) .

b. Difuzorul poate emite un zgomot puternic sau distorsiuniin momentul in care nivelul volumului de basi si soprane sau
functia de ecou sunt setate la un nivel prea mare. Aceasta nu este o defectiune. Reduceti nivelul setarilor de mai sus, apoi
porniti sau opriti microfonul.

c. Puteti folosi functia karaoke si s ascultati muzicd in acelasi timp. In cazul cand vreti sd mériti volumul karaoke micsorand
volumul muzicii de fundal, puteti regla separat volumul microfonului folosind butoanele corespunzatoare.

d. Microfonul amplasat langa difuzor trebuie oprit, altfel se va produce un zgomot mare.

e.Pe carcasa microfonuluifara fir se afla butonul de oprire care poate dezactiva sunetul microfonului.

f. Existd o caracteristica de prioritate a microfonuluiin acest model. Daca activati aceasta functie de la telecomanda, sunetul
microfonului va fi redat pe difuzor in primul rand (muzica de fundal va fi dezactivata); redarea muzicii de fundal se va relua
automat atunci cand terminati utilizarea microfonului.

g. Microfoanele wireless si cu fir pot fi utilizate simultan.

=
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Solutionarea problemelor
1. Difuzorul nu poate fi pornit.
a.Verificati dacd alimentarea este conectata in mod corect.

2.Lipsasonor.
a.Incercatisa reglati butonul de volum si verificati sursa de redare.
b. Contactati centrul de service, daca problema persista.

3. Distorsiunide sunet.
a.Incercati sa ajustati si sa redati muzica la un volum de sunet mairedus.
b. Verificati reglarea sunetelor inalte/joase.

4.Zgomot in timp ce ascultati un post FM
a. Mutati dispozitivul in alt loc pentru o receptie mai buna.
b. Porniti scanarea din nou sau schimbati postul.

Specificatie
Sursadealimentare: AC 110-240V, 50/60 Hz.
Alimentare din bateriei reincarcabila: 11.1V/4500mAH .
Frecventa FM:87,5-108,0 MHz.
Conector USB: 5V, 90mA, versiunea 2.0, stocare in masd acceptata panala 32 GB.
Card microSD: suporturiacceptate panala32GB.
USB/ cardurile microSD accepté formate muzical: MP3, WAV (redarea tuturor acestor tipuri de fisiere nu este garantata).
Bluetooth: V5,0, distanta de lucrupanala 10 m.
Putere maxima de transmisie Bluetooth: 2dBm
Banda de frecventa Bluetooth: 2400~2483MHz
Puterea deiesire RMS: 40W.
Difuzoare: 1 wooferde 6,5inch, 1 tweeterde 1.5inch;
Microfon:intrare 2 x 6,5 mm, conectarea microfonului cu fir.
1 x microfon fara fir (frecventa: 588.85MHz, sursa de alimentare:2x 1,5V, AA)
Consum de putere: 70W.
Consum de putere in modul stand-by: <0.5W
Consum de energie in modul oprit:<0.3W
(Specificatia de mai sus poate fi modificata fara preaviz.)
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BAXHUUWHCTPYKLUMUN 3ABE3ONACHOCT

ONACHOCT OT TOKOB

YOAP

HE OTBAPAN
BHumaHnue:

3afja ce HamManu PUCKbT OT TOKOB yAiap, He Ce pa3peluaBa IeMOHTUPaHE Ha Kanaka, 40Py 1 Ha 3afjHaTa 4acT Ha yCTPpONCTBOTO. B
CaMOTO YCTPOMCTBO HAMA efleMEeHTH, NPeAHa3HauY€eHN 33 CaMOCTOATENIHO PeMOHTUPaHe oT noTpe6utenunte. C o6cnyxBaHe 1
peMoHTHpaHe Ha 060pyBaHETO Ce 3aHMMABaT eJUHCTBEHO KBaNUGULNPaH CTYXNTeN Ha cepBu3a.

06scHeHmne Ha rpadnuHNUTE cUMBONN:
CBeTKaBunLa, 3aBbPLIBALYa CbC CTPESIKA, B PABHOCTPAHEH TPUBIbIHMK NPeAynpexaasa notpebutens 3a
HEU30AMPaHo,,0MacHO” HaNpeXeHNe OKONI0 YyCTPOMCTBOTO, KOETO HaMPEXEHIE MOXE a UMa pa3mepi,
3annawBalyu C TOKOB yAap.

YANBUTENHNAT 3HaK B PaBHOCTPaHEH TPUBIbJIHVK Npeynpexaasa noTpebuTens, 4e B T03vi MOMEHT B
[IOKYMeHTaLMATa, NpUKayeHa KbM yCTPOMCTBOTO, Ce NPeA0CTaBA BaxXHa nHPopmaLma 3a 06CyKBaHETO 1
3anasBaHeTo Ha obopy/aBaHeTo.

Mons, npoyeTeTe Tasu MHCTPYKLWA, NPeAN Aa NPUCTBNUTE KbM 06C/yXXKBaHe Ha yCTPOMCTBOTO, 3a /la Ce 3aMno3HaeTe C HeroBnTe
$yHKUMM 1 Aa ro M3non3earte CbrnacHoO HEroBOTO NpefHasHaveHve. Tosa e By ocurypu AbnrotpanHo, 6eaBapuinHo
06CyXKBaHe Ha yCTPONCTBOTO 1 Y/JOBOJICTBIE OT U3MO3BAHETO MY.

BaxHa nHdopmauyusa

. 3anaseTe MHCTPYKLWATa 3a NON3BaHe, KAaKTO U MHGOpMaLMATa 3a 6€30NacHOCT, C Lies 3nonsBaHe B 6baelye.
. [la He ce fonycka NpoKanBaHe Uin NPoTUYaHe Ha TeYHOCT BbPXY YCTPOICTBOTO.

. ChbLyo f1a He Ce U3MO3Ba Ha BNaXXHU MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHA.

. [la He ce MHCTanMpa TOBa yCTPOICTBO Ha CIeHNTE MecTa:

. M310XeHU Ha HeNoCpeCTBEHO AeiCTBIE Ha CIbHYEBW TbYM UK 611130 A0 pagmnaTopu.

. [la He ce MocTaBA Ha MOBBPXHOCTTa Ha iPYro cTepeopOHUYHO 060pyABaHe, KOETO OTAENA TONVHA.

. AKo Lje 610KMpa BEHTUNALMA UV B MPALLHO NMOMelleHue.

. Ha mecTa, 3noxeHu Ha NoOCTOAHHa BUGpaLma.

. Ha mecTa c BCOKa BlaXKHOCT.

. [la He ce NOCTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYN UK OTKPUT OT'bH.

. YCTPOICTBOTO MOXe Aa Ce 13M0J13Ba eJUHCTBEHO MO HaulHa, ONKCaH B HaCToAL|aTa MHCTPYKLNA.

. Mpean NbpBOTO BK/IOYBaHE Ha 3aXxpaHBaHeTo TPAGBa Aa Ce yBepuUTe, Ye 3apAJHOTO YCTPOCTBO € BKIIOUEHO NPaBUITHO.
. USB nameTTa ce CBbp3Ba HENOCPEACTBEHO UK C MoMolyTa Ha USB Kaben c AbxnHa Ao 25 cm.

ot C'bOﬁpa)KeHl/lﬂ 3a CUTYPHOCT fa He Ce AeEMOHTUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTO 1 a He Ce OCUTypABa AOCTHN A0 BBTPELWHOCTTAa Ha
yCTpOl;lCTBOTO. 3a6paHeHo € O0TBbPTAHETO Ha yCTpOVICTEOTO, KaKTO N OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCTPYKUNA, Tbii KaTo BbTpe
HAMa YacTu, kouTo 6uxa mornu fa 6vaat nonpaseHn ot nomeﬁmenﬂ. C 06Cﬂy>KBaHETO nnonpaeBkata Ha o6opyuBaHeTo ce
3aHMMaBaT €eANHCTBEHO KEaJ'IMd)MLlMpaHM CNyXNTenu Ha cepeusa.

WHCTPYKUMUU 3A BE3OMACHOCT

1. MpoueTeTe HCTPYKUUATA — Npean ynoTpeba npoyeTeTe LAnaTa MHCTPYKLUNA 32 06CNyKBaHe, KAKTO U UHPOpMaLnATa 3a
6e30MacHOCT.

2. 3ama3seTe MHCTPYKLMATa — 3aMa3eTe NHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a 1 06CyKBaHe C Liefl N0-HaTaTblHO N3MoN3BaHe.

3. CnasBaiiTe npeaynpexaeHnaTa - NOCTbMBaiTe CbINaCcHO C BCUYKN NpeAynpexAeHuA, NOMeCTeHU Ha yCTPOCTBOTO 1
CbrNacHoO C MHCTPYKLUMATa 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUNTE — NOCTBMBAlTE CbIMACcHO HCTPYKLMATA 3a ynoTpeba v HacokuTe 3a noTpebutensa.

5. VIHcTanayma - HacTpoiiBaiiTe yCTPOICTBOTO B CbOTBETCTBIE C UHCTPYKLUNTE Ha TPOU3BOANTENA.

6. M3TOUHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXxpaHBaiiTe yCTPONCTBOTO CamMO OT U3TOUHMLIM C NapaMeTpy, NOCOYEHU Ha 3aXxpaHBaLua
Kaben. AKO He CTe CUTYPHI KaKBa eHeprus nmaTe BKbLM, TpAGBa a ce CBbpXKeTe C MpojaBaya Ha yCTPOWCTBOTO N MeCTHNA
[I0CTaBUMK Ha eNleKTpuyecka eHeprus.

7. 3asemaABaHe UM NONAPU3aLMA Ha 3aXPaHBaHETO — YCTPONCTBOTO He TpAGBa Aa 6bAe 3a3emABaHO. YBepeTe ce, Ye LencenbT
€ N3UAN0 NbXHAT B eNleKTpuyeckaTa Mpexa unmv yabikutenHua KaﬁeJ‘I, 3aaHecCeOoTKpuBat LllI/Id)TOBeTe VNN KOHTaKTUTe. HAakon
BEPCUM Ha yCTPOWNCTBOTO MOraT Aa 6bAat o60py/BaHN C NONAPM3NPaAH afanTep 3a MPOMEHNMB TOK (C NO-WUPOK WwWrdT). To3u
ujencen moxe fja 6b/ie BKapaH B rHe370TO CamMo Mo eAnH HauuH. ToBa e dyHKL A 3a o6e3onacABaHe. AKO He MoXeTe la
rocTaBuTe Ljencena B rHe3/0To, oNuTainTe Aa ro o6bpHeTe. AKO LiencebT BCe Olle He ce MobKpa B rHe3[0To, MouckaiiTe ot
€NeKTPOTeXHUK Aa ro CMeHn. He I/IBBa)K[Z[aIZTe npeanasnTennTe oT NONAPU3NPaHNA Wencen. Ako nsnonsearte yabnxuteneH
kaben nnu 3axpaHBaly Kabesl, pa3nnyeH oT Te3un, NPefoCTaBeHN C yCTPONCTBOTO, TON TpAGBa 1a YMa CbOTBETHUTE LWencenun u
ofj06peHnA 3a 6@30MacHOCT, U3NCKBaHW B lajileHaTa CTpaHa.

8. O6e3onacABaHe Ha 3axpaHBalLnA Kaben - 3axpaHBalnTe Kabenu TpAbBa fa 6bAaT HaCOUBaHN TaKa, e Aa He MOXe fla ce
CTbnNBanNo TAX, Aa He G'bﬂaT MPUTNCKAHU U NPepA3aHn OT NOCTaBEHN BbPXy TAX NpeaMeTn. OGprETe cneynanHo BHUMaHue
Ha wencennte, KOHTakKTUTe U MACTOTO, KbAeTo Kabenute ce niBexaart ot yCTpOﬁCTBOTO.

9. [MpeToBapBaHe - He npeToBapBaiTe CTEHHUTE KOHTAKTU, YABIIXKUTENUTE U eNeKTPo-pasnpefenutennTe, Tbil KaTo TOBa MOXe
na AoBefie 40 NoXap WA TOKOB yAap.

10. BEHTI/II'IaL[I/IiI - yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa Aaa 6'b[:[e OoXlaXxaaHo NpaBusiHO. He nocTtaBante yCTpOﬁCTBOTO Ha nerno, guBaH nnun
noAo6HU NOBBLPXHOCTU. He NOKpUBaiiTe ypeaa c NOKPUBKM, CandeTKu, BECTHULM U ApP.

11. TonnuHa - He NocTaBANTe yCTpOVICTBOTO B 6ansocT A0 N3TOYHUUW HA TONJ/IMHA KaTO pagnaTtopu, NbYeBn HarpesaTtenu,
neyvyku nnv gpyruypean (BKHK)HI/ITGI'IHO TOMNMUHHN I'eHepaTOpI/I), KOWUTO Npou3BeXaaT TonnanHa. He nocTaBAnTe 3ananexun csewun
VN IPYT OTKPUT OFbH BbPXY YyCTPONCTBOTO.
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12. BopawuBnara-3ajaHamanuTe pucka oT noXap Ui TOKOB yaap, He h3naraiiTe yCTPOCTBOTO Ha NPAK b/, BOAA nin
Bfara, Hanpumep B cayHata unu B 6aHATa. He nsnonseaiiTe ToBa yCTpoicTBO 61130 A0 BOAA KaTO BaHa, MUBKA, KyXHEHCKa MIBKa
VNV BaHa, B MOKPO MomelleHne nnm B 6n13ocT o nnyBeH 6aceiiH (Mnv Ha nofo6Hn mecTa).
13. lMpeameTy U TEYHOCTM B YyCTPOMCTBOTO - He BKapBaiTe NpeiMeTV Npes oTBOPUTE Ha YyCTPOICTBOTO, Thil KaTo Morat Aa
B/IA3AT B KOHTAKT C OMACHN TOUYKM 1 KOMMOHEHTW Ha HanpexXeH1e, KoeTo MoXe Aa AoBe/e A0 Noxap 1iv Tokos yaap. Mpu
HIKaKBM 06CTOATENCTBa He TPAGBa f1a pa3nnBaTe TEYHOCTV MO NOBBLPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBATe BbpXy
YCTPOWCTBOTO MPeAMETU, CbAbPKaLYM TEUHOCTH.
14. MouncTaHe - Mpean NouncTBaHe BUHATU U3KNKOYBATE YCTPOCTBOTO OT KOHTAKTa. [IpaxbT OKONO BUCOKOTOBOpUTENA
MO>Xe Aa NpeMaxHeTe C NOMOLYTa Ha Cyxa Kbpra. AKO 3a NOUMCTBAHETO Le N3MoN3BaTe aepo30J, He HacouBalTe Npbckaykarta
[UPEKTHO KbM YCTPONCTBOTO, @ KbM KbprnaTa. BHuMaBaiiTe aa He NoBpeanTe 3aABNXKBaLLNTE YCTPOICTBA.
15. JlonbnHutenHo o6opyasaHe - He usnonspaiite akcecoapu, KOUTO He ca 0106peHM OT MPOVN3BOANTENA, Thil KaTo Te MoraT Aa
npeAcTaBnABaT puUCK.
16. Akcecoapw - He nocTaBaiiTe ycTpOWCTBOTO BbPXYy HecTabuHa Konnyka, CToiKa, CTaTuB, KOH30/1a U Maca. YCTPONCTBOTO
MOXe fla ce npeobbpHe 1 MOBPeaU, KAKTO 1 MOXe [la MPUUNHI CEPUO3HN HapaHABaHWA Y Aiella Unu Bb3pacTHu. M3nonssaiite
CaMo KOJIMUKW, CTOWKU, CTaTUBU, KOH30/M U Macu, onpeaeneHy oT NPOn3BOANTENA NN NPO/jaBaHK 3aeiHO C yCTPOWCTBOTO.
Crno6eTe ypefia CbrnacHO NHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENSA, KAaTO U3MOMI3BaTe MOHTaXKHUA KOMNNEKT, NpenopbyaH ot
npousBoAnTens.
17. MpemecTBaHe Ha yCTPONCTBOTO - yCTPONCTBOTO, MOCTaBEHO Ha KoNlMuKaTa, TpAbBa ja ce npemMecTBa MHOTO BHUMATEJTHO.
BHesanHo cnupaHe, TBbpAe ronama cuna unv HepasHa NOBbPXHOCT MOXKe Aa loBe/ie A0 NpeobpbliaHe Ha KoNnyKaTa 3aefJHO C
YCTPONCTBOTO.
18. Mepwuiof Ha HeN3NoN3BaHe Ha YyCTPOMCTBOTO - M3KnioueTe 3axpaHBalna Kaben oT KOHTaKTa Mo BpemMe Ha rpbMOTeBUYHMN
6ypu, Nnn KoraTo He U3nNoJi3BaTe ypesa 3a No-AbAbr Nepuoj oT Bpeme.
19. O6cnyxBaHe - He Ce OMUTBaNTe CAMOCTOATENHO Aa NPaBuUTe Nperse Ha ycTpoicTBoTo. OTBapAHETO Ha Kanaka MoXe Aa
[loBeJie 10 OMacHO HanpeXeHne v ja U3Noxu notTpebuTena Ha apyru onacHocTu. C KOHCEpPBaLMA U PeMOHTpaHe Ha
o6opy/BaHETO Ce 3aHMMaBaT eAVNHCTBEHO KBaNNGULPaHN CNYXXUTENN Ha CepBur3a.
20. KoraTo ycTpoiicTBOTO He e B ynoTpeba, n3BajeTe 3axpaHBalyna Kaben oT KOHTaKTa. Korato ycTponcTBoTo € CBbpP3aHO KbM
MN3TOYHVK Ha 3aXPaHBaHe, TO @ B PeXXVM Ha TOTOBHOCT U He € HaMbJIHO N3K/I0YeHO.
21. Pe3epBHM 4acCTu - NPV NOAMAHA Ha YaCTy Ce yBepeTe, Ye TEXHUKDT e 3MOoN3Ban NpenopbyaHuTe oT Npon3BoANTENA
Pe3epBHU YaCTW MM CHLO, Ye YaCTUTe Ca MAEHTUYHU C opuruHanHuTe. MogmaHaTa c Heof0bpeHn YacTy MOXe fla loBefe 10
noxap, TOKOB yfjap Wiv Apyru onacHocTu.
22. naBHW NpefnasuTenu - 3a ja npeAnasnTe yCTPOCTBOTO 3a MOCTOAHHO OT MOXap, U3Nosi3BaiiTe NpeanasnTeny ot
CbOTBETHMA TUN 1 NapameTpu. [lapameTpuTe Ha NpeAnasnTenuTe B AaaeH 06xXBaT Ha HanpeXeHune ca 0603HaueHN Ha
YyCTPONCTBOTO.
23. HeyBenuuaBaiiTe cunata Ha 3ByKa, KOraTo cjiyliaTe 4acT OT NeCeH C HUCKa CWla Ha 3ByKa WM NPV InncaTta Ha BXOAeH ayano
curHan. B npotuseH cnyyaii npy 6bp30TO yBENMYaBaHe Ha CMaTa Ha CUrHana MoXe fla Ce CTUrHe Ao noBpea Ha
BNCOKOrOBOPUTENA.
24. EAVHCTBEHMAT HAUMH 33 HAMbB/IHO N3K/IOYBAHE HAa YCTPOCTBOTO OT N3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe e fla u3kaouute
3axpaHBalyua Kaben oT KOHTaKTa Ui OT yCTPOMCTBOTO. BUHaru, korato n3nonssare ycTponcTBoTO, TpA6GBa 1a UMa JOCTbMNEH
3axpaHBall KOHTaKT Un 3axpaHBaly Kaben.
25. YcTpoicTBOTO TpA6Ba Aa Ce NOCTaBM 61130 1O KOHTAKT UV YAbIKUTENeH Kaben 1 Taka, Ye f1a e BUHarvi JOCTbIHO.
26. MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha OKOJIHaTa cpefja Ha ycTpoictsoTo e 35°C.
27. VIHCTpyKuUW 32 eneKTPOCTaTUYHO pa3pexjaHe - ako paboTaTa Ha yCTPOWCTBOTO € MpeKbCHaTa OT eNekTpocTaThyeH
paspap, nsknyete ypeaa u NOBTOPHO BK/OYeTe yCTPOWCTBOTO UV O MpemMecTeTe Ha APYro MACTO.
28. batepus
a. Hewnsnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKOMEpPHa TOMIMHA KaTo HaNpUMep CTbHYEBN TbYM, OF'bH 1 Ap.
6. Korato nsnonssate 6atepunTe, 06bPHETE BHYMaHME Ha U3NCKBAHUATA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa.
B.[lpefynpexaeHue 3a nusnonssaHe Ha 6atepumaTta: 3a 1a He ce CTUTHe 10 U3TUYaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe Aia AoBefe A0
HapaHABaHe UM NoBpe/ia Ha yCTPOICTBOTO:

,Mpu nocTaBaHe Ha 6aTepunATa, 06bpHETE BHUMAaHVE Ha HellHWTe nonilocK (+1-).

, He usnonseaiiTe eJHOBpEMEHHO pasnnyHn 6aTepum - CTapy U HOBW, CTAHAAPTHY U aNKaH1 U Ap.

, N3BapeTe 6aTepunTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA /1a rO U3MO3BaTe 3a NO-AbNbI NepNOA OT Bpeme.

BHUMAHUE

YCTpoicTBOTO He TpAGBa Aa Ce N3MoJ3Ba OT Xopa (BKNIOUNTENHO flela) C HamaneHn Gru3nyeckn, CEH30PHN K NCUXNYECKN
CnocobHOCTM 1 nnuya cHeaoCTaTbYHM NO3HAHMA N ONWUT, OCBEH aKo He ca noj Ha6nl0,ﬂ,eHVleT0 Hanuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT 1 He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak 6@30MacHo Aa M3Mo3BaT yCTPOMCTBOTO. HEO6XOANMO € MPUCHCTBIE Ha Bb3PaCTHY,
aKO yCTPOICTBOTO Ce U3M0JI3Ba OT fjeLla; TOBA Le ocurypy 6e30nacHo U3non3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.

1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBOTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTPONCTBOTO, KOraTo HE ro M3Mos3BaTe, LOPU 1 3a KPATKO Bpeme.
2. He BKniouBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ype3 BbHIIEH YAaCOBHUK, HUTO Ypes OTAeNHa CUCTeMa 3a ANCTAHLMOHHO ynpasneHune.

3. 3apawusberHete onacHOCT NpK NoBpe/a Ha 3axpaHBalyma kaben, noaMAHaTa TpAGBa ja Ce N3BbPLLN OT NPON3BOANTENSA, OT
YNBJHOMOLLEH CEPBU3EH LLEHTBP MW OT APYro KBanuuULUMpaHo nuue.

4. Mpean aansnonssate ypefa ce yBepeTe, e HanpexeHMeTo My CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXeHMeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.
5. He nokpuBaiiTe BEHTUNALNOHHNTE U3XOAM, HANPUMEpP C BECTHULIM, NOKPUBKU, 3aBeCU 1 Ap. YBepeTe ce, Ye Haj yCTPONCTBOTO
MMa Hain-manko 20 cmM cBOGOHO NPOCTPAHCTBO 1 OT BCAKA CTPaHa Ha ypeja - Haln-Mafko 5 cMm.

6. He ponyckaiiTe aa Kanat unv aa ce pasnmBaT TEYHOCTU UK He NOCTaBANTE NpejMeTH, CbAbpXKaly TEYHOCTU KaTo Hanpumep
Basu.

7. 3apausberHeTe noxap UM TOKOB yap, NpeanasBaiTe yCTPONCTBOTO OT ropeLuy mecTa, Abxz, Bnara v npax.

8. HenocTaBainTe ycTpoicTBOTO 61130 O BOAOMU3TOUHULM KaTO KPaHOBE, BaHW, NePaHN MaLUHW UK NYBHN 6acenHu.
MocTaBeTe yCTPOWNCTBOTO Ha paBHa 1 CTabuIHa MOBbPXHOCT.

9. HewusnaraiTe ycTPONCTBOTO Ha CUAHM MarHUTHK NoneTa.

10.He nocTaBAiTe yCTPOMCTBOTO AUPEKTHO BbPXY yCUNBATENA UNW NPUEMHUKA.

11.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BIaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTta vMa BpeieH eGeKT BbPXy eNeKTPUYeCKNTe KOMMOHEHTU.
12.Tpvi BHaCAHe Ha YCTPOCTBOTO OT CTYAAEHO Ha TOMJIO WM Ha BNAXXHO MACTO, MOXe fla ce 06pa3yBa KOHAEH3 BbpXy 06eKTunBa
BbTpe B Nneibpa. B To3m cnyyain ycTponcTBOTO HAMA Aa paboTu npaBunHo. OcTaBeTe BKNIOYEHUA Ypea B NPOABIKEHNE Ha
OKOJ10 eMH Yac, 3a fja MOXe BflaraTa Aa ce n3napu.
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13. He nouncrBainTte ycTpOMNCTBOTO C XNMUYECKM Pa3TBOPUTENN, TbI KaTO Te MOTraT [1a NOBPEAAT 1TaKkOBOTO NOKPUTME Ha
KOHCTpyKLuATa. M36bplueTe ycTPpONCTBOTO C YNCTA, CyXa UM NNEKO BNlaXKHa Kbpna.

14. KoraTo usBaxkjaTe Ljencena oT KOHTAaKTa, BUHarv n3gbpneanTe Wencena, a He 3axpaHBaLna Kaben.

15. KoraTo ycTpoiCTBOTO € BK/TKOUYEHO B 611M30CT 10 TENeBM30P, TO MOXKe Aa € U3TOYHUK Ha CMyLeHWA noj popmaTta Ha MMHUN
Ha eKpaHa. ToBa 3aBUCM OT AibJIKMHATA Ha TeNleBMN3MOHHAaTa Bb/iHa. He 03HauyaBa Hen3npaBHOCT Ha YyCTPOWNCTBOTO MW
Tenesmsopa. AKO BUAWTE TaK1Ba INHWU, MPeMecTeTe yCTPOCTBOTO laney OT TeleBM3opa.

16. 3axpaHBaLWMAT Wencen ce N3Mon3Ba 3a N3K/0YBaHe Ha 3aXPaHBalLOTO HanpeXeHne 1 TpAGBa [la e BUHarn Ha
pasnonoxexue.

17. 3apanpefoTBpaTuTe eBeHTyasHa 3aryba Ha Cyx, He ClylwaiiTe CUHa My3uKa B TPOAb/I)KEHME Ha AbNTV NePUOAN OT

Bpeme. it

BHUMAHUE

[Meknapauwnsa

CHacToswoTto Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. ageknapupa, 4e ToBa yCTPOMNCTBO OTrOBapsA Ha M3NCKBAaHUATA
M Apyrv npunoxumu pasnopenbu Ha lupektnea 2014/53 / Ha EC. MbnHaTa feknapauna 3a CbOTBETCTBME MOXe fla 6baie
HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pasgena 3anpogyktu.

OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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AKO Ha BalLeTo yCTPOMCTBO MMa CMBOJI CbC 3a4€pPKHAT KOHTelHep 3a 6OKIYK, TOBa 03HauaBa, Ye NPoAyKTbT € 06XBaHaT OT
pasnopep6uTe Ha EBponeiicka agupektrea 2012/19/EC. Bb3 ocHOBa Ha TOBa, MONA, ClefiBaliTe MeCTHUTe pasnopenbu u ce
3ano3HaiTe C U3NCKBaHMATa 3a BallaTa MecTHa cucTema 3a C'bGVIpaHe Ha eNeKTpnyeckn n eNeKTPoHHM oTnagbumn u, B cnyqa|7| Ha
TO3U MPOAYKT, CnasBanTe ru.

HE U3XBbPNIANTE TO3M NMPOAYKT C BALUMTE JOMAKMHCKIM OTNAZBLN!

TO3U NPOAYKT CbAbPKA ONMACHWU BELLECTBA, CMECU N KOMMOHEHTW, KOUTO, AKO CA HEPA3SPELLEHW, MOTAT 1A BbAT
N3TOYHUK HA MOTEHUWAJIHN EQEKTW BbPXY MPUPOAHATA OKOJTHA CPEOA M YOBELLKOTO 3[1PABE!

MpaBUNHOTO U3XBBPAAHE HAa U3NON3BaHNA NPOAYKT e NPeaoTBpaTh OTpULaTenHnTe eGpeKkTn BbpXy OKONHaTa cpeaa u
4YOBELLKOTO 3JpaBe.

YcTpoicTBOTO @ 060pYyABaHO C C HaTepum, KOUTO Ca YacT OT eBponencka gupektnsa EU 2023/1542. He n3xsbpnante 6atepuute
3aefiHO c 6UTOBM OTNaAbLM. 3an03HaNTe Ce C U3NCKBAHMATA Ha MeCTHaTa cucTema 3a CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbii KaTo
npasuiHata ynotpeba Ha cTapva NPOAYKT Le NpeaoTBpaTh MOTEHLNANHN HEraTVBHM NOCNEACTBYA 3a OKONTHaTa cpefa u
UOBELKOTO 34paBe.

NHdopmaumsn 3a onasBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa

MaKeTbT cbAbpPKa camo Heob6xoaMMUTE enemeHTH. MONOXKEHMN Ca BCUYKM YCUNNA, 3a 1a CE rapaHTUpPa, Ye TPUTe KOMMNOHEHTa
Ha onakoBKaTa Ca /IeCH! 3a pa3fienaHe: KapTOHEHa KyTns, MOANCTUPONOBa NAHa (BBbTPELLHA 3aW1Ta) U NONMeTUNEH (TOP6UYKH,
3aWUTEH NNCT). YCTPOMCTBOTO € N3paboTeHO OT MaTepuanii, KONTo Morat fa 6bAaT PeUMKIMPaH 1 MOBTOPHO W3MON3BaHW, Clej
KaTo ce AEMOHTMPAT OT creymanusnpara pupma. Cnassaiite MeCTHIUTE pa3nopefbu 3a U3XBbP/AHE Ha ONAaKOBBbYHN MaTepuany,
oTNagbYHN 6aTepUm 1 HEHYXHO 060pyABaHe.

3anuncBaHeTo 1 Bb3NPON3BEXAAHETO Ha MaTEPUAN MOXE a U3MNCKBA Cbriacue. BuxTe 3akoHa 3a aBTOpCKUTE Npaga v npasata
Ha N3NbAHNTENNTE/ apTUCTUTE.

Benexka 3a ERP (npoayKTH, cBbp3aHmn c eHepruaTa).

To3u NpoayKT C eKoAM3aiH OTroBapA Ha M3UCKBaHMATa Ha PernameHT Ha KomucmaTa EU 2023/826 cbrnacHo finpektusa
2009/125/EC no oTHOLWeEHVE Ha KOHCYMaLMATa Ha eNeKTPOeHepPriA B PeXXNM Ha FTOTOBHOCT U PEXWUM Ha U3K/loYBaHe Ha
€NeKTPOHHO JOMaKUHCKO 1 opuc o6opyasare.Cref 15 MyuHy TV 6€3 ayano BXoA, yCTPOWCTBOTO aBTOMAaTUYHO liie TpeMUHe B
PeXMM Ha roTOBHOCT (KOHCYyMaumnATa Ha eHepria B TO3M PexXnm He Haasuwwaea 0,50 W, KoHCyMaumATa Ha eHeprua B peXnm Ha
u3KniouBaHe He HagBuiwasa 0,30 W). CneasaiiTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUN, 3a Aa Bb306GHOBKTE ONepaLuaTa.

Bluetooth

Co6CTBEHMK Ha TbproBckuTe 3Haum n noroto Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA. M3non3BaHeTo Ha Te3u 3HaUu 1
NOroTO MOANEXM Ha NLeH3npaHe. [lpyrute 3HaLM ¥ TbPrOBCKW Ha3BaHUA MPUHaANeXaT Ha CbOTBETHUTE COOCTBEHNLN.
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Bnarogapum 3a nokynkara Ha HawuA NpoAyKT. MpeAn Aa NpucTbnnTe KbM ynoTpeba Ha yCTPONCTBOTO, TpAGBA CTapaTenHo Aa
npoueTeTe U /1a Ce 3aMo3HaeTe C HaCToALLaTa UHCTPYKLUUA. Mond, 3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a 6bAeL|o Non3BaHe.

MaHnen3aynpaBneHmne

CV[~0
NV
14
8 7

I 19

21 - f Y J
fo L)
13 1
Q Q 0 =7
10 =
G 1/
17
— _IL J_ —
1-TpeBKntouBaTen 3a BKNOUBaHe / U3KNIOYBAHE; 2,3-MpeaunwHo nponssefeHne/ cnefBalo nponsseeHmne
4-YnpaBneHvie Ha cunaTa Ha 3ByKa; 5- MpeaBapuTtenHo 3agageH eksanainsep (EQ)

6- ByTOH MeHI0, (HaTUCHETe ro HAKOJIKO MbTH, 3a Aa NONYUNTE JOCTBI 0 HACTPOIIKMTe 3a 6ac/conpaH n exo, 6ac 1 conpaH Ha
MUKpodoHa/cunaTa Ha 3ByKa Ha MUKpodoHa) 7-[ncko oceTneHue; 8-Bb3npowussexaaHe/naysabyToH 3a Bluetooth

12
1

18

20

TWS; 9 - ByTOH 3a M360p Ha N3TOYHNK; 10 - Bxog 3a KunueH MukpodoH 1/2; 11-USB nopT;
12-THe3po microSD; 13-Bxog AUXIN; 14- IpbKKa; 15- CBeTNUHHA NeHTa - MHAMKaTOp 3a 3apexAaaH
e Ha batepuaTa;  16-Bucoko 3ByKOB rosoputen; 17 -ToBopuTen 3a cpeAHN/HNCKN TOHOBE; 18-THe3p0 3a3axpaHBaly
kaben/AC. 19 - Aucnneis; 20-MopT Bass - Reflex;

21-IRceH30p 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBneHue;
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AnCTaHUMOHHO yNpaBneHue

1-byToH 3a 3axpaHBaHe;

2- byToH 3a BKNlouBaHe/M3K/l0YBaHE Ha IUCKO OCBETNEHNETO;

3-ByToHu Ccundpy;;

4 - ByTOH 3a BKNlouBaHe/U3KNioUBaHe Ha GyHKLMATa 3a ClyYaltHO
23 Bb3NpouU3BeXAaHe

5,7 - byToHu 3a perynupane Echo +/-;

6,20 - ByTOHM 3a perynnpaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa +/-;

8,18 - MpeAnwwHO 1 cneaBaLyo NpousBeAeHune, 6y TOH KaHan -/ +;
18 9 - ByToH 3a pyHKLMA NOBTapsAHe (MoBTapAHE Ha eHO NPou3BefieHne/UANOCTHO

noBTapAHe/NMPON3BOHO Bb3NPOn3BeXaaHe);
iy 10 - EQ ekBanansep (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)

11,12 -ByToHN 3a perynnpaHe Ha BUCOKNTE TOHOBE +/-;

10 13 - ByTOH 3a M3KNlOYBaHe Ha 3ByKa;
14 - ByTOHU 3a perynupaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa Ha MUKPOOHa +/-;
14 15 - byTOH 3a NpuoOpUTET Ha MUKPODOHa;

16, 22- byTOHW 3a perynupaHe Ha HUCKUTe TOHOBE +/-;
17 - Bb3npowussexpjaHe / naysa;

19,21 -byTOH 3a cMAiHa Ha Nanka;

18 23-ByToH +10;

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHeTo: Mons, NpoBepeTe, Aany U3TOYHUKBT Ha 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha cneunduKaumnaTa Ha
HOMMWHANHOTO HaNpPeXeHe, KOATO Ce HamMMpa OT3a/ Ha NaHena Ha ycTpoiicTBoTo. M3abpnaiTe v oTBOpeTe Kanaka Ha 3agHu
A I'lﬁHel'I,AKO He CbOTBETCTBaA, Tpﬂ6Ba Aace cBbpxeTe cnpogaBaya nnm cbC cepeuseH L[eHT‘bp.nOCTaBeTe KEHCKNA KOHEeKTOop
Ha 3axpaHBawwusa Kabens rHe3aoTo Ha yCTpOIZCTBOTO, cnep KoeTo BKKYeTe 3axpaHBawma Kabens eNieKTpuyeckn CTeHeH
KOHTaKT.

3apexpaHe Ha aKymynaTopa: BrpaieHUAT akymynaTop No3BosiABa Bb3Npon3BexgaHe Ha My3nKka 6e3 cBbp3BaHe KbM
3axpaHBauy Tok.. Korato 6aTepusita ce 3apexpaa, CMHsITa CBETNIMHHA NeHTa (okono pbba Ha pamkaTa Ha gucnnes) we
Mura u we ce ctabunuanpa cneg nbnHo 3apexaaHe. . Mpu NbAHO 3apeXaaHe NHANKATOPBT We NPOMEHU LiBETa C1 Ha
3eNieH. AKyMyHaTOp'bT e ce 3apexga Aopn n Npu N3KNKLYeHo yCTpOVICTBO, HO CAOCTbMEeH N3TOYHNK HAa 3aXpaHBaHe C
NpOMeHNVB TOK. BpemeTo 3a 3apex/jaHe Ha akymynaTopa e 3,5-4 Yyaca, a BpemeTo 3a Bb3npounssexaaHe 3~ 114vacas
3aBMCNMOCT OT HUBOTO Ha cuslaTa Ha 3ByKa Npu Bb3nponssexxaaHe. Ako aKyMynaTopbT Ce nstowu, yCTpOﬁCTBOTO wece
n3Knw4n aBTOMaTMHHO,TpﬂGBa Aaro3apeanTte 3a NO-HAaTaTbWHO Bb3Npou3sBexaaHe.

Ynotpe6a Ha akymynatopa:

1.KoraTo akymynatopbT € paspefieH Ui noyTy paspefeH, TpabBa Bb3MOXKHO Hal-6bp30 Aa 6bae 3apefeH. AKO He ce 3apexaa
npes3 npoagbiXUTeneH nepnoj oT BpeMme, HEroBuUAT BbTPpeLWeH KanaunTeT we 6'b[:[e HamaneH, KoeTo we npefoTBpaTn NbJIHOTO
3apeXxpaaHe nnu we CbKpatu BpemeTo Ha pa60Ta.

2. Ako TpabGBa Aa CMeHUTe akymMynaTopa, Mosis, CBbpXKeTe ce C MeCTHUA cepBu3 Ha Blaupunkt.

3.He 3apexpaiiTe akymynaTtopa no-Abnro ot 24 yaca. [[pekomepHOTO paspex/jaHe Unu npeToBapBaHe CKbCABA XMBOTa Ha
aKyMmynaTtopa. MHOI’OKpaTHOTO 3ape)xaaHe n paspexpaaHe BnvAe BbpxXy XKNBOTa Ha akymynatopa v BpemeTo 3a
Bb3npousBexaaHe. He moxe AacerapaHTvpa eiHO 1N CblW o BpemMe Ha Bb3npousBexaaHe no speme Ha yn01pe6aTa Ha
aKymMmynaTtopa. npOMeH]‘IVIBI/IﬂT)KI/IBOT Ha akymynatopa He Mmoxe [ia 6b,qe OCHOBaHue 3arapaHynoHHN NpeTeHunn.
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11 4yaca BpeMe Ha Bb3npousBexagaHe Ha GaTepuﬂTa 6s1xa NOCTUTHATU CbC cnegHuTe HaCTpOﬁKVI:
M3TouHMK: USB po30B LWyM, Bb3NponssexaaHe, HWBO Ha cunata Ha 3Byka: 10, OCBETNEHNE: U3KMIOYEHO,
Bucoku/6acosu yectotu: 0

WHcTanupaHe Ha 6aTepuATa B ANCTaHL TOo ynp

OTBOpeTe Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a 6atepunTe n noctaBeTe 2 6aTepun o1 TMN AAA (BK/IOUEHO B KOMMNEKTa) ; YBepeTe ce, ye
NONOXeHNeTo Ha 6aTepunTe CbOTBETCTBA HAa CYMBOINTE Ha MONOKUTENHWA U OTPULATENHNA NONIOC, HAHECEHN B OTAENEHUETO
3a 6aTepunTe. Criep ToBa 3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAeneHueTo 3a baTepunTe.

3abenexku:

a.Haii-nogxoaAwoTo pascToaHue 3a paboTtaTta Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpasneHue e 5 meTpa 6e3 HUKakeu npenatcTeua. Mo
BpEMe Ha N3rnon3BaHeTo TpA6GBa ja HACOUMTe AaTuMKa Ha ANCTAHLMOHHOTO yrpaBfeHre KbM MpeiHaTa YacT Ha YCTPONCTBOTO.
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b. quCTBMTeJ’IHOCTTa Ha ANCTaHUNOHHOTO ynpassieHne e 6bAe Bce no-cnaba c TeueHne Ha BpPeMeTo U C N3TolaBaHeTO Ha
6aTepl/ll/ITe. N3TouweHute 6a1epMV| TDHGBB AacenogMeHAT CHOBN.

c. AKo HAMa fla u3nonssate yCTpOVICTEOTO npe3no-Abnbr Nnepnoj ot Bpeme - n3Bajete GaTePMVITE.

d. batepuute Tpﬂ6Ba Aace OGSSBDEIZLF!T no eKOﬂOI’OC'bOﬁpaSEH HauyuH.3aTasu uen TpﬂﬁEa Aa ce3ano3HaeTe C U3NCKBaHUATA Ha
MeCTHUTe BnacTn.

06wy npuHYMNM Ha ynoTpeba

1.BkniouBaHe / nsknwo4sBaHe: [[pofbMKXUTENHOTO HaTUCKaHe (2 CeKyHAM) Ha Gy TOHa Ha 3axpaHBaHeTO B ropHWA naHen Bu
no3BonABa Aa BKIUYNTE/U3KNIOYNTE yCTpoiicTBOTO. HaTucHeTe kpaTko GyTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha AUCTAHLMOHHOTO yn
paBneHve, 3a ga BKIOYMTE UMW WU3KIIOYNTE YCTPOWCTBOTO B PEXWM Ha FOTOBHOCT. lpu NO-NpOABLIKUTENEH Nepros
Ha He-n3non3eBaHe Ha yCTpOIﬁCTBOTO npenopb4yBame HEroBoTo Nb/IHO U3KNOYBaHE.

2.1360p Ha N3TOYHMKA Ha 3BYK: HaTncHeTe 6yTOHa 3a M360p Ha M3TOUHWK Ha UK Gy TOHA 3a PEXMM Ha Bb3NPOU3BEXAaHE Ha
AUCTaHLUNOHHOTO ynpaB/eHue, 3a fla NPeBKIIIOYNTE N3TOYHMKA Ha Bb3npoussexaaHe mexay FM/ Bluetooth / Linein /USB/
microSD.

3. PerynupaHe Ha cunara Ha 3ByKa: 3aBbpTeTe BbpTALWMA OYTOH 3a ynpaBaeHune Ha cunaTa Ha 3ByKa BbpXy rOpHUA naHen unm
HaTucHeTe 6yTOH VOL +/- Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHue, 3a 1a yBeNNYNTE UV [la HamanuTe cunaTa Ha 3ByKa.
4.PerynupaHe Ha BUCOKMTE M HNCKNTE TOHOBE:MbPBO HaTUCHEeTe 3a KpaTKo Oy TOHa Ha MEHIOTO B FOPHUA NaHen, 3aBbpTeTe
6yTOHa 3a cMna Ha 3BYyKa, 3a la perynmpare H/BOTO Ha BUCOK/TE TOHOBE, BbPXY ANCMJIeA Lie ce NOABK CbOoTBETHaTa Ludpa 3a
HUBOTO Ha BUCOKWTe TOHOBe. HaTuCHeTe 0OTHOBO ByTOHa 3a perynvpaHe Ha BUCOKUTE/HUCKNTE TOHOBE, 3a 1a NpeMUHEeTEe KbM
HacTpoliika Ha 6acuTe. CbujaTa PyHKLMA MOXKe Aa 6b/le NOCTUrHaTa Ype3 HaTUCKaHe Ha 6y TOHa Ha BUCOKUTE TOHOBE +/- Ha
[VNCTaHLUVOHHOTO ynpaBsneHune.

5.UskniouBaHe Ha 3ByKa: C HaTuCKaHe Ha 6yToH MUTE Ha BbpXy rOpHUA NaHeN Unu ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue e
n3KNUNTe 38yKa; TOBTOPHOTO HaTUCKaHe Ha TO3M Oy TOH Liie BKNIOYM 3ByKa Ha Npean U36paHoTO HIBO.

6.EQ ekBanansep: HatncHeTe HAKONKOKpaTHO 6yToHa EQ Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpasfieHune , 3a a NPEBKOYNTE peXrMa Ha
ekBanaisepamexgy Hactpoiikute: NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ..

7.Bb3npounseexpaHe / cnupaHe: HaTuCHeTe 6YTOH Bb3Mpou3BexaaHe / nay3a, 3a Aa CnpeTe UK ja BKIIOUMTE OTHOBO
Bb3Mpoun3BexaaHe Ha My3uka B pexum Bluetooth / USB/microSD.

8. I'Ion'rapﬂue n Cﬂy‘lal‘l‘lHO Bb3npousBexpaaHe: HatncHete 6yTOHa 3anNoBTapAHe, 3a Aa NPEBK/IIYNTE Bb3MNPOU3BEXKAAHETO Ha
My3MKa B PeXXUM Ha Bb3Npon3sexXaaHe Ha eAHO I'IpOI/IZBEAEHI/Ie/ nosTapsuwa ce nanKa/LlﬂJ'IOCTHO
I'IOBTapﬂHe/B'b3I1pOI/IZBE>KF[aHe Ha cnlyyaeH npuHuunn;

9. OcBeTNneHmne: HaTMCHeTe HAKONKO NbTn 6yTOHa 3a OCBeT/NIEHNETO, 3a la NPEBKJ/IIOYNTE PEXNM OCBETNIEHNE MeXxay 7
CBET/INHHN ed)eKTa Wnu garo nusknw4unTe.

10.BbyToHu c uudppmn n 6yToH +10: HaTuCHeTe ByToHUTE C LM pPK, 3a Aa N3bepeTe KOHKPETEH HOMEP Ha NPOW3BEAEHMNE B PEXUM
Bb3npounssexaaHe USB/microSD; unu npesknioyeTe HoMepa Ha NnporpammpaHara paguoctaHuyma 8 FM pexum. Hatuchete
6yTOH +10, 3a fa n3bepeTe nponsseaeHne ¢ 10 Homepa No-BUCOKO.

11.MpeanwHo/cneaBawo nponsseaeHne: HatucHe e 3a KpaTko U3bpaHua 6y TOH, 3a Aa NPeBKOYNTE NPEANLLHNA N
cnefBalyuA 3annc B pexum Bbanpounssexaare Bluetooth/USB/microSD. HaTucHeTe v 3afpbxTe, 3a [Ja npeBbpTUte 61
P30 Hanpea Unu Hasaj Bb3NPOU3BEXJaHETO Ha TeKyllaTa NeceH; cnej oTnyckaHe Bb3NPOM3BEXAaHeTo Lie ce B
b306HOBM KbM HOPMarHO.

12.06cnyxBaHe Ha 6yTOHa Ha MEHIOTO: TOBa € MHOTODYHKLINOHaNeH, by TOH HaTUCHETE o MHOTOKPaTHO, 3a la NpeBKlunTe
HacTpoiikaTa 3a cunaTa Ha 3ByKa Ha conpaH/6ac/cunarta Ha 3Byka Ha MUKpPOOHa /exo Ha MUKpOodOoHa/conpaH Ha
MuKkpodoHa/6ac Ha MUKPOpOHa; cnea ToBa 3aBbpTeTe He3abaBHO OyTOHa 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa, 3a a perynupare
noAXxoAAloTO HUBO; M3uaKaiiTe Manko, 3a fla usnesete ot HacTponkuTe. (MHpopmauna Ha gucnnen: TE= HUBO Ha conpaHo, BS=
HUBO Ha 6ac, CU= cuna Ha 3ByKa Ha MuKpo¢oHa, EC= exo Ha MUKpodOHa, T= BUCOKM TOHOBE Ha MUKPODOHa, B= HNCKM TOHOBE Ha
MUKpodoHa)

13.Manka +/-: Ako B USB nameTTa unu microSD KapTaTa UMa NnoBeye OT ABE My3MKaiHV Nanku, HaTUCHeTe 3a KpaTKo 6y ToHa
narnka+ uUnu nanka - Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpasJieHKe, 3a Aa n3bepeTe neceH oT U3bpaHaTa nanka.

YnoTtpe6aHa pagno FM

Mpeau fa 3anouHete fa ciywate paagvo FM, Tpa6Ba ja npeHeceTe yCTPONCTBOTO N0-6n11130 A0 Npo30pelia, 3a Aa MaTe no-
[06bp curHan FM. CBbpxeTe npepgocTaBeHns ayamno kaben kbm AUX IN xaka kaTto aHTeHa 3a npuemaHe Ha paguo cur
Han.

1. ABTOMaTMYHO CK unporp p Ha paguocTaHuuuTe (aBToMaTnyeH pexnm):bnro HaTuckaHe 6yToHa 3a
Bb3Mpou3BexaaHe/nay3a Ha ropHUA NaHe UAN ANCTaHLMOHHOTO ynpaBfieHune, 3a jJa CKaHupaTe aBTOMaTUYHO 1 a 3anuweTe
HanuuHUTe pagnocTaHyun. Cnep 3aBbpluBaHe Ha CKaHMPaHETO YCTPOMCTBOTO aBTOMATUUHO Lije 3aM0oYHe Bb3Mpou3BexaaHe Ha
nbpBaTa nporpammpara paanoctaHuma. (MakcumaneH 6poi 06cnyxBaHy NporpamMmmpanm pagmocTaHymu: 40)

2.1360p Ha paaNOCTaHLMI: B PEXIM PafiM0 HaTUCHETe 6y TOH CNefBalLo / NPeANLLHO NPOU3BEAeHNe BbPXY rOPHUA NaHen
nnu Ha ANCTaHUNOHHOTO ynpasrsieHne, 3a fja I/I36€pETe n aa BKNYNUTE NpegnwiHaTa uiv cneasawata nporpammpaHa
paauocTaHuma. MoxeTe cblyo Taka 6bp30 Aa n3bepeTte NnporpammpaHa CTaHUWA, KaTo BbBeAeTe HelHNA HOMEP C MOMOLYTA Ha
Lll/l(‘prBI/ITe 6yTOHI/I Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.

3.PbuHa Hac‘rpoﬁKa: HaTUCHeTe N 3apbXTe GyTOHa I'IpeﬂVILLIHO/CJ'Ie,qBaLLlO My3UKanHO nNpoun3sefeHune 3a OKono 2 CeKyHau, 3a
Aa CKaHupaTe AOCTbMNHaTa paanoCcTaHUUA Harope nan Hagonay no 4yectoTHaTa 1IeHTa M aBTOMAaTUYHO Ala Bb3npounseeaerte
paanocTaHunATa. BbBeeTe yecToTaTa Ha pagnocTaHymATa c noMmouyta Ha 6yTOHVITe C Lll/ld)pl/l Ha AUCTAHUMWOHHOTO ynpasneHune
M n34yakanTe Ma]‘lKO,yCTpOI;ICTBOTO we V|36epe nwe Bb3nponssene xenaHata pagnoctaHuma.

3abenexka: o BpemMe Ha 3apeXxJaHe Ha akymynaTtopa morat ia ce NoABAT USKPUBABAHNA Ha 3ByKa NPV Bb3NpounsBexXaaHe Ha
pagnoctaHuma. B C!'Iy“lalh 4ye ce NoABWN TaKOBa U3KPUBABAHE, NpenopbyBamMme aa V|36epeTe APYr N3 TOYHNK Ha 3BYK NO BpemMe Ha
3apexpaHe.

Bb3npoussexpgane USB/microSD
YcTpoiicTBOTO € 060pyABaHO ¢ GyHKLNA 3a Bb3npoussexgaHe USB/microSD, KoaTo MoxXe Aa AeKonpa U Aa Bb3NpousBexaa
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My3uKa oT npeHocummn USB/microSD nametu. Mpean fa 3anoyHeTe Bb3nponssexjaHe, Tpa6Ba Aa KonupaTe My3nkaTa
MP3/WAV Bbpxy npeHocma nameT; lMocTaBeTe NnameTTa B yCTPOWCTBOTO, Thil KAaTO PEXMMbBT 3a Bb3Npon3BexaaHe
USB/microSD e pocTbneH camo, KOrato nameTTa e NpaBuIHO MHCTannpaHa. Cnej T0Ba yCTPOMCTBOTO aBTOMATUYHO Lie Hamepw
v we Bb3npounsseae MP3/WAV dainosere.

W360p Ha My3nKanHO Npon3BeAeHMNE: HaTUCHETe KPaTKOTPaiHo 6y TOH NpenWHO/cNesBallo Npov3BeeHre, 3a Aa nsbepete
npepullHaTa UK ciefBalata neceH. HatucHeTe n 3agpbxkTe 6yToHa 3a NpeBbpTaHe, 3a Aa NPEBbPTUTE HaMpes TeKyLo
Bb3Mpoun3BexaaHaTa neceH, ocBoboaere 6yToHa, 3a f1a Bb3Npom3BexaaTe NeceHTa no-HataTbK.

B pexum USB/microSD ca pocTbnHm cnegHnTe yHKLMN: Bb3NpoussBexjaHe / naysa, U3k/loysaHe Ha 3ByKa, NoBTapaHe,
eKBanainsep, perynupaHe Ha BUCOKUTe / HUCKUTe TOHOBe/ +10T.H. [loapo6Ha nHpopmauua e HamepuTe B ToUKa,O6WM
NPUHLMNY Ha ynoTpeb6a” B HacToALaTa MHCTPYKLUA.

3abenexku:

He ce npenopbuBa BKlouBaHe Ha USB nameT c nomouwTta Ha ygbmkuten USB, Thil KaTo TOBa MOXe Aa MOBAKAE BbPXY KauecTBOTO
Ha Bb3MNpPOU3BeXAaHNA 3BYK 1 Aia reHepupa WyMm Unv npekbCceaHe Ha 3ByKa nopaaw 3aryba Ha ayiuo AaHHU Npu TpaHcdepa Ha
dainnoserte.

a) He Moxe fja ce rapaHTupa 1eKoArpaHeTo 1 Bb3NPOoU3BeX/1aHeTO Ha BCUYKM Npon3BeaeHnsa Bbe opmat MP3/WAV.

b) YcTpoiicTBOoTO 06CNyKBa NameT ¢ MaKcumaneH kanauuteT 32GB

c) ABTOMaTYHOTO Bb3Npoun3BexaaHe Ha HAkov USB nameTu, c ornes Ha TexHWA TUN 1 NPOWU3BOAUTESN, MOXe Aa 6bfe no-
npoabIKNTeNHo; He 6nea fa ce 3abpasA, e TOBa HE € HEN3MPaBHOCT.

AeictBue Ha Bluetooth

To3u npoaykT e obopyasaH c pyHkuuA Bluetooth, koAaTo no3Bonasa 6e3KMUYHO Bb3NPOU3BEXJaHE Ha My3nKa OT ipYro
ycTpoiicTeo Bluetooth (kaTto cmapTdoH, TabneTt n ap.).

1. HaTucHeTe HAKONKO NbTU 6yTOHa 3a N360P Ha N3TOYHIK Ha U3TOUHUK, 3a fla BK/louuTe pexum Bluetooth, a cumsonst
Bluetooth we mura Bbpxy Aucnnes, KOeTo 03HauyaBa, Ye yCTPOWCTBOTO e FOTOBO 3a CAiBOABaHE.

2.Bkniovete ¢pyHKUMA Bluetooth BbB BbHIWHOTO yCTPONCTBO U HamepeTe AOCTHMNHOTO YCTPONCTBO (3ano3HanTe ce c
VNHCTPYKLUMATa 3a ynoTpeba Ha BbHLWHOTO yCTPONCTBO), C/lefl KOETO NpoBepeTe JOCTbMNHUTE ycTpoicTBa Bluetooth B cnucbka.
Mapkupainte” BP PB6LED”3a caBoABaHe. a cief ycnewHo cfiBoABaHe cMMBONbT Bluetooth we cBeT c nocToAHHa cBeTANHA
BbPXY AuUCnes.

3.U36epeTe 1 Bb3NpOU3BeAeTe My3nKaTa OT BbHILHOTO yCTponcTBo Bluetooth, cnea koeTo 3ByKbT Wie 6b/je Bb3NpoK3BeeH oT
BMCOKOrOBOPUTENA B TOBA YCTPOUCTBO.

4.HaTucHeTe 6yTOH NpeAnwWwHO / cliefiBalyo NpousBefeHue, 3a ja n3bepeTe NOCIeAHOTO 1 CNle[1BaLlOTO NPon3BeeHne No
BpeMe Ha Bb3Mpou3BexaaHeTo.

5.B pexum Bluetooth moxe aa 6bae BkloueHa GyHKLMATa 32 Bb3NPOU3BeXAaHe / Nay3a, N3K/I0UBaHe Ha 3ByKa, KOpUrnpaHe Ha
3ByKa, KOPUrMpaHe Ha BUCOKMTE 1 HUCKNTE TOHOBe. Moapo6Ha nHdopMaL A e HamepuTe B TouKa,O6Wy NnpuHLMNK Ha
ynoTtpeba”B HacToAWaTa UHCTPYKLNA.

3abenexku:

a.He moxe fla ce rapaHTupa npaBuIHa Bpb3ka C BCMYKM ycTpoiicTea Bluetooth nopafu pasnnyHunTe KOHCTPYKLMUW 1 MapKK Ha
ycTpoicTBaTta.

b.Pa6oTHOTO pa3cTosaHue B pexkum Bluetooth e 10 meTpa 6e3 HUKaKBM NpenaTcTBuA.

C.YCTpoicTBOTO MOXe Aa 6bAe CABOEHO 1 ja paboTu CbBMECTHO CaMo C efiHO ycTponcTBo Bluetooth egHoBpemeHHoO.

d. B cnyyait Ha TenedoHHO o0baxaaHe No Bpeme Ha Bb3npounssexaaHe Bluetooth - my3ukaTa we cnpe 3a MOMeHT U
Bb3Npon3BeXAaHeTO we Nnpoab/IXKKM Cfiel 3aBbpliBaHe Ha TenE¢OHHMﬂ pa3rosop.

DyHKUNA 6e3xn4HoO cTepeo Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): BucokoroBoputenat nputexxasa GyHKLMA 6€3KUUHO
cTepeo TWS no Bpeme Ha Bb3npoussexaaHe upes Bluetooth. DyHkuuATa € JOCTbMHA 3a ABa BUCOKOrOBOPUTENSA, MPEBKIOYEHN
B pexum Bluetooth. Mpu nbpBoTO BKNOUBaHE Ha pyHKLMATA Ha 6e3XKNYHO CTepeo TpAGBa ja n3bepeTe ejuH OT ABaTa
BMCOKOrOBOPUTENA KaTo raBHO ycTpoicTo. Cnep ToBa TpAbBa Aa HAaTUCHeTe NPOABLIIKUTENHO (3 cekyHan) 6yToH,Bluetooth
TWS”BbpXy ropHMA NaHen Ha rnaBHUA BUCOKOrOBOPUTEN, 3a [la Fo CABOMTE C BTOPUA AOCTbMeH Bucokorosoputen. KoratoTWS
ce CABOW yCMelWHO, BUCOKOTOBOPUTENAT e reHeprpa KpaTbK 3ByK. JUCNneaT Ha NoJUMHeHUA BUCOKOroBopuUTen
HenpeKbCHaToO LWe Nokas3Ba cbobuieHne,,BLUE", a BbpXxy Ancnnes Ha rmaBHUA BUCOKOTOBOPUTEN LWe Mura cbobuyeHne “t-on”.
Cnep ToBa MOXeTe [la 3anoyHeTe cABOABaHe 1 paboTa ¢ Bluetooth. 3ByKbT e ce n3nbyBa eAHOBPEMEHHO OT iBaTa
Bucokorosoputend. Mpu nbpeBoTo caBoaBaHe TWS oT BUCOKOroBOpUTENMTE MOTaT Aa Ce U31bYaTt KpaTKku 3ByuUM "cacaca...”,
KOeTO He e moBpefia. B pexnm BbanpoussexaaHe TWS BCMUKM HACTPOIIKM e 6bAaT AOCTBMHM B FaBHUA BUCOKOTOBOPUTEN.
Hakoun GyHKLNM He ca HaNMYHW B NOAUYVHEHNA BUCOKOTOBOPWTEN, MONA, UMaiiTe NpefiBu/, Ye ToBa He e HeusnpaBHOCT. Cnep
M3KNoYBaHe Ha rMaBHNA BUCOKOTOBOPUTEN Bb3npoussexaaHeto TWS we 6bae cnpsaHo. B cnyyait Ha BKNlouBaHe/u3KnoyBaHe
Ha peXVM roTOBHOCT, BKJlOUBaHe/U3KoYBaHe Ha BUCOKOrOBOPUTENA, TpAGBa fla HaTUCHETe NPOAB/IKUTENHO (3 CeKyHAM)
6yTOHa 3a peXuM Bb3Mpon3BexaaHe, 3a Aa CIBOUTE BUCOKOrOBOPUTENUTE OTHOBO B pexxum TWS. MpofbnxutenHoTo
HaTucKaHe Ha 6yToHa 3a peXnm Bb3Npou3sBex/aHe OTHOBO Lie pa3e/JuHN CABOEHUTE BUCOKOroBopuTenu B pexum TWS.
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Pa6ora B pexum AUX IN

3a fja cBbpKeTe 1 Aa Bb3NpOM3BeXAaTe My3uKa oT ApYr Nieibp UM ycTponcTBo, TpabBa Aa cnefiBaTe UHCTPYKLMATA NO-JONY:
N3non3saiku ayano Kaben Tpabsa(npunoxex B Komnnaekra)) Aa cebpkete rHe3foto AUX IN ropHus naHen ¢ 3aieH N3Xof unm ¢
rHe3[j0TO Ha CNYLIANKMTE Ha nieibp KaTo Hanpumep MP3, CD, DVD, mukcep n ap. Cnef ToBa n3bepeTte n Bb3nponssegeTe
My3MKaTa Ha BbHLWHWA NIeNbp, a 3BYKbT Lie 6b/je Bb3Npon3BeeH OT HaCTOALLETO YCTPOMNCTBO.

B pexum AUX-IN rnaBHUAT KOHTPON Haj Bb3NpPOuU3BeXAaHeTO Ce U3BbpPLLIBa OT BbHLUEH Nneibp. B ToBa ycTpONCTBO MOXeTe Aa
KOHTpONMUparte cuiata Ha 3ByKa, fja U3KJI0UMTe 3BYKa U Aa perynmpaTe HUBOTO Ha bacuTe 1 conpaHute.

Oon3Be)Aa KakTo OT BUCOKOTOBOPUTENUTE Ha TOBa yCTpOVICTBO, Taka N OT BbHWHMWA aKTUBEH BUCOKOTOBOpUTen.

Kapaoke

OTBopeTe Kanaka Ha baTepumnTe Ha 6e3KNUUHNA MUKPODOH (NPUNOXKEH B KOMNNEKTa), NocTaBeTe 2 6p. cyxv 6aTepun ¢ pasmep
AA (He CanpunoXeHn B KOMI’U]EKTB) CbrnacHO HaHeCeHUTe CUMBOJIN 3a MONOXUTENHUA N OTPULLATENHNA NONIOC B KaMepaTa Ha
6aTepuuTe, Cief KOeTo 3aTBOpeTE Karnaka Ha 6aTepuuTe Ha MKpodoHa. [locTaBeTe NpeBKIOYBaTeNA Ha NO3MLNA BKIIOYEH, 3@
fa BKNounTe MukpodoHa. Cnep HAKONKO CEKYHAN BUCOKOTOBOPUTENAT LLe Ce CBBbPXKE C 6e3KnuYHnA MukpodoH. Perynupaiite
NpaBUITHO HMBOTO Ha cunaTta Ha 3Byka Ha MUKPOMOHAa CbrMacHO TOYKa a OT CbBeTa Mo-701y, ,a Cief ToBa MOXeTe
[la 3anoyHeTe ja neete. YCTPOMCTBOTO € 060PY/1BaHO CbLLO TaKa 1 C THE3/10 3 XMYeH MUKPOOH. BKiloueTe KoHeKTopa Ha

65



PB6LED ©® BLAUPUNKT

KUUYHMA MUKPOOH (He e NpUNoXeH B KOMMIeKTa) B rHe3foTo 6,5 mm, cfief KoeTo BKAoUYeTe MUKPOopOHa 1 cera MoxeTe Aa
3anouHeTe aa neere.

YKasaHus:

a.3a/ja HacTpownTe cunaTa Ha 3ByKa Ha MUKPOdOHa/exo Ha MUKPOdOHa/MUKPODOH BUCOKN TOHOBE/MUKPODOH HUCKM TOHOBE:
3aBbpTeTe KOMYETO 3a CMaTa Ha 3ByKa Ha MUKPOGOHa Ha TOpHUA NaHes, 3a Ja NPeBKIoYNTe HAaCTPOIKaTa 3a CuaTta Ha 3ByKa
Ha conpaH/6ac/exo Ha MUKpodoHa/cunaTa Ha 3Byka Ha MUKpod oHa /conpaH Ha MUKpopoHa/6ac Ha MUKPOdOHa ; cnes ToBa
3aBbpTeTe He3abaBHO GyTOHa 3a perynupaHe Ha cuaTa Ha 3ByKa, 3a fla perysimparte nofxoAAuoTo HBo; 3uakaiTe 3a MOMEHT,
3afausneseTe oT HacTpolikuTe. (MHpopmauua Ha gucnnea: TE= HUBO Ha conpaHo, BS= HunBo Ha 6ac, CU= cuna Ha 3ByKa Ha
mukpodoHa, EC= exo Ha MukpodoHa, T= BUCOKM TOHOBE Ha MUKPODOHA, B= HINCKN TOHOBE Ha MUKpOodOHa,MpenopbYnTENnHa Ha
CcTpoika Ha u3xopa Ha mukpodoHa: CU=14, EC=04, T=04, B=06)

b. BucokoroBoputenaT Moxe Aa reHepupa CUeH Wym nnu fa seGopmupa 3ByKa, KOraTo HUBOTO Ha CUaTa Ha 3ByKa,
HaCTpoliKaTa Ha 6acuTe 1 COMpaHuTe NN GYHKLMATA €XO0 Ca HAaCTPOEHU Ha TBbP/e BUCOKO HNBO. TOBa He e HEM3MPaBHOCT.
TpabBa aa HaManMTe HUBOTO Ha FOPHUTE HACTPOMNKK, CIeA KOETO Aa BKAOUMUTE UK Ad N3KNIOUNTE MUKPOdOHa.

c. MoxeTe aa v3nonssate yHKLUNA Kapaoke U efHOBPEMEHHO fja cylwaTe My3uka. KoraTo nckare fa yBenuunte cunata Ha
3BYyKa Ha KapaoKe 1 a HamanuTe cuaTa Ha 3ByKa Ha pOHOBaTa My31nKa, MOXeTe OTAEsIHO fja perynnpare cunata Ha 3ByKa Ha
MUKPOGOHa 1 HUBOTO Ha 3ByKa Ha BMCOKOrOBOPUTEINTE C MOMOLLTA Ha CbOTBETHUTE BbPTALYN Gy TOHU HACTPOKM.

d. Korato MUKpOQOHBT e NOCTaBEH [J0 BUCOKOrOBOpUTENA, TpAGBa Aa ro n3KiounTe. B npoTnBeH Ciyyan e reHepmpa cuneH
wym.

e.Bbpxy Kopnyca Ha 6e3XXnYHnA MUKPOdOH ce Hamnpa By TOH 3a N3KNIOYBaHE Ha 3BYKa, KONTO M3K/I0UBa 3ByKa Ha MUKPOQOHa.
f.BTO31 MoAen nMa GyHKLMA 3a NPUOPUTET Ha MUKPOPOHa. AKO akTBMpaTe Tazn GYHKLUNA OT LUCTAHLMOHHOTO ynpasnexue,
OT BUCOKOrOBOPUTESNIA Ha MbPBO MACTO LLe Ce Bb3NPOn3BeXAa 3BYKbT Ha MUKpOodOHa (My3unKaTa e 6bae 3arnyweHa);
Bb3MpPOU3BEXAAHETO Ha pOHOBATA My31Ka Lije ce Bb306HOBM aBTOMATUUYHO, KOraTo NpUKoUYNTE N3M0N3BaHETO Ha MUKPOdOHa.
g.be3xunuHnTe N XKNYHNTE MUKPODOHM MOraT Aa Ce U3Non3BaT eAHOBPEMEHHO.

Bxop 3a Kntapa: YCTPOMCTBOTO Ma Bb3MOXHOCT 3a CBbP3BaHE Ha My3nKaneH MHCTPYMEHT KaTo KiTapa, C MOMOLLTA Ha THE340
3a KMTapa 6,3 mm Ha ropHua naHen. 3a Tasu Len TpA6Ba 4a N3NoN3BaTe AONbAHNTENEH Kaben (He e BKIIOUEH B KOMMIEKTa).
HaTncHeTe HAKONKOKPATHO GyTOHa Ha MEHIOTO B FOPHUA NaHes, 3a Aa NPEBK/I0YNTE HaCTPOIIKaTa 3a cUaTa Ha 3ByKa Ha
KuTaparta (nokasaHata uHpopmaumsa GE ce oTHacA 3a KuTapaTa); Ciief ToBa BefjHara 3aBbpreTe 6yTOHa 3a Cna Ha 3ByKa, 3a Aa
perynnparte NOAXOAAWOTO HNBO; V3uaKaiiTe MasnKo, 3a Aa N3neseTe OT HACTPOMKUTE. 3BYKbT OT KUTapaTa we 6bae
Bb3MNPOM3BEX/AaH OT BUCOKOroBopuTena. MoXeTe CbLyo la perynnpare cuiaTa Ha 3ByKa Ha KUTapaTta C HaTuckaHe Ha 6yToH GT
+/GT- Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue.

PewaBaHe Ha npo6Gnemn
1.BucoKoroBopuTenAT He MOXe Aa ce BKNUN.
a.llpoBepeTe, Aanyn 3axpaHBaHETO € CBbP3aHO MPaBUIIHO.

2.Jlunca Ha 3BYyK.
a.OnuTaiiTe ce la perynnpaTe BbPTALLOTO KOMYe 3a CuflaTa Ha 3BYKa 11 fla NPOBepUTE N3TOUYHMKa Ha Bb3MNPou3BexXaaHe.
b. Ako Npo6emMbT He 6ble OTCTPaHEH, CBbPXKeTe Ce CbC CePBU3EH LIEHTBP.

3.lebopmupaHe Ha 3ByKa.
a.OnuTanTe ce la afjanTupaTte v Aa Bb3Npou3BefeTe My3nKaTa C MO-HUCKO HBO Ha 3BYKa.
b.MpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha perynnpaHeTo Ha BUCOKUTE / HUCKITE TOHOBE.

4.lllym npu cnywaHe Ha pagnocTaHuma FM.
a.llpemecTeTe ycTpoiicTBaTa Ha 1PYro MACTO C Lien NpremaHe Ha no-Ao6bp CUrHan Ha paanocTaHuuAaTa.
b. BknloueTe 0THOBO CKaHMpaHe NAK CMeHeTe paanocTaHumaTa.

Cneundukaumsa
MN3TouHuMK Ha 3axpaHBaHe: AC 110-240V, 50/60 Hz.
3axpaHBaHe oT akymynatopa: 11.1V/4500mAH.
YectoTta FM: 87,5-108,0 MHz.
USB rue3po: 5V, 90mA, Bepcua 2.0, 06cnyKBaHe Ha namMeTy € KanauuTeT 4o 32 GB.
KapTa MicroSD: 06cnyxBaHu HocuTenm ao 32 GB.
USB/kapTu MicroSD o6cny»kBat cnegHuTe My3nkanHu dopmatu: MP3, WAV (He ce rapaHTpa Bb3npown3BexjaHe Ha BCUYKN
dainose o1 1031 TMN)
Bluetooth: V5,0, paboTHo pa3cToaHve go 10m
MakcnmanHa YecToTHa NnpeaaBaTenHa MOLWHOCT Ha Bluetooth: 2dBm
YecToTHa neHTaHa Bluetooth: 2400~2483MHz
N3xofgHa mowHocT RMS: 40W
loBopuTenu: 1x6,5-MHYOB HUCKOYECTOTEH BUCOKOroBopuTern, 1 x 1.5-MHY0B BUCOKOYECTOTEH BUCOKOrOBOPUTETT;
MuKpodoH: Bxof 2 X 6,5 mm, BKNIOUYBaHE Ha XKNUYEH MUKPODOH.
1 x 6e3xmnyeH MukpodoH (YectoTta: 588.85MHz, n3TouHuUK Ha 3axpaHBaHe:2x 1,5V, AA)
KoHcymauusa Ha mowHocT: 70W,
KoHcymauua Ha MOLHOCT B peXnM rotoBHocT: <0.5W.
KoHcymaumsa Ha eHeprus B 3knioveH pexum:<0.3W
(fopHaTa cneundukaumna moxe aa 6bae npomerHeHa 6e3 npegnssecTre.)
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ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ XXETIKA METHN AZQAAEIA

NMPOEIAOMNOIHZH A

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL
MHN ANOITETE

Mposidomoinon:

Mo va HEIWOoETE Tov Kivduvo nAekTpomAnéiag, Sev emMTPEMETAl VO ATTOGUVAPHONOYHCETE TO KAAUPHA OUTE TO OTTiGB10 HEPOC TNG
OUOKEULNG. Méoa 0T CUOKeLH SV UTTAPXOUV E€OPTAHATA TTPOOPIOHEVA YIa EMIOKELTH amd Tov XpoTn. H cuvtiipnon kain
EMOKEVT TOU €OTAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA AT Toug e§ouaiodoTnpévouc umarAjhoug oépBic.

EENYNOEIC YPA@IKWVY GUHBOAWY
To oUuPBoAo AGTPATTAG HE TO BENOC OTNV AKPN TNG MECA GTO LIOOTTAEVPO TPiywvo MPoEIdomole{ TOV XpRoTn
amo pn povwpévn, "emkivéuvn nAeKTpIKr Tdon" 6To mePiBANMA TNG CUOKEURG TTOU MTTOPET VA EXEL TNV TIUH
n omoia mpokaAei nAektpomAnéia.

To cUpPoAo BavpacTIKoU 6TO IGOTAEUPO TPIYWVO TTPOEISOTIOLEI TOV XPioTN OTL
O€ AUTO TOV TOTIO TWV TEKUNPLWOEWY TTOU CUVATITETAL OTN CUOKEUT, TApouatadovTal CNUAVTIKEG
TANPOPOPIEC OXETIKA HE TOV XEIPIOUO KAL TN CUVTHPNON TNG CUOKEUNG.

Mapakalovpe va StaBdacete autég TIg odnyieg Xpriong mptv apxioete va XelpieoTE TN CUOKELN,
Y10 VO YVWPI{OETE TIG AEITOUPYIEC TNG KAL VA TN XPNOIUOTIOIOETE CUHPWVA UE TOV TTPOOPIoUS TNG. ETot Staopalilete Tov
S1apKH XEIPIOPO TNG CUOKEUNG XWwpic BAABEC Kat amdAavon amoé Tn Xprion TNG CUOKEUAC.

InpavtikégmAnpogopisg

«  [pémelva KpatioEeTe TICOSNYIEC XPONG KAL TIC TANPOYOPIEG OXETIKA HE TNV ACPANELD HE OKOTIO TN HEANOVTIKN XPHON TOUG.
*  MnvemTtpéPte Kavéva uypd va oTdel i va xubei 0Tn CUCKEUN.

*  AevEMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIOETE TN CUCKEUN O€ HEPN HE LYPACIT OTIWG TT.X. UTTAVIO.

« A&V EMTPEMETAI VA EYKATACTACETE AUTH T CUOKELT 0TA akOAouBa pépn:

*  Mépn ekteBeluéva oTnV Apean akTivoBolia 1y Kovtd o€ OepudoTPEG.

*  MnvtomoBeteite MGvw 0TN CUOKEUR AANO EEOTTAIOHO OTEPES TIOL EKTTEUTEL BEPPOTNTA.

«  'Omou UmAOKAPETAL 0 EEAEPIOUAG I OE MEPOG UE TKOVN.

«  Xepépn exteBelpéva oe ouvexeic SovioELG.

*  Xepépn pe peyain vypaaia.

*  AevEMTPEMETAL VA TOTTODETHOETE T GUOKELT| SiMAa O€ KEPLA KAl AVOIXTH GAOYa.

*  MmopEiTe va XPNOIUOTIOIGETE TN CUCKEUN ME TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG TAPOVTEG 0SNYIEG XPONG.

«  Mpwvamd TNV mpwtn evepyomoinan, mpémetl va BeBatwOeite 6T TO TPOPOSOTIKO gival KATAANANAa cuvEedepévo.

. H pvAun USB ouvéedepévn dpeoan pe eméktaon USB prikoug éwg 25 cm.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOCUVAPHONOYNOETE TO TEP{BANHA OUTE VA €XETE TPOGBACH OTO MECO TNG CUCKEUNG.
H GUOKEUR TTPETTEL VA ETTIOKEVACTE( ATTO TO EEEISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO TOU GEPPIG.

Aev emtpénetal va EeBISWOETE TN CUOKEUN OUTE VA AVOIEETE TO MEPIPANHA TNG, YIaTi pE€oa Sev UTTAPXOLV EEAPTAHATA TTOU
UTTOPE( va EMOKEVACTOVV AT TOV XPHOTN. H GUVTAPNGON KAl N EMOKEUR TOU EEOTTMOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIOTIKA ATTO TOUG
g€ouclodotnuévoug umdrAnioug oépPig.

IHMANTIKEZ NTAHPO®OPIEXZ ZXETIKA METHN AZOAAEIA

1. AlaBAoTe TIG 0dNYiEG XPIONG - TPV XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKELN TTPETEL va S1aBACETE OAEG TIG 0SNYiEG XPRONG KAL TIG
TANPOYOPIEG YIa TNV ACPAAELQ.

2. DUNAETE TIG 08NYieC XPrioNG — TPEMEL VA QUAGEETE TIC 0ONYIEG XPIONG KAl XEIPIOHOU UE OKOTIO VA TIG XPNOIHOTIOI|OETE OTO
HENOV.

3. KONOUBNOTE TIG TTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA AKONOUB OETE ONEC TIG TTPOEISOTIOINOELG TTOU E{val TOTTOOETNHEVEG TTAVW OTN
OUOKEUH Kal Vo aKOAOUONOETE TIG 08NYieg XproNg.

4. AkohouBnoTE TIg 08NYieC XprioNng — PEMEl va akoAoUBNOETE TIG 08nYieg XPrioNg Kat T SUPBOUAEG yia Tov XproTn.

5. Eykatdaotaon - mpémel va TOMOBETAHCETE TN CUCKEUN CUPPWVA HE TIC 0ONYIEG TOU KATAOKELADTH.

6. MNyn 1po®od00iag — n CUCKEUN TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEC UE TIG TTAPAMETPOUG TTOU avapEépovTal
OTIG EMONUAVOELG TOL KaAwSiou Tpopodoaiag. Av o xprotng Sev gival oiyoupog motavol TUmou Tpopodoaia £l 0TO OTITITOU,
TIPETEL VA ETTIKOIVWVH OEL HE TOV TTWANTH TNG GUOKEUNG I TOV TOTIIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKA G EVEPYELAG.

7. Teiwon Kat MOAWGON TNG CUCKEUNG — N CUCKELT| TIPETEL va éXel Yeiwan. Mpémel va BeBatwBeite 6TI TO QI Eival TEAIKE
TomoBeTnpévo oTnV MPila NAEKTPIKOU SIKTUOU 1} TG EMEKTAONG, Y1 VO UNV AQHOETE TOUG TIEIPOUG I} TOUG EMAPEIG TOU QIC XWPIG
KAAUppa. Kamoleg ek§0oxEG TG CUCKEUNG UTOPE( va gival EOTTAICUEVEG e TOAWHEVO QI EVAONACOOUEVOU PEUHATOG (UE Evav
me{po MAaTUTEPO). MTopeite va BANeTe auTd T0 PIg oTnV Tpila povo pe évav Tpomo. AuTto eivat n Aettoupyia mpootaciag. Av ev
umopeite va BANeTe TO QI oTnV Tipila, TPEMEL VA TO TTEPIOTPEPETE. AV TO @I e§akohouBe( va pnv taiptalel otnv mpila, mpémelva
SWOoeTe EVTONA 0TOV NAEKTPOAOYO VA AVTIKATAOTHOEL TNV TTPila. Agv eMTpEMmeTAl VA BYANETE TA TTPOOTATEVTIKA TOU TOAWUEVOU
@16. Otav xpnotpomnoleite eméktaon f KAAWSI0 Tpo@odoaiag SlapopeTikd amd autd mou mapadidetat pali pe Tn CUCKEUR, AUTA
TPEMEL VA €XOUV KATAAANAQ QI KAL TO TTIOTOTOINTIKO ao@aleiag.

8. Mpootaciatou kaAwdiov Tpopodociag - ta KaAwdia tpopodoaciag mpémel va SpopoAoyolvVTal €T, WOTE VA PNV TA TATATE,
va pnv Ta mMEJETE Kat Unv Ta KOPETE pe TOTTOOETNHEVA TAVW TOUG AVTIKEIMEVA. ADOTE EI8IKA onpacia ota @ig, Tig mpileg
NAEKTPIKOU SIKTUOU KAl TOU TOTTOUE 610U Ta KaAwS1a gival TomoBeTnpéva péoa 0Tn GUOKEUT.

9. YNep@OPTWON — AV EMTPEMETAL VA UTIEPPOPTWOETE TIG NAEKTPIKEG TTPI{EG TOIXOU, TIG EMEKTACELG KAL TOUG S1aXWPIOTES, yIlaTi
auTo mMpokKahei Kivéuvo mupkaytdg r nA\ektpomAn&iag.

10. E€aepIopoG — n OUOKEUN TTPETEL VA €XEL KATAAANAO EEAEPIONO. AEV EMTPETETAL VA TOTOBOETAOETE TN CUCKEUN TTAVW O€ éva
KPERATL, €évav Kavaré r) 0€ TAPOUOIEG ETIIPAVELEG. AEV EMTPEMETAL VA KANUYETE T OUOKEUN HE Tpame{oHAvTnAa, TETOETEG,
EQPNUEPISEG KATT.
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12. NepO Kalvypacia - yla va HEIWOETE TOV KivOUVOo TupKayldg i NAektpomAn&iag, Sev emtpémetal va eKOETETE TN GUOKELT TNV

daueon emidpaon BPOoxG, VEPOU Kal Lypaciag OTWG TT.X. 0TN GAouVaA i TO UTTAVIo. MV XpNOIUOTIOLE(TE TNV TAPOUTA GUCKEUH

Simha og vepd, m.x. Simha o€ pla prmaviépa, VImtipa, vepoxutn koulivag r oKA@n, o€ éva umoyElo e uypacia rj Simha o€ moiva (i

OE TAPOHUOIOUG TOTIOUG).

13. AVTIKE{pEVA KAl VYPE HECQ OTN CUOKELT — OEV EMTPEMETAL VA TIECETE OMTOIOSHTTOTE AVTIKEIUEVO MDA ATTO TA AVOIYHATA TNG

OUOKEUNGC, YIOT{ QUTA PTOPE( va £X0UV EMAQN ME TA ONUEIR TG EMKIVEUVNG NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTTOCUCTHHATA KAl AUTO

HmopEi va TpoKaAéoel TUpKAYLA. Z€ Kap{a TePIMTwon un XUOETE 0molodHTOTE LYPS SIMAA TN CUOKELN. Agv EMTPEMETAL VA

Bdalete MAvw OTN CUCKEUT TA AVTIKE{PEVA TTOU TIEPLEXOUV UYPAL.

14. KaBaplopde - mavta mpémel va amoouvOEETE TN GUOKEUR amé Tnv mpila NAEKTPIKOV SIKTVOUL TPtV amd kabaptopd. H okovn

YUpw amd 1o nxeio pmopei va apaipedei pe éva Daopa. Av XpnOIHOTTOINCETE €va agpOAUpA Yia KABAPIoHO, UNV KATEUOUVETE TN

PON PEKACHOU AUECA OTN CUOKELT, AANA O€ £va mavi. [pEmel va TPOOEEETE va PN XANAOETE TIG HOVASEG HeETAS0ONG Kivnong.

15. Mp6oBeTOC EOMMOPOG — N XPNOIMOTOIRCETE a§eToUdp TTou Sev eMTPEMOVTAL ATTO TOV KATACKEUAOTH, YIATi AUTA HITOpo UV

va PoKaAéoouv Kivéuvo.

16. A&eooudp — PNV TOTTOBETEITE TN CUOKEVT O A0TABEC KAPOTOAKL, UTTOGTHPLYUA, TPiTodo, Baon 1 Tpanéll. H cuokeur pmopei

va avatpanei kai va xalaoet kabwg kat va mpokahéoel cofapd Tpavpata o€ matdid kat o€ nAiKiwpéva mpdowma. Mpémnetva

XPNOIMOTIOINOETE AMOKAEIOTIKA KAPOTOAKIA, UTTOOTNpiyHata, Tpimoda, Bacelg i tpamédia mou opilovTtal amd ToV KATAOKEUAOTH

i mou mwAovvtat padi e Tn 6UoKeLn. EKTENEOTE TN GUVAPHOAOYNON TNG CUOKEUNG OUHPWVA HE TIG 0SNYIEC TOU KATACKELAOTH

HE XPrON TOU GET OLVAPHOAOYNONG TTOU TTPOTEIVETAL ATTO TOV KATAGKEVATTH.

17. METAQOPA TNG CUCKEUNG — TTIPETTEL VA HETAPEPETE TN CUCKEUT TOTTOOETNHEVN O€ KAPOTOAKL TTONU TTIPOCEKTIKA. ZA@PVIKO

otapdTnua, uePBOAIKN SUVAUN 1} AVWHONEG EMPAVEIEC UTTOPE VO TTPOKANEGOUV AVATPOTIH GTO KAPOTOAKL pali ME TN OUOKEUN.

18. Mepiodog O6Tav n oUOKEUN SV XPNOIHOTOLEITAL - TTPETIEL VA ATTOCUVSECETE TO KaAWSIo Tpopodoaiag amd tnv mpila

NAEKTPIKOU SIKTUOU KATA TIG KATALY{SEC HE KEPAUVOUG I} OTAV SEV XPNOIUOTIOLEITE T CUCKEUT TTOAR wpa.

19. T€pPRIg— unV SOKIUACETE va EKTENECETE EMBEWPNOELG TNG CUOKEUNG MOVOL 0aG. To va avoi§eTe To KAAUUMA UTopei va

TIPOKAAECEL EMAQPT| HE EMIKIVEUVN NAEKTPIKN TAON Kal va eKTEDEI 0 XpioTNG 0 AANOUL KIvEUVOUG. H ouvTrpnon Kat n EMOKeLn

TOU €EOTMAIOHOU EKTEAEITAL ATTOKAEICTIKA A6 TOUG £§0UTIod0TNHEVOUG UTTAAANAOUC OEPPIG.

20. ‘OTav S€V XPNOIHOTIOLE(TE TN CUCKEUN, TIPETIEL VA ATTOCUVSEOETE TO PIG TNG amd TNV mpila nAeKTpikoL SikTUou. OTav n

OUOKeLT givatl ouvdedepévn otnv Ny NAEKTPIKNA EVEPYELAG, Eival OTOV TPOTIO AEITOUPYIAG AvapoviG Kat Sev gival amoAUTwG

ATIEVEPYOTIOINHEVN.

21. AVTAAAGKTIKA - OTaV avTIKaBIoTdTte e§apTrpata mpémel va eNEYXETE av 0 UTTAAANAOG TOU GEPPIC £XEL XPNOIUOTIOOEL TA

AVTAANOKTIKA TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH i) Ta e§apTtripata ivat idta dnwg ta yvriola e€aptripata. H

AVTIKATAOTAON EEAPTNHATWY HE PNV EYKEKPIUEVA TIPOKAAE( KivOUVO TUpKayldg, nAektpomAn&iag kat AAoug Kiv8Uvoug.

22. KUPLEG NAEKTPIKEG AOPANELEG — VIO VA TIPOOTATEPETE UE CUVEYXH TPOTIO TN CUCKEUN Ao MBAv TUPKAYLd, TTPEMEL VA

XPNOIUOTIOICETE TIC ACPANEIEC KATAAANAOU TUTTOU KA TTAPAUETPWV. Ol TAPAUETPOL TWV ATPANEIWY TOU OPICHEVOU YATHATOG

TNG NAEKTPIKA TAONG EMONpaivovTal Tavw 6T CUCKELR.

23. Aev emTpémeTal va au§AOETE TNV £VTAON XOU OTAV AKOUTE £€va KOUUATL TO omroia €xel xapunAn évtaon rixou 1 étav dev

UTTAPXEL OHA X0V E106S0U. € avTiBeTn MEPIMTWON, EVEEXETAL VA XAAAOETE TO NXEIO HE TNV EaVIKA avnon Tng évtaong Tou

OAMATOG.

24. H povadikn Aoon va anmoouvS£0eTe MARPWG T GUOKEUT Ao TNV TNYA NAEKTPIKAG EVEPYELAG Eival n amoouvdeon Tou

kaAwdiov tpo@odoaciag anmd Tnv mpila NAEKTPIKAG EVEPYELAC ) ammd T ouokevr|. H mpila nAekTpikov SikTvou 1 n urodoxr Tou

kaAwdiov Tpo@odoaciag otn cuokeun mMAvta Mpémel va eival SI0BECIUES KATA TN XPrON TNG CUOKEUNG.

25. Houokeun mpémet va tomoBetnOei Simha oe mpila nAeKTPIKOU SIKTUOU 1) EMEKTACN €TOL WOTE VA Eival TAVTA SIODECIEG.

26. H péyiotn Beppokpacia meptBdAhovtog mpémel eivat 35°C.

27. O8nyieC OXETIKA HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIIOELG - AV N AEITOUPY{T TNG OUOKEUNG S1aTAPACOETAL ME TIC NAEKTPOOTATIKES

EKKIVAOELG, TTPETTEL VA TNV ATIEVEPYOTTOINOETE KA VA TNV EVEPYOTIOINOETE VA I} VA HETAPEPETE TN CUCKELT O€ AANO TOTIO.

28. Mmatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepBoAikn¢ {€0TNnG dMwG T.X. NAlAKN akTivoBohia.

b. Katda tn 61d0€0n Twv umataplwv, mpémel va SWOoETE onpAcia OTIC TAPANETPOUC TNG TPOCTAGIAC TOU TTEPIBANNOVTOC.

c.Mpo&ldomoinan OXETIKA PE XPHON TWV UITATAPLWOV: VI VA PNV EMTPEPETE ATTOOPPAYION TWV UITATAPIWY TTOU HITOPE( va

mpokaAéoel Tpavpatafj va XaAdoel Tn CUOKEUN:

«  OtavBalete tn unatapia wote onpacia otnv mMOAWOR NG (+ Kat-).

* A&V EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIEG - KAIVOUPYIEG KAL HETAXEIPIOHEVEG, TIG
UTaTapieq oTAVTAP KAt ANKANKEG KATT.

«  MNpémetva ByANeTe TIG UmaTapieg amo Tn CUOKEUR SEV TN XPNOIUOTIOLEITE TOAAA Wpa.

MPOEIAONOIHZIH

H ouokeun Sev emTpémetal va xpnotponoinbei anéd mpdowmna (CUPTEPINAUBAVOUEVWY TWV TAISIWV) UE HEIWHEVN QUOIKA Kal
alednTNPakn IKAvOTNTA KAl TA TPOOWTTA LE AVETTAPKH YVWON Kat EUTELPia, av Sgv gival UTTO TNV EMOTITEIN TOU TTPOGWTTOU TTOU
givatumevBuvo yla TNV acPANeld Toug Kat Sev éxouv ekMaISEUBEI TWG va XPNOIHOTTOIOUV T CUCKEUN HE A0QANA TpOTO. H
mapoucia Twv evnhikwv amatteitat dtav ta maidid xetpifovral Tn cuoKkevr- €101 Ba Slac@aliceTe TNV ac@alr Xpron g
OGUOKEUNC.

1. Agv EMTPEMETAL VO AQHVETE TN CUOKEUN OTAV AEITOUPYEL XWPiG Kapia emomTeial Mpémel va amevepyomoLEiTE TN CUOKEUN dTaV
€V TN XPNOIUOTIOIEITE, AKOMN YIa €va CUVTOHO StdoTnpa.

2. Aev emTpEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUCKEUN H€CQA ATTO £va EEWTEPIKO PONOL E XPOVIKO OUOTNHA OUTE HE EEXWPIOTO
oVvoTNUA TNAEXEIPIOpOU.

3. Nava amo@uyete Kivbuvo og mepimtwon BAABNC Tou kaAwdiou TPoPodoaiag, N AvTIKATACTACK) TOU TPETEL VA EKTENEITE AT
TOV KATAOKELAOTH, TNV €§ouctodotnuévn unnpecia oépRig i AAo mpdawmo mou Stabétel Ta KatdAAnAa mpoodvTa.

4. Mpwv apyioete va xelpiCeoTe Tn cUOKeLT, MTPEMEL va EAEYEETE av N TAON TN Eival CUPPATH PE TNV TAOT TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU
SIKTOOU.

5. Agv emTpEMmeTal va KAANUTITETE TA avoiypata e€agpIopol .x. He eQnUePideC, Tpame{opavTnAa, KOUPTiVEG KAT.. Mpémelva
BeBaiwbdeite 6TIMAVW ATO TN CUCKEUN UTTAPXEL £vag EAEVBEPO XWPOG TOUAAXIOTOV 20 cm Kal amd KABe MAeupd NG -
TouAdxloTov 5 cm.

6. Agv emTpémeTal va 0TAEEL 1) va XuBEi Kavéva uyp6 oTn cuokeur Kat Sev emrtpémetal va BaleTe mAvw 0Tn CUCKELN Kavéva
QVTIKEIUEVO YEPATO PE LYPO OTTWC T.Y. €va Bdlo.

7. Nava amo@UYETE MUPKayLd 1 NAeKTpomAnéia, MPEMmel va TPOOTATEVETE TN OUOKEUN amod (0ToU¢ TOMOUG, TN §pdon TG
BPOXNG, TNGUYPATiag Kal TNG oKOVNG.

8. A&V eMTPEMETAL VA TOTTODETEITE TN CUOKEUT KOVTA OE OTTOLASHTIOTE TINYI VEPOU OTWG TT.X. BPUCEC, pmaviépeg, MuvTtripla i
moiveg KoOAUpBNoNG. H cuokeur mpémel va tomoBeTnOei o€ pia {ola kat otabepri Baon.
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9. AevemTpémetalva eKOETETE TN CUOKELN O LIOXUPS HayvnTIKO medio.

10. Aevemrtpémetalva BAleTe TN CUCKEUN AUECWE OTOV EVIOXUTH, S4KTN 1} SIAKOTTN.

11. Aevemrtpénetal va BAleTe TN CUOKEUN O€ éva HEPOG UE LYPATIA, YIATi N vypacia £XEL apvNnTIKA EMEpacn oTa NAEKTPIKA
ouoTipata.

12. Metd amd HeETapopd TNG CUOKEVNG Ao KpUo o€ (E0TO TOTIO I} O€ TOTIO WE LYPACIA, UTTOPEL va TpokANnBei uypomoinon Tng
VYPACIAG TAVW GTOV PAKO HECA OTN CUCKEUT AQVamapaywync. L€ Hia TETola mepinTwon n cuokeur Sev Ba AeIToUPYHOEL CWOTA.
MpEMEL va aQiOETE T CUOKELT ATIEVEPYOTTOINHEVN YIA TIEQITIOU PIO WPQA, YIA VA EMMTPEPETE TNV €EATHUION TNG UYPATIAG.

13. Aev emtpénetal va kaBapileTe TN CUOKEUN ME XNUIKOUE SIAAUTEG, yiaTi prmopei va xahdoouv To Bepvikl Tou MePIBARHATOC.
SKOUTT(ETE TN OUCKEULN pE éva kaBapd, oTeyvo f Aiyo HOUOKENEVO TTaVI.

14. 'Otav Byalete 1o @igamd Tnv mpifa toixou, mavta mpémel va TpaATE TO QLG Kat OX1 To KAAWSI0.

15. ‘Otav n evepyomoinpuévn cLUOKeLH Xpnotpomoleital Simha o€ evepyomoinpévn tNAedpacn, Umopei va eivat mnyn Statapaxwv
4paACNC HE TN HOPP YPAUHWY 0TV 000vN. AuTd e€aptatal amd Tn {wvn KUpATwy petddoong tng TV. Autod Sev onuaivel 6tin
GUOKELN I N TNAEOpacn Sev AelToupyo UV KAatdAAnAa. Av auTéG YPappEG Eival OpATEG, TTPETTEL VA ATTORAKPUVETE T CUOKEUT Ao
v tnAedpaon.

16. To @I NAEKTPIKOU SIKTUOU XPNOIHOTIOLEITAL YIa ATOCUVEEDN TNG NAEKTPLKN TAONE TPOopOoS0siag Kal mavTa mPEMeL va gival
Slabéatpo.

17. Tavapnv emtpéPete mBavr anwAela akKong, Sev EMTPEMETAL VA AKOUTE HOUGIKH TTOAD SuvaTtd yia ToAAR wpa.

N

MPOXOXH

Aflwon C :

Ala Tou mapovtog N etalpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. SnAwvel 0TI n mapoloa CUGKEUN givatl
CUPPBATA HE TIG TPOUTTOBECELG KA TIG AOLTTEG OXETIKEG TPOPBAEPELG TNG 08Nnyiag 2014/53 / EE. Mmopeite va AaBete tnv mArpn
SnAwon cuppatotntag amd Tnv Iotoceliba www.blaupunkt.com otV KapTéNa TOU TPOTOVTOG.

Katoxog adetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

oo

&S

To mpoidv KATAGKEVAGTNKE ATTO UAIKA UYNANRG TTOLOTNTAG KAL TA GUCTAMATA, TA OTTO{A HITOPOUV VA avaKUKAWBOO UV Kal va
xpnoonoinBouv Eavd.

Eav umapxel c0pPBoAO SlaypappéVOu KASOU AmOPPIUHATWY OTH GUOKEUT GAG, GNUA{VEL 0TI TO TPOTOV
KAAUTITETAL Ao TiG S1ata&elg Tn¢ Evpwmaikic Odnyiag 2012/19/EE. Mg Bdon autod, akoAouBrjoTe Toug
TOTIKOUG KAVOVIOHOUG KAl EEOIKEIWDEITE PE TIG ATTAITAHOELS V1A TO TOTIIKO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO cUGTAHA
— OUANOYAG ATTOPPIMUATWY KAL, OTNV TIEPIMTTWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, CUMMOPQWOE(TE HE AUTEG.
MHN AMOPPINTE AYTO TO NMPOION ME TA OIKIAKIA AS ATOBAHTA!
AYTOTO NMPOTON MEPIEXEI ENIKINAYNEZ OYZIES, MITMATA KAl ZYITATIKATA OMOIA, EAN MH ETKEKPIMENO, MMTOPEI NA
EINAITIHIH MIOANQN EMIAPAZEQN ZTO OYZIKO MEPIBAAAON KAIZTHN YTEIATOY ANOPQIMOY!
H owotr anéppidn Tou XPNOIHOTOINUEVOU TTPOTOVTOC O AMOTPEPEL APVNTIKEG EMMTWOELG 0TO TEPIBANAOV KAl TNV avOpwivn
vyeia.

H cuokeun givat e§omhiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovtal pe TNV eupwmaikr odnyia EU 2023/1542. Agv emTpénetal va
AmOPPINTETE TIG urmatapieg padi pe Ta olklakd amoppippata. Mpémet va e§0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG yia TV
EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV UITATAPL®Y, S10TL N KATAANAN §1d6g0n mpooTatevel amd mOava apvNnTIKA amOTENECHATA TNG YIa
T0 QUOLKS TTEPIBENNOV Kat Tnv avBpwmivh {wr).

NAnpo@opitc ylatnv mpoctacia tov mepifailovrog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exet kataBAnBei kabe Suvatr mpoondbela WOTE Ta TPiA CUCTATIKA TNG
ouokevaoiag va SlaxwploTouv eVKoAa: XapTi (KouTi), appO¢ TOAUCTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA HECA OTN CUCKELAGIA) KAl
TOAUAIBUAEVIO (OAKOUAEG, TPOOTATEUTIKO QUANO). H OUOKEUT KATAOKEUAOTNKE ATTd UAIKA TA OTTO{a HITOPOUV va avaKUKAwBouv
Kalva xpnotpomotnBouv Eavd HETA TNV amocuVapHOAOYNnor) Toug. Mpémel va akoAoUB OETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGUOUG OXETIKA
He TN 81a0€0nN TWV LAIKWV CUCKEVAG{AG, TWV UETAXEIPIOUEVWY PHTATAPIDV KAl TWV TTEQITTWY OUOKEVWV.

H eyypaen kat avamapaywyr UAIKOU HTTOPEi va amaITioEl OXETIKA ASela. BAETIE TO TEPT MVEVHATIKWV SIKAIWHATWY KAl TWV
SIKAIWPATWV/ENUIOVPYWV/KAAMTEXVROV VOUO.

Znpeiwon ERP (Energy Related Products).

AUTO TO TTPOIOV PE OIKOAOYIKO OXESIAO UG CUPHOPQWVETAI PE TIC ATTAITHOEIG TOU Kavoviopou EE 2023/826

TNc EmiTpotic ovpwva pe Tnv odnyia 2009/125/EC oXeTIKA HE TNV KATAVAAWGON NAEKTPIKNAG EVEPYEIOG OE KATAOTACT
QAVOPOVAG KA EKTOCAEITOUPYIAG YIa NAEKTPOVIKO OIKIAKO EEOTTAIONO Kal EEOTTAIOHO ypageiou.

MeTé atd 15 AeTrTd Xwpic €i00d0 rfXou, N cuoKeun Ba PJETABE aUTOPATA O€ KATAOTAOT AVAPOVAG (N KATAavaAwon
£VEPYEIOG O€ aUTAV TN AeiToupyia dev utrepBaivel Ta 0,50 W, n katavaAwon pevpaTogoe AEIToupyia atmevepyoTToinong
Sev utrepPaivel Ta 0,30 W). AkoAouBnoTe To eyXeIPiGI0 0dNYIWV YIa VO CUVEXIOETE TN AeIToupyia.

€3 Bluetooth’

O KATOXOG TWV EUMOPIKWV ONHATWV Kat Tou Aoyotumou Bluetooth® eivatn etaipeia Bluetooth SIG, Inc. USA. H ekpetaAAeuon
AUTWY TWV ONUAETWV KAl TOU AOYOTUTTOU KAAUTITETAL artd TNV ASELd XPOEWS. AN GAUATA KAl EUTTOPIKEC OVOUACIEC ATTOTEAOUV
KUPLOTNTA OXETIKWV ISIOKTATWV. 69
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EuxaploToupe yla ayopd TnG 6UOKEUNG Hac. Mptv va apyioeTe Xelptopo mpémet av S1aBAcETe MPOOEKTIKA Kal va EE0IKEIWOEITE pe
TIgMapoVoEeC 0dnyieg xprionc. MapakahoULE va KOATACETE TIC 08NVieC XoNoNC Via LEANOVTIKN XPAON TOUC.

Mavel xsipiopov
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1- AlakoTITNG EVEPYOTIOINONG / AMTEVEPYOTIOINONG;: 2,3-Mponyouluevo / emopevo: 4-PUBuIoN évtaong nyou:

5-MpokaBopIouévog I000TABUIOTAG (1I000TABNIOTAG):  6- Koupmi uevou, (MatioTe To apKETEG POPES VIO VA TIEPAUOETE OTIG
PUBHICEIC pTTACOU/COTPAVOU Kal XOUG, UTTACOU KAl TIPIHWY YO TO MIKPOQWVO// évTaon Hikpoewvouv).  7- Dwtiopdgdisco-

8- Avamapaywyry/ mavon,KoupTi Bluetooth TWS- 9-MAAKTPO EMAOYAC TTNYAG; 10- Eicodog yia
£VOUPHATO UIKPOPWVO 1/2- 11-Népta USB: 12-Ymodoxn kaptwv microSD- 13- Ymodoxr AUX IN;
14-Aafn- 15- DWTEIVA PTTAP A - EVOEIEN POPTIONG PTTATAPIAG; 16- Hxgio uYNAWV CUXVOTHTWV-

17- Hxeio pecaiwv Kat XapnAwyv cuxvoTHTwy- 18- Ymodoxn kahwdiou tpopodociac AC; 19-0006vn; 20-
©upa Bass-Reflex- 21-AI06NTHPAG UTTEPUBPWY YIa TNAEXEIPIOTAPIO.
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TnAexeipiotipto
1-Kouvumitpogpodoaoiag:
2- Koupmi evepyomoinong/amevepyomoinong Touv ¢wTiopov disco-
3- ApIBUNTIKA Koupmd-
4 - Koupmi evepyomoinong/amnevepyomoinong Aeltoupyiag tuxaiag avamapaywyng:
5,7 - Koupmia pUOuiong avtixnong +/--
23 6,20 - Koupumd pupiong évtaong nxou +/-+
8,18-MponyolUpevo Kat EMOPUEVO, KOUMTI{ KAVAAIOU - / ++
9- Kovpmi emavaAnyng (emavainyn evog Koppatiov/emavainyn 6Awv/ tuxaia
avanapaywyn):
10- loootabuioti¢ EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
11, 12- Koupmid p0Ouiong uPnAwv tovwy +/-+
17 13- Koupmi oiyaongixou-
14- Koupmd yla puBuion évtaong HIKpo@wvou +/-
15- Koupmi mpotepalotnTag HIKPOQwWvou-
16, 22- Koupumd puBuiong xapnAwyv tovwy +/-+
14 17- Avamapaywyn / mavon-
19, 21- Kouprmi aAayni¢ @akéhouv,
15 23-Koupmi+10-

Tovdeon tpo@odoaciag: Mapakaholpe eNéyEeTe av n Ty Tpo@odoaiag eival cupBatr pe TNV mpodiaypa@n TNG OVOUACTIKAG
Taong mou BpiokeTal oto omioBio MAveN TG OUOKEVNG. TPaBAETE Kal avoi§Te To KAAUPPO TOou Tiow TTAveA, Av Sev givat
OUMBATA, TOTE TPETIEL VA ETTIKOIVWVHOETE UE TOV TWANTA 1} HE TO KEVTPO 0€pPIG. BalTe Tn OnAukr dkpn Tou kKaAwdiou
TPo@odoaciag oTnv uTTOSOXN TNG CUCKEUNG KAl 0TN CUVEXEIN OUVSEDTE TO PIG Tou Kahwdi{ou Tpopodociag otnv mpila Toixou pe
OKOTIO vV ATTOKTACETE TNV TTNYN TPo@odoaiac.

DopTION PITATAPIAG: N EVOWHATWHEVN UTaTapia eMTPEMEl va Tai{eTe HOUOIKN Xwpic va eioTe ouvdedepévol oTny mapoxn
pevpatoc. OTav n prratapia QopTigel, N PTTAE QWTEIVA uTTapa (TTou TTepIBAAAEl TNV akpn Tou TTAaigiou TngoBovne) aTnv o
0ovn Ba avaBooBrvel Kal Ba oTabepoTroIiNBei HETA TNV TTARPN POPTION.. OTav n prmatapia eivat MARPWE oPTIoUEVN, N
evSelkTikA Auyvia Ba yivetmpaotvn. H pmatapia 6a goptileTal akdpa Kat 6Tav n GUCKELN €ival AmEVEPYOTIOINMEVN, AANG HE
Stabéotun mnyn TpPo@odociag evaAAacaduevou pevpatog. O Xpdvog @OpTIONG TNG pratapiag eivatl 7-8 WPEG Kal o XpOvog
avamapaywyng eivat 3~5 wpeg, avéloya pe to emimedo g évraon avamapaywyng. H cuokeur Ba amevepyomoinBei autdépata
£QV N PUITATAP{A ATTOQOPTIOTE], POPTIOTE TNV YIA TTEPAITEPW AVATIAPAYWYH.

Azitovpyia pmatapiag:

1.0tav n umatapia Sev eival @opTIOPEVN 1 €ival KOVTA OTNV EKQOPTION, BA TTPETEL VA POCPTIOTEI TO CUVTOUOTEPO SuvaTo. Eav
Sev gival QOPTIOPEVN YIa HEYANO XPOVIKO S1A0TNHA, N E0WTEPIKA TNG SuvapikdTnTa Ba pelwBei, epmodifovtag Tnv mArpn
POPTION 1 HEIWVOVTAC TO XPOVO epyaaiag.

2.EQv mpémel va avTIKATAOTHOETE TNV HaATapia, EMKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKI 0a¢ TEXVIKN umooTrpi§n Tn¢ Blaupunkt.

3. Mn @opTileTe TNV pmatapia yla meptocotePO amod 24 wPeG. H umepBOAIKA EKPOPTION 1 OPTION HEIWVEL TN StdpKeta {wnGTNG
umatapiag. H moAamAf @opTion Kal ekeopTion emnpedlel tn Stdpkela {wNG TG UmaTapiag Kat Tov Xpovo avamapaywyng. Aev
umopeiva eaopalioTei 0 510G xpovog avamapaywyng Katd tn Stdpkeia {wn¢ tng pmatapiac. H petapAntr Siapketa {wnigtng
umatapiag dev umopei va amoteréoel Tn BAon yia Tig a&lwoelg eyyunong.

XpoévogavaTmapaywyng HraTapiag 11 wpwv Pe TIgakoAouBec pubpioeig:
Mnyn: Avatrapaywyn pog 6opuBou USB Emimedo évraong: 10 DWTIOPOG: ATTEVEPYOTTOINHEVO Tpipa/yaca: 0

Eykatdaotaon pmatapiag tov TNAEXEIploTnpiov

AvoiTe To KAAUpPPA TNG BAKNG Yia patapieg kat BaATe 2 pmatapieg Tomou AAA (cupmepthapBdavetal oto oeT)- BeBaiwbeite 6Tin
Siata&n Twv pmatapl@v ivat oupBatr pe Ta cUHBOAA BETIKAG KAl apvNTIKAG TOAWONG TTOU avaypd@ovTal péoa otn Onkn. £tn
GUVEXELD, KAEOTE TO KAAUPHA TNG OKNG yla prmatapieg.

Mapatnpnoeig:

a.HkaAUTepn amootacn epyaciag Tou TNAEXEIPIOTNPioL gival Ta 5 pETpa wpic Kavéva epmddio. Katd tn xprion TG CUOKEUNG, O
aloONTAPAG TOL TNAEXEIPIOTNPIOU TTIPETEL VA KATEUBUVETAL OTO EUTTPOCHI0 HEPOC TNG CUCKEUNG.

b.H evaiobnoia tou tnAexeiplotnpiov Ba givat edw Kat mo xapnAn padli pe tnv €AVTANCN TWV HITATAPIWY. AVTIKATACTAOTE TI¢
HETAXEIPIOUEVES UTTATAPIEC AVTI HE KAVOUPIEG.

C. BydATe TOV GUGOWPEUTH GE TIEPITITWON TTOU N CUCKELN eV XpnotHomoLEiTal yia TOANA wpa.

d.Mpémnetva S1aB£TeTe TIG UmaTAPiEC HE TPOTIO QIAIKO yia TO TIEPIBANAOV. Tla AUTOV TOV OKOTIO, TTPEMEL VA EEOIKEIWOEITE HE TIG
UTTOXPEWOELG TTOU BETOLV OL TOTTIKEG APXEC. 71
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FEVIKOG XEIPIGHOG

1.Evepy inon/ansvepy inon:MNatote mapatetapéva (2 SeuTePOAEMTA) TO KOUUTE AgITOVPYiOG OTOV EMAVW TTivaka yla
VO EVEPYOTIOIOETE/ATTEVEPYOTIOINCETE TN CUOKEUT ATHOTE CUVTOUA TO KOUUTTE pEUHATOG ATTO TO TNAEXEIPIOTHPLO yia va
EVEPYOTIOINOETE I] VO ATTEVEPYOTIOIGETE TN HovASa. MPOTEIVOUHE VO ATTEVEPYOTIOICETE TN CUCKEUN EVTEAWG OE IEPIMTWON TTOU
Sev umdpyel Kapia 5pacTnEIOTNTA yid HEYAANO XPOVIKO StdoTnpa.

2. Emoyn Tng mnyng avamapaywyn : Matriote 1o MARKTPO MAOYAE TNYR¢ 0T0 eMAvw MAVEN ) TATAOTE f} TO KOUpTT
Aertoupyiag avamapaywyng oTo TNAEXEIPLOTHPLO yia va aANA&eTe TRV Ty avanapaywyng petay FM / Bluetooth / Linein / USB
/ microSD.

3.PUBuIoN évtaong fxouv: MepIoTPEYPTE TO KOUUTT EAEYXOU EVTAONG HXOU OTO EMAVW TTAVEN 1 TATAHOTE TO KoupTi VOL +/- oto
TNAEXEIPIOTHPLO YA VA AUENOETE 1} VA HEIWOETE TNV £VTACT XOU.

4.’EAeyX0G MPiHWV KAl PTACWV: TTPWTA TTATAOTE Ya Aiyo 0TO EMAVW TVAKA, TEPICTPEYPTE TO KOUUTT{ €VTAGNG XOU Yia Va
pubpioete To emimeSo Mpipwv Katl o avtiotolxog aplBudg mpipwy Ba eppaviatei otnv 086vn. Matrhote {avd To KoV Ui TAVW/KATW
yta va petafeite otn pUOUION umacwv. H iSta AetToupyia pmopei va eMTEUXOEI TATWVTAG TO KOUUT TTPIHWV +/- 0TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

5. Ziyaon fixov: To mdtnpa tou koupmov MUTE oTo emdvw maveA i fj 0To TNAEXEIPIOTHPIO TPOKAAEi oiyaon fxov. Matwvtag
€ava auTtd To KOUUTT, 0 HXOG EMAVEPXETAL OTO TTPOYEVEOTEPA TIPOYPAHUATIONEVO EMITIESO.

6.lcootaBuioti¢ EQ: Matrote emavelAnupéva to Koupumi EQ oTo TnAexelplotriplo fj yia va aAAd&ete Tn Aeitoupyia
1000TAOUIOTH HETAEY TwV puBpioewv: NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7. Avamapaywyr / avacToAR: TATHOTE TO KOUPT{ avamapaywyng/ mavong yla va avaoTEINETE I va aVAVEWOETE TNV
avamapaywyrn TN HOUTIKNG oTov Tpomo AeiTtoupyiag Bluetooth / USB/microSD.

8.EmavaAnyn kat tuxaia avamapaywyry: MatroTe T0 KOUUTH emavaAnPng yla va HeTaBeite 6Tn AetToupyia avamapaywyng
£VOC KoppaTioU/ emavoalaBovOopevog @ake oG/ OAwv/Tuxaiou Koppatiov..

9. DWTICHOC: TATHOTE HEPIKEG POPEG TO KOUUTTE QWTIOHOU Yia va EVAANEEETE TOV TPOTIO QWTIOHOU HETAEY TWV 7 QAIVOHEVWV i}
VO TO ATTEVEPYOTTOIOETE.

10. ApIOUNTIKA KOUMTTIA KAl TO KOUUT +10: TATHOTE TA APIOUNTIKA KOUPTTIA YIa VA EMAEEETE £VaV CUYKEKPIUEVO aplBpd
Koppatiov og Aettoupyia avamapaywyng USB/microSD- i alNG&Te Tov aptBuoé Tou mpoypapUaTIouéVou padlopwvikol oTtabuol
og Aettoupyia FM. Matrote 1o KoupTi+10 yia va emMAEEETE ypriyopa £Va KOUUATL Pe aptBpd uwnAdTepo emi 10.
11.Mponyovpevo/emMOPEVO: TATHOTE CUVTOHA TO EMAEYUEVO KOUUTTE yia va AAAEETE TO TPONYOUHEVO 1) TO EMOUEVO KOUUATI OE
Aertoupyia avamapaywyng Bluetooth/USB/microSD. MatioTe TTapateTapéva yia ypiyopn mpowdnaon fypriyopn £mava@op
4 TNCaVATIAPAYWYNG OTO TPEXOV KOMHATI. H Kavovikr avatrapaywyn 8a ouvexIoTei JETA TNV aTTeAEUBEpwaOn.

12. Xp1rion TOU KOUUTIOU HEVOU: QUTO gival £Va KOUUTTI TOAATAWDV AEITOUPYIWV, TTATAHOTE TO EMAVEINNUUEVA Yia va aANNAEETE TN
pUBUION 0OTTPAVO/UTTACO/ NXW HIKPOPWVOUL/ EVTAO PIKPOPWVOU/COTIPAVO HIKPOPWVOU/UTTACO HIKPOQWVOU- OTN GUVEXELD,
TEPIOTPEYTE APECWE TO KOUUTI{ £VTAONG XOU Yla va puBpiceTte To KatdAnho emimedo- Mepipévete Aiyo yia va Byeite amo Tig
pubpioelc. (Minpogopiec otnv 086vn: TE = eminedo mpipwy, BS = eminedo pmdoov, CU = évtaon fxou pikpowvou, EC=nxw, T=
vPnAoi TéVOL HIKPOPWVOU, B = XapnAoi TOVOL HIKPOPWVOU)

13. ®akehog +/-: EQv UApXouV EPIOTOTEPOL ATIO U0 PAKENOL LOUOIKIG 0TO OTIKAKL USB i} oTtnv kdpta microSD, matrote
OUVTOWA TO KOUUTTE QAKENOG + 1] QAKENOG - GTO TNAEXEIPIOTAPLO Yia va EMAEEETE éva TpayoLSL amo Tov EMAEYUEVO QAKENO.

XeipiopdgTov padiopwvouv FM

Mpiv va apyicete va akoUTE To padlo@wvo FM, mpémel va peTa@EpeTe TN GUOKeLN SimAa o€ éva mapaBupo pe oKomo TV
KaAUTEPN APn orjpatog FM. Zuvd£oTe TO TTAPEXOPEVO KAAWDIO Xou aTnv utrodoxr AUX IN w¢ kepaia yia Aqyn padiopwyv
1KOU O ATOG.

1. AUTOpATN CAPWON KAl TIPOYPAHHATICHOC pASIOQWVIKWV 6TaOpH®V (autépatog tpomog Asttovpyiag): MapateTapévo T
ATNPA TO KOUUTT avamapaywync/mavong o0Tov EMAvVw MivVaka i} T TNAEXEIPIOTHAPIO VIO VA CAPWOETE KAl VA amoBnKevoeTe
AUTOMATA TOUG S1aB£CIHOUC PASIOPWVIKOUG OTABHOUG. AQoU ONOKANPWOETE CAPWON, N CUCKEUN apXi(el Tnv autépatn
avamapaywyr Tou TPWTOU TPOYPAUHUATIONEVOU 0TABHOU. (MéYIOTOC aplOUOC TTPOYPAUMATIOHEVWY CTABUWV: 40)

2. Emloyn padlo@wViKWV 6TaOpwv: 0Tov TpOTo AelToupyiag padlopwvou maTHoTE TO KOUUTTE EMOUEVO / TTPONYOUHEVO OTO
EMAVW TTAVEN 1] OTO TNAEXEIPIOTIPLO YIa VA EMAEEETE KAl VA AVATIAPAYAYETE TOV TTPONYOUHEVO 1) TOV EMOPEVO
TIPOYPAHMATIOHEVO 0TaBNS. Mmopeite emiong va emAEEETE ypriyopa évav MPOypapHaTIiopévo oTabud elcdyovtag tov aptfud
TOU XPNOIHOTTOIWVTAG TA APIBUNTIKA KOUKTTIA OTO TNAEXEIPLOTHPLO.

3. X€1pOKIVNTOG GUVTOVIOHOG: TTATAOTE KAl KOATAOTE TO KOUUTT{ TPONYOUUEVO / EMOUEVO 1) Yia 2 SEUTEPOAENTA YIa VA
CaPWOETE TOV S10B£0IHO OTABNO TPOC TA TTAVW ) TTPOG T KATW OTO PACHA KAl VA avamapaydyeTe auTOpATa ToV 0Tabpo.
E10AYAYETE TOV APIOPO ouXVOTNTAC TOU PaSIOPWVIKOU OTABHOU XPNOIHOTTOIWVTAG TA APIBUNTIKA KOUMTILA TOU TNAEXEIPLOTNPiOU
KAl TIEPIHEVETE JIa OTIypR, N oLUOKEUN Ba emAé€el kal Ba avamapdyel Tov eMOUUNTO PASIOPWVIKO GTABNS.

Mpoooxn: Katd tn AYn padlopwvikwv oTaBpwV eVEEXETAL VO ELPAVIOTEI TAPAHOPYWON TOU X0V KATA TN S1dpKela TG
@OPTIONG TNG UITATAPIAG. Z€ TTEPIMTTWON TTOU EPPAVIOTE TETOLA TAPAROPPWAT, CUVICTOUHE VA EMAEEETE pIa SIAQPOPETIKA TTNYN
AXOU Katd TN @oépTION.

Avanapaywyn USB/microSD

H ouokeun éxet Tn Aettoupyia avamapaywyrc USB/microSD n omoia pmopei va amokwdIKOMOITEL KAt va avamapaydyet
HOUGIKN amo TIC popNTEC pvApEeG USB/microSD . Mpiv va apyicete Tnv avamapaywyn, avtlypayte Tn pouvoikr MP3/WAV oe pia
@OPNTH HUVAKN. BAATE TN VRN 0TN GUOKEVR, 81OTL 0 TPOTTOG AelToupyiag avamapaywyrg USB/microSD givai S1aBéaipog pévo
4tav n pvrpn ouvSeBei KATAANAQ. TN CUVEKELD, N CUOKEUT QUTOHATA AVIXVEVEL KAl avamapdyel Ta apxeia MP3/WAV.
EmAoOyR KOPPATIoV: matroTe GUVTOUA TO KOUUTTi TPONYOUHMEVO/EMOUEVO YIA VA EMAEEETE TO TTPONYOUHEVO 1) TO EMOUEVO
KOMMATL. MATAOTE KAl KPATHOTE TO KOUUTT TTOU XPNGIHOTIOLEITAL YIa TNV KUAION, Y1a VA KUNCETE TIPOG TA EUTTPOG TO TPEXOV
AVATIAPAYOMEVO KOUUATL, ATTEAEVOEPWOTE TO KOUUTTI yIa VA avamapaydyeTe TO EMOUEVO KOUMATL.

1oV Tpomo Aettoupyiag USB/microSDS1abéaipeg eivat ot €1 Aettoupyieg: avamapaywyn, mavaon, oiyaon fixou, emavainyn,
S10pOwTA¢ XOU, pUBHION LPNAWY / XauNAWV TOVWY / Aettoupyia +10 KA. Ta AeMTOPEPT| OTOIXEIQ Ava@EpPOVTAL GTNV
Tapdypa@o «eVIKOG XEIPIOPOC» TWV TAPOUCWV 08NV XPARoNG.

Mapatnpniosig:

a) Aev mpoteivetal va cuvdéoete TN pvipn USB péow mpoektdoewv USB, ylati autd pmopei va emnpedcel apvnTIKA TV mototnTa
avamapaywyng katva dnutoupyrioet 066pufo r SlakeKoppéVOo X0 AOyw anmmAElag SESOUEVWVY XOU KATA TN HETAQOPA TWV
apxeiwv.
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b) Aev umopouUue va eyyunBolpe TNV amokwSIKOmoinon Kat Tnv avamapaywyn OAwv Twv KOPUATIOV o€ pop@ry MP3/WAV.

¢) H ouokeur| eUMNPETEi pVAHEG HEYIOTNG XWPNTIKOTNTAG 32GB.

d) Havtopatn avamapaywyn oplopévwy pvnpwv USB/microSD, Adyw Tou TUTTOU Kal TOU KATACKEVAOTH Umopei va SlapkEoel
Aiyo meploootepo kaipd. Mpémet va BupnBeite dTi autd dev amotelei Suoettoupyia.

Agrtovpyia Bluetooth

Auté To TpoTdV éxel TN Aettoupyia Bluetooth mou emtpémel acUppatn avamapaywyr HOUoIKn¢ amd dAkn cuokeur Bluetooth
(6mwg £§umvo TNAEQWVO, TAPTAETA KATT).

1. Matote MARKTPO EMAOYNG TTNYAG Yia va Preite oTov Tpdmo Aettoupyiag Bluetooth, kai to cupBolo Bluetooth 6a
avaBoofrioglotnv 06dvn Kal auTO GNUAIVEL OTIL N CUCKEULN €ival £€TOIUN yia oUVOEDT.

2.Evepyomotote tn Aettoupyia Bluetooth otnv e§wtepikn cuokeun kat avalntrioTe Ti¢ S1aB£0IpeC OUOKEVEC (E€O0IKEIWOEITE pE
TIG 06NYieg XpPRONG TNG EEWTEPIKNG CUOKEVNG) Kat 0T ouvéxela eAEyETe TIC S1abéoipeg cuokevég Bluetooth otov katdloyo.
Inuewwote” BP PB6LED” yia oUvdeon, kat To cupBolo Bluetooth Ba Adumel cuvexwe otnv 006vn petd amd tnv emruyn cvvdeon.
3. EmA£ETE KAl avamapaydyeTte Tn HOUGIKA §ava amé tnv eEwtepikn cuokeun Bluetooth kat otn cuvéxeta o rxog Ba avamapayOei
HE Xxprion Tou nxeiov auTiG TNG CUOKEVAC.

4.TIaTAOTE TO KOUUTT TPONYOUUEVO / EMOUEVO YIa VA EMAECETE TO TENEVTAIO KA TO EMOUEVO KOPUATI KATA TNV avanapaywyr.
5.%tov Tpomo Aettoupyiag Bluetooth, pmopeite va avaktrioeTe TIg AelToupyieg avamapaywynig/ mavong, oiyaong ixou,
S16pBwong ixou, 519pBwonNc VPNAWY KAl XAUNAWY TOVWV. AETTTOHEPEIC TANPOPOPIEC AVAPEPOVTAL GTNV TTAPAYPAPO «TEVIKOC
XEIPIOHOC» TWV TAPOUCWY 0dNYIWV XPoNG.

Mapatnpnoeig:

a.Agv gival Suvatov va eyyunBoUpe TNV KATAANNAN o60vSean pe OAeC TIC oUOKEVEC Bluetooth Aoyw StagopeTikwv oxediwv kat
HOPK®OV.

b.H andotaon epyaciag Bluetooth gival 10 pétpa wpic kavéva epmodio.

c. Hovokeun pmopei va ouvdeBei kal va ouvepyaoTei pe pia cuokeun Bluetooth tautoxpova.

d.Ze mepinmtwon 10epxopeVNG oUVEEONC KATd TNV avanapaywyr Bluetooth. n povaotki Ba otapatrioe yia Aiyo kat 6a avavewOei
apOoU ONOKANPWOETE TNV TNAEQWVIKA CUVOMIAia.

AcUppatn atepeo@wviki Asitoupyia Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): To nxeio S1a0£Te1 aoUPUATN OTEPEOPWVIKN
Aettoupyia TWS katd tnv avamapaywyn Bluetooth. H Aettoupyia givat SiaBéaun yia Vo nxeia mov éxouv petafei otn
Aettoupyia Bluetooth. Katd tnv mp@tn €KKivnon TG acUppATNG OTEPEOPWVIKNAG AEITOLPYiag, EMAEETE éva amo Ta SVo nxeia wg
KUpta povada. STn ouvéxela, MaTHOTE MAPATETAPEVA TO KOV (3 SeuTepohenta)«Aeitoupyion (Bluetooth TWS) otov emdvw
TIAVEN yla va CUVE£0ETE TO KUPLO NXE(O pE To SeUTEPO SlaBéaipo nxeio. Otav to TWS cuvSebei emtuxwe, Ba akovoTei évag
oUVTOHOC X0 amod o peydgwvo. H 08dvn tou uronyeiov Ba epgavifel cuvexwe Tnv évdel€n « BLUE» katn 08dvn tou kbplou
nxeiov Ba avaBooPrvel pe Tnv €vOeLEn «t-on». £Tn OUVEXELD, UTTOPEITE va EeKIVOETE TN oUeuEn Kat Tn Aettoupyia Bluetooth kat
o 1xo¢ Ba ekmépmetal tautoxpova kat amd ta Svo nxeia. Katd tnv mpwtn c0levén TWS umopei va akouoTei évag 6UVTOHOG NX0G
«sasasa..» amd 1o nxeio - dev mpdkeital yia SucAettoupyia.. e Aettoupyia avamapaywyrnig TWS, dAeg ot puBuioeic Ba givat
S1aBéotpeg oTo kUpLo nxeio. Optopéveg Aettoupyieg Sev eival S1aB£0IHEC OTO UTTONXEIO, TAPAKANOUUE VA ONUEIWOETE OTI SEV
mpoKetatyla BAARN. Apol amevepyomotoETE To KUPLO NXEio, n avamapaywyr TWS Ba otapatioet. EAv n Aettoupyia avapoviig
eival evepyomoinuévn/amevepyomolinpévn, To Nxeio ival evepyomolnuévo/amevepyomoinpévo, mMEGTE mapaTeTapéva (3
SeuTepOAETTA) TO KOUUTTE AEITOUPYIAG avamapaywyng yia va ouvdéoete Eavd ta nxeia og Aettoupyia TWS. To mapatetapévo
TATNPA TOU KouvpumoU Aettoupyiag avamapaywyrig a amoouvdéoel ta culevypéva nxeia otn Aettoupyia TWS.

Aertovpyia otov Tpomo Aettovpyiag AUX IN

M0 va OUVSECETE KAl VA avamapaydyEeTe HOUGIKK armd GANN GUCKELT avamapaywyng f AAAN GUCKELN, TTPETTEL VA TNPHOETE TIG
mapakdtw odnyieg xpriong:

Xpnotpomolwvtag 1o kKaAwSio audio (cupmepthapBavetal 0To oeT) Mpémel va ouvdéoete Tnv umodoxn AUX IN Tou 6TTioBev
TIAVEN TNG CUOKEUNG PE TN YPAHUIKY €080 i} HE TNV UTTOSOX A AKOUCTIKWV TNG SIATAENC avamapaywyng, Omwg n dtatagn
avamapaywyrng MP3, CD, DVD, piktng KAT. £Tn OUVEXELD, TPETTEL VA EMAEEETE KOl VA AVATIAPAYAYETE HOUCIK OTNV EEWTEPIKN
S1dtagn avamapaywyng kat o xo¢ Ba avamapayOei pe Xprion AUTAG TG CUCKEUNAG.

Stov Tpdmo Aettoupyiag AUX-IN Tov KUp1o ENeyxo TNG avamapaywyng Tov eKTeAe( n e§wTepikn Sidtagn avamapaywyng. e autr
TN CUOKEUN UTTOPEITE VO ENEYXETE TNV £VTACH X0V, VO OlYACETE TOV X0 Kal VA pUOUICETE TO EMIMESO PTACWY KAl GOTTPAVWV.

Karaoke

AVOITE TO KAAUPPA TNG UITATAP{AE TOU ACUPHUATOU HIKPOPWVOU (CUpTEPIAAUPBAVETAL OTO O€T), BANTE 2 TeW., ENpéG umatapieg
Hey£Boug AA (Sev oupmepAapBAvovTal 0To O£T), CUMPWVA PE TO XAPAYHEVO OUMBONO APVNTIKAG Kat DETIKAC TOAwONG Héoa 0N
OrKn UTATAPIWVY KAl TN CUVEXELA KAEIGTE TO KAAUUHA UTTATAPIWV TOU HIKPOPWVOU. OE0TE TO S1AKOTITN 0TN B€on
EVEPYOTIOINONG TPOKEIHEVOU VO EVEPYOTIOINCETE TO MIKPOPWVO. META ammo kamola SeuTepOAeNTa, TO peyapwvo Ba ouvSeBei
QUTOHATA HE TO ACUPUATO HIKPOQWVO. PUBUICTE CWOTA TNV évTacn TNGEOS0U TOU HIKPOPWVOU CUHQWVA PE THV TTApaAK
4Tw oUPBOUAR, OTOIXEIO a.. H CUOKELN TTEPIEXEL AKOUN UTTOSOXN EI0GS0U TOU ACUPHUATOU HIKPOPWVOU PE KaAWS10- BANTE TO
PIGTOU HIKPOPWVOU pE KaAwS1o (Sev oupmeptAapBAaveTal 6To O€T) 6TNV UTTOSOXN 6,5 MM KAl TN CUVEXELD EVEPYOTIOIOTE TO
HIKPOPWVO HE OKOTIO VA TPAYOUSHOETE.

TupBouléc:

a.lava pubpioeTe TNV £VTAON (XOU TOU HIKPOP®VOUL/NXW/UPNAoUE TOVOUC HIKPOPWVOU/XAHNAOUE TOVOUG HIKPOYWVOU:
,TIECTE EMAVEINNPUEVA TO KOUMTTE HEVOU Yia va aANAEETE TN pUB IO COTIPAVO/UTTAC0/ éVTATN HIKPOPWVOU /nYXw
HIKPOPWVOU/COTIPAVO HIKPOPWVOU/UTTACO HIKPOPWVOU- OTN CUVEXELD, TTEPIOTPEYTE APECWE TO KOUMTT{ éVvTaoNG 0L yla va
puBpioete To KatdAAnAo enimedo- Nepipévete Aiyo yia va Byeite amo tig pubpioelc. (MAnpogopieg otnv 0806vn: TE = emimedo
mpipwy, BS = emimedo pmdoou, CU = évtaon fixou pikpo@wvou, EC = nxw, T=vPnloitévol pikpopwvou, B = xapnhoitévol
HIKPO®WVOU, CUVICTOHPEVN pUBPIoN €§6d0U pIKpoguwvou: CU=14, EC=04,T=04, B=06)

b. To peydowvo pmopeiva ekmépet Suvaté B6puBo i TapapopPWOEL; XoL OTav To emimedo £vtaong ixou, ot pubpioelg
Umdowv Kat compavwy i N AelToupyia nxoUE eival Tpoypappatiopéva o mapa moAL uPnAo eminedo. Auto Sev eival eENATTwuA.
Mpémelva HEIWOETE TO EMIMESO TwV MAPATTAVW PUOUICEWV KAl OTN CUVEXELQ VA EVEPYOTIOINOETE I} VO ATIEVEPYOTTOIOETE TO
HIKPOPWVO.
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c. Mmopeite va xpnotgomotjoete tn Aettoupyia karaoke Kal va akoUOETE HOUGIKN TAUTOXPOVA. Z€ IEPITTTWON TIOU XPELACTEI VA
av€noete Tnv évraon fxou karaoke Kat va PHEIWOETE TO EMIMESO HOUGIKNG OTO YOVTO, UTTOPEITE, EEXWPLOTA, va pubpiceTe TNV
£VTaON X0V TOU HIKPOPWVOU Kal TO EMTTESO £€VTAONG XOU TOU NXEIOU HE TN XPHON TWV KATAANNAWY KOUUTTIWY PUBHICEIG..

d. Mpémelva amevepyoToLEITE TO HIKPOPWVO, OTAV TO TOTOBETAHOETE SimAa 0TO NXEio, AVTiIBETA UMOPEiTE va SnUIOUPYHOETE
peydho Bépufo.

e.Mavw oto mepiBANHaA TOU ACUPHATOU HIKPOPWVOU BpiokeTal 0 SIAKAMTNG Giyaong jX0ou TOU UITOPE( va Gy O€L TOV X0 TOU
HIKPOPWVOU.

f. Ymdpxet éva xapaktnploTikd TPoTePAIdTNTAG TOU HIKPOPWVOU O AUTO TO HOVTENO. AV EVEPYOTIOINOETE QUTH TN A&lToupyia
Ao TO TNAEXEIPIOTHPLO, O HXOG TOU HIKPOPWVOU Ba avamapdyeTal amo To NXeio apxikda (n pouoikr Ba eival o€ ciyaon)- n
avamapaywyr HOUCIKNAG OTO TAPACKNVIO Ba CUVEXIOTEI AUTOHATA GTAV ONOKANPWOETE TN XPON TOU HIKPOPWVOU.
g.AcUpuata Kal Evouppata HKpd@wva Hmopouv va Xpnotpomotnfouv Tautoxpova.

EniAuon mpoBAnpatwv
1.To nxeio dev umopei va evepyomotnBei.
a.ENéy&te av n ovvdeon tng tpopodoaciag eival KATAAANAN.

2. Aev umdpxel HXOG.
a. AOKIPAOTE va pUOUICETE TO KOUUTI{ €VTAONG XOU KAl VA ENEYEETE TNV TTNYTH AvATIAPAYWYHG.
b. EMKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO GEPPIC, av To TPOBANpA TapapEVEL.

3.MapapopPwoELg Xou
a. AOKIPAOTE VA TIPOCAPHUACETE KAl VA AVATIAPAYAYETE HOUGIKI HE XAUNAO MimeSo €vTaong fxou.
b. EAéyETe TNV Katdotaon pUBUIONG UPYNAWY / XAUNAWY TOVWV.

4.006pufogotav akouTe oTabpo FM.
a. Metapépete TN GUOKEUT 0 AANNO ONUEiO PE OKOTIO TNV KAAUTEPN A YN OHHATOG.
b. Evepyomotote {ava tn cdpwaon 1 aANA&Te Tov 6Tabpo yia évav dAov.

Mpodiaypapég

Mnyn tpogodoaciag: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Tpogodoacia amd o cucowpeutr: 11.1V/4500mAH.

Suxvotnta FM:87,5-108,0 MHz.

Alacvvdeon USB: 5V, 90mA, ekdoxn 2.0, eEumnpeToUpeVeG HAIKEG UVAHEG éwG 32 GB.
Kdapta microSD : e§umnpeToUpEVEG HVIHESG £wG 32 GB.

To USB/otkaptegmicroSD e§umnpetolv tn pouoikr pop@r: MP3, WAV (Sev eyyudpacTe Tnv avamapaywyn OAwv Twv apxeiwv
AUTWV TWV TUTTWV).

Bluetooth:V5,0, améotaon epyaciagéwg 10m

MéyioTn 10x0¢ peTadoangouxvorntag Bluetooth: 2dBm

Zwvn ouxvoTtTwyV Bluetooth: 2400~2483MHz

loxuge€odou RMS: 40W.

Hxeia: 1 x youpep 6,5 IvTowv, 1 X TOUITEP 1.5 IVTOWV.

Mikpogwvo: umodoxn 2 x 6,5 mm, cUvVEEoN HIKPOPWVOU HE KAAWSIO

1 x acUppato pikpdPwvo (cuxvotnta: 588.85MHz, mnyr tpopodociag:2x 1,5V, AA)
ARyn toxvog: 70W

ARYn 1oxVog oTov TPOTIO AetToupyiag eTolpoTNTAG: <0.5W.

KatavaAwon evépyelag o€ KATAoTAON ATTEVEPYOTTOINONG: <0.3W

(Hmapamdvw mpodiaypagr pmopei va petapAnbei xwpic mpoyevéotepn Kotvomoinon.)
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HOIATUS
A Kz A
ELEKTRILOOGI OHT
MITTE AVADA
Hoiatus:

Elektrilo6gi ohu véhendamiseks ei tohi seadme katet ega tagumist osa lahti monteerida. Seadmes ei ole kasutajapoolseks
iseseisvaks parandamiseks ette nahtud elemente. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

Graafiliste siimbolite selgitus:

pingest”, mis voib saavutada elektrild6gi ohuga dhvardava tugevuse.

a Vélgunoole simbol vérdkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat seadme sees esinevast isoleerimata,ohtlikust
Hitumark vordkiilgses kolmnurgas hoiatab kasutajat sellest, et antud hetkel edastatakse seadmega kaasas
olevas dokumendis seadme teenindust ja hooldust kasitlevat olulist teavet.

Enne seadme teenindamise alustamist palume kdesolev juhend, selle funktsioonidega tutvumiseks ja sihtotstarbeliseks
kasutamiseks, ldbilugeda. See tagab seadme kauakestva, riketeta teeninduse ja kasutusrédomu.

Oluline informatsioon.

«  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

. Eitohi lasta tekkida olukorral, kui seadmele voi selle sisemusse tilgub vesi.

. Samuti ei tohi seadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

«  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele voi radiaatorite Idhedusse.

. Asetada muu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

*  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

«  Korge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakitiinalde voiavatud tule ldhedusse.

« Seadetvodib kasutada ainult kdesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

. Enne toite esimest sisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti Ghendatud.

«  USBmalutihendatakse vahetult voi kuni 25 cm pikkuse USB pikendusjuhtmega.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet voivad parandada ainult
teeninduse kvalifitseeritud too6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja ohutust késitlev teave labi lugeda.
2. Séilitada juhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sdilitada.

3. Jérgida hoiatusi - toimida kooskélas kdikide seadmel paiknevate hoiatuste ja teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud parameetritega allikaid. Juhul kui
kasutaja eiole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta thendust vétma seadme miitja voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Toite maandus ja polaarsus - seade ei pea olema maandatud. Valtimaks tihvtide voi klemmide paljastumist veenduda, et
pistik oleks vorgupessa voi pikendusse sisestatud I6puni. Moned seadme versioonid voivad olla varustatud vahelduvvoolu
polaarse pistikuga (liks tihvt laiem). Selliseid pistikuid voib sisestada vorgupessa ainult Gihel viisil. See on kaitsefunktsioon. Kui
pistikut ei saa pessa sisestada tuleb proovida seda pédrata. Kui pistik ei sobi ka siis pesaga tuleb elektrikult tellida selle
valjavahetamine. Polaarselt pistikult ei tohi kaitseid eemaldada. Kasutades muud pikendusjuhet voi toitekaablit, kui seadmega
koos tarnitavat, peavad neil olema asjakohased pistikud ja antud riigis néutav ohutustunnistus.

8. Toitekaabli kaitse — toitekaabel tuleb vedada nii, et selle peal ei oleks voimalik kondida, seda suruda voi asetatud esemetega
vigastada. Poorata erilist tahelepanu pistikutele, vorgupesadele ja kohtadele, kus kaabel Iébi veetakse.

9. Ulekoormamine - seinakontakte, pikendusjuhtmeid ja vargapesasid ei tohi iile koormata, sest see ohustab tulekahju
puhkemise voi elektriloogiga.

10. Ventilatsioon — seadet tuleb korralikult ventileerida. Seadet ei tohi asetada voodile, diivanile voi muudele sarnastele
pindadele. Seadet ei tohi katta laualinade, salvratikute, ajalehtede jms.

11. Soojus — mitte asetada seadet soojusallikate, nagu radiaatorid, kiirgurid, ahjud véi muud soojust eritavad seadmed (ka
voéimendid), lahedale. Mitte asetada seadmele polevaid kiitinlaid ja muid avatud tule allikaid.

12. Vesijaniiskus —tulekahju voi elektril66gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja niiskuse vahetule toimele, nagu
ntsaunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kdégivalamu voi pesupali,
laheduses, niiskes keldris voi basseini juures (voi sarnastes kohtades).

13. Esemed javedelikud seadmes - ldbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest need véivad kokku puutuda
ohtliku pinge punktidega, mis omakorda véib péhjustada tulekahju voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme
pindadele mingeid vedelikke kallata. Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

14, Puhastamine — enne puhastamist tuleb seade alati vorgupesast lahti thendada. Kélari imbrusest voib tolmu eemaldada
kuiva lapiga. Kasutades puhastamiseks aerosooli ei tohi pritsimisvoogu suunata vahetult seadmele vaid lapile. Tuleb jélgida, et
ajamiiiksused kahjustusi ei saaks.

15, Tdiendav varustus - keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud, sest voivad osutuda ohuallikateks.
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16. Tarvikud - seadet ei tohi asetada ebastabiilsele karule, alusraamile, statiivile, tugialusele voi lauale. Seade voib imber
kukkuda ja saada kahjustusi ning vigastada tosiselt last voi taiskasvanut. Kasutada ainult tootja poolt maaratletud voi koos
seadmega muudavaid kérusid, alusraame, statiive, tugialuseid voi laudu. Seadme paigaldust tuleb teostada kooskélas tootja
juhistega, kasutade tootja poolt soovitatud paigalduskomplekti.

17. Seadme teisaldamine - kirule paigutatud seadet tuleb séidutada viga ettevaatlikult. Akiline pidurdamine, tilem&arane
joud voi ebatasane pind voivad péhjustada kéru ja seadme Gmbermineku.

18. Seadme mittekasutamise periood - toitekaabel tuleb dikesetormide ajal voi kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata
vorgupesast lahti Ghendada.

19. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted voivad pohjustada kokkupuudet ohtliku
pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

20. Kui seadet ei kasutata, tuleb selle pistik vorgupesast lahti Ghendada. Toiteallikaga thendatuna on seade ootereziimis ja ei
ole téielikult vélja lulitatud.

21. Varuosad - osade véljavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud tootja poolt soovitatud varuosi
voikas osad on originaalosadega identsed. Véljavahetamine kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise,

elektril66gi ja muude turvariskidega.

22. Peakaitsmed - seadme alaliseks tulekahjuvastaseks kaitseks tuleb kasutada 6iget tiilipi ja asjakohaste parameetritega
kaitsmeid. Antud pingeala kaitsmete parameetrid on margitud seadmele.

23. Helitugevust ei tohi muusikapala vaikse osa kuulamisel voi audio sisendsignaali puudumisel tosta. Vastasel juhul voib
signaali akiline tugevnemine kélarit kahjustada.

24. Seadme toiteallikast tdieliku lahtithendamise ainsaks viisiks on toitekaabli toitepesast voi seadmest eemaldamine.
Vorgupesa voi toitekaabli seadme sisend peavad toote kasutamise kdigus alati juurdepaasetavad olema.

25. Seade tuleb paigutada vorgupesa voi pikendusjuhtme ldhedusse nii, et need oleks alati juurdepdésetavad.

26. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur voib olla kuni 35°C.

27. Elektrostaatilisilahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on hairitud elektrostaatilistest lahendustest tuleb see
véljalulitada ja seejarel uuestisisse lilitada voi teise kohta Gmber tosta.

28. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada tlemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata téhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis véib pohjustada kehavigastusi ja
seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tédhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanu ja uusi, standardseid ja alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja psttihiliste véimetega voi seadmega to6tamise kogemusi voi
teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi nende ohutuse eest vastutavate isikute jérelevalve all voi
kuineid ei ole seadme ohutu kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on néutav tdiskasvanute
kohaolek; see voimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jérelvalveta jatta! Kui seadetisegilihikese aja jooksul ei kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab valjavahetamist teostama tootja, autoriseeritud teeninduspunkt
voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus toitevorgus esinevale pingele.
5. Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi kinni katta, nt ajalehtede, laualina, kardinatega, jms. Tuleb veenduda, et seadme kohal
onvahemalt 20 cm vaba ruumija selle igal kiiljel — véhemalt 5 cm.

6. Eitohilasta tekkida olukorral kui seadmele voi selle sisemusse tilgub véi voolab vedelik ega tohi sellele asetada vedelikega
téidetud esemeid, selliseid nagu vaasid.

7. Tulekahju voi elektriloogi véltimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja tolmu toime eest.

8. Seadet ei tohi paigutada mingite veeallikate, nt kraanide, vannide, pesumasinate voi ujumisbasseinide ldhedusse. Seade
tuleb asetada tasasele ja stabiilsele aluspinnale.

9. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvéljade toimele.

10.Vahetult vdimendile voi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

11. Seadet ei tohiviia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alliksustele kahjulik méju.

12. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib méngija sees olevale laatsele tekkida niiskuse
kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult t66le ei hakka. Niiskuse aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud
seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

13. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse lakikihti. Seadet piihitakse puhta,
kuiva voivahesel maaral niisutatud lapiga.

14. Pistiku seinakontaktist eemaldamisel tuleb alati tommata pistikust, mitte aga toitekaablist.

15. Kuisisselllitatud seadet kasutatakse sisselilitatud telerildheduses voib see osutuda ekraanil joontena ndhtavate héirete
allikaks. Soltub TV Glekande laineribast. See ei tdhenda aga ei seadme ega teleri vaarat to6tamist. Selliste joonte ilmnemisel
tuleb seade telerist eemale nihutada.

16. Vorgupistikut kasutatakse toitepinge lahti Gthendamiseks ja see peab alati juurdepaasetav olema.

17. Véimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks ei tohi muusikat pikemat aega valjult kuulata.
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TAHELEPANU

Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53 / EL nduetele ja
selle muudele asjakohastele sdtetele. Tdielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel www.blaupunkt.com toote jérjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.zo.o.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

€9

Toode on toodetud korgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest materjalidest ning alliksustest.

=

Kuiteie seadmel on labikriipsutatud priigikastisilt, tadhendab see, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi 2012/19/EL
satetega. Sellestlahtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge kohaliku elektri- ja elektroonikajaatmete kogumissiisteemi
nbéuetega ning jargige neid selle toote puhul.

ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!

SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MISVOIB LOATAMATA OLLA VOIMALIKUTE MOJUTE
ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JAINIMESE TERVISELE!

Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab dra negatiivsed mojud keskkonnale ja inimeste tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga EU 2023/1542 héImatud patareidega. Patareide draviskamine koos
kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt kogumist kasitlevate kohalike eeskirjadega, sest
oige utiliseerimine valdib potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kasitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kéik endast olenev, et kolm koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad:
papp (kast), polustireenvaht (seesmine kaitse) ja poliietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida
saab suunata taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida
pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja esinejate/kunstnike diguste
seadusega.

ERP (Energy Related Products) markus

See 8kodisainiga toode vastab komisjoni maaruse EL 2023/826 néuetele vastavalt direktiivile 2009/125/EU, mis puudutab
elektrooniliste majapidamis- ja kontoriseadmete oote- ja valjalilitatud reziimi elektritarbimist.

Pérast 15 minutitilma helisisendita lulitub seade automaatselt ootereziimile (energiatarve selles reziimis ei tileta 0,50 W,
voolutarve vdljaltlitatud reziimis ei tileta 0,30 W). Toimingu jatkamiseks jargige kasutusjuhendit.

Bluetooth

Kaubamérgijalogo Bluetooth® omanik on ettevéte Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste kaubamarkide ja logo kasutamine on
litsentseeritud. Muud mérgid ja kaubanimed kuuluvad asjakohastele omanikele.
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Tdname meie seadme ostmise eest. Enne kasutamist tuleb kdesoleva juhendiga tutvumiseks see hoolikalt 1abi lugeda. Palume

séilitada juhend edaspidiseks kasutamiseks.
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1-Sisse/véljalilitamise lGliti;  2,3-Eelmine/jargmine;  4-Helitugevuse juhtimine;

5- Eelseadistatud EQ (ekvalaiser) ;

6- Menili nupp, (vajutage seda mitu korda, et liikuda bassi/soprani ning kaja, mikrofoni bassi ja soprani seadetele/ mikrofoni

helitugevus); 7- Diskovalgustus; 8- Esitus/ paus, Bluetooth TWS nupp; 9-Allika
valikunupp;  10-Juhtmega mikrofonisisend 1/2; 11-USB port; 12- MicroSD pesa; 13- AUXIN
sisend; 14-Kédepide; 15-Valgusriba - aku laadimise indikaator; 16- Korgete toonide kolar;

17- Keskmiste-madalate toonide kélar; 18- Vahelduvvoolu toitejuhtme pesa;
21-IR-andur kaugjuhtimispuldijaoks;
78

19-Kuvar;  20- Port Bass-Reflex;
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13 Kaugjuhtimispult

1-Toitenupp;

2- Diskovalgustuse sisse/vélja ltlitamise nupp;
3-Numbrilised nupud;
4-Juhuvalimise funktsiooni sisse / valjalilitamise nupp
5,7 - Kaja +/- reguleerimise nupud;

6,20- Helitugevuse +/- reguleerimise nupud;
8,18-Eelmine ja jargmine, kanalite nupp-/+;
9-Korduse funktsiooni nupp (ithe muusikapala kordamine /kéikide muusikapalade
kordamine/juhuesitus);

18 10 -Ekvalaiser EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
11,12-Kérgete toonide +/- reguleerimise nupud;
13- Helisummutuse nupp;

14- Mikrofoni helitugevuse +/- reguleerimise nupud;
10 15- Mikrofoni prioriteedi nupp;

16,22- Madalate toonide +/- reguleerimise nupud;
17-Esitus/ paus;

15 19,21- Kausta muutmise nupp;

16 23-Nupp+10;

Toite ithendamine: Palun kontrollida, kas toiteallikas vastab seadme tagapaneelil paiknevale nimipinge spetsifikatsioonile.

Tommake ja avage tagumine paneeli kate,Kui ei vasta, tuleb muija voi teeninduskeskusega thendust votta.Toiteallika

tihendamiseks sisestage emane kaablipistik seadmel paiknevasse pessa ja seejdrel toitekaabli pistik seinakontakti.

Aku laadimine: sisseehitatud aku véimaldab ilma vooluallikaga tthendamiseta muusikat esitada.Aku laadimise ajal vilgub

ekraanil sinine valgusriba (ekraani raami serva imbritsev) ja parast taielikku laadimist muutub see stabiilseks. . Parast

tdislaadimist muutub ndidiku varv roheliseks. Akut laetakse isegi parast seadme véljaltlitamist, aga vaid saadaoleva

vahelduvvoolu toiteallikaga thendatuna. Aku laadimise aeg on 3,5-4 tundi ja muusika esitamise aeg on esituse helitugevuse

tasemest soltuvalt 3~11 tundi. Aku tithjakslaadimise korral ltlitub seade automaatselt vélja, edasiseks méangimiseks tuleb see

laadida.

Aku kasutamine:

1. Kuiaku on tiihjaks laadinud voildheneb tiihjenemisele, tuleb see voimalikult kiiresti tis laadida. Kui seda pole pikemat aega

laetud véheneb selle sisemahtuvus, mis takistab téielikku taislaadimist voi lihendab té6aega.

2. Aku viljavahetamise vajaduse tekkimisel palume tthendust votta Blaupunkti kohaliku teenindusega.

3. Aralae akut kauem kui 24 tundi. Ulemaéarane tiihjaks- vi tislaadimine véib lihendada aku eluiga. Aku paljukordne

laadimine ja tiihjakslaadimine méjutavad selle eluiga ning muusika mangimise aega. Aku kasutamise ajal ei ole voimalik

garanteerida sama pikka muusika mangimise aega. Aku eluea muutlikkus ei saa olla garantiihivitiste taotluste aluseks.
e

=}

N

11-tunnine aku to6aeg saavutati jargmiste satetega:

Allikas: USB roosa miira taasesitus ~ Helitugevus: 10 Valgustus: valja llitatud Kérged/Madalad toonid: 0
Kaugjuhtimispuldi patarei paigaldamine

Avage patareikambri kate ja sisestage 2 AAA tiilipi patareid (komplektis); Veenduge, et patareide asetus oleks kambrile triikitud
positiivse ja negatiivse polaarsusega kooskélas. Seejérel sulgege patareikate.

Maérkused:

a.Kaugjuhtimispuldi parim to6kaugus on ilma mingite takistusteta 5 meetrit. Kasutamise ajal tuleb puldiandur suunata
seadme esikiilje poole.

b. Puldi tundlikkus muutub patarei tithjakslaadimise kdigus madalamaks. Tiihjaks laadinud patareid tuleb uute vastu vélja
vahetada.

c.Seadme pikema mittekasutamise korral votke aku vilja.

d. Patareid tuleb dra visata keskkonnasébralikul viisi. Selleks tuleb tutvuda kohalike nduetega.
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Uldine teenindamine

1.Sisse/viljaliilitamine: Ulapaneelil paikneva toitenupu pikk vajutamine (2 sekundit) véimaldab seadme sisse/vilja
lulitada. Seadme ootereziimi sisse- voi véljaltlitamiseks vajutage lihidalt kaugjuhtimispuldi toitenuppuPikemaks
mittetdotamise ajaks soovitame seadme tdielikult vélja llitada.

2.Esitamise allika valik: vahel valimiseks vajutage tlapaneelil allika valiku nuppu véi lilita, muusika esitamise allika FM /
Bluetooth/Linein/USB/microSD vahel valimiseks, kaugjuhtimispuldil paiknevat muusika esitamise reziimi nuppu.

3. Helitugevuse reguleerimine: Helitugevuse tdstmiseks voi muutmiseks poorake tilapaneelil paiknevat helitugevuse
juhtimise poérdnuppu véivajutage puldil nuppu VOL +/-.

4.Madalate ja korgete toonide reguleerimine: kdigepealt vajuta lihidalt Glapaneelil paiknevat meniii nuppu, kérgete
toonide taseme reguleerimiseks keera helitugevuse péérdnuppu, kuvarile ilmub kérgete toonide tasemest teavitav
asjakohane number. Uleminekuks basside reguleerimisele vajuta uuesti kérgete/madalate toonide nuppu. Samad funktsioonid
on saavutatavad kdrgete toonide +/- nupu vajutamise ldbi kaugjuhtimispuldil.

5. Heli summutamine: Nupu MUTE kaugjuhtimispuldil vajutamine summutab heli; Selle nupu uuesti vajutamine taastab heli
varem seadistatud tasandil.

6.EQkorrektor: vajuta korduvalt EQ nuppu puldil, et lilitada korrektori reziimi Gmber jargnevate seadete vahel:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Esitamine / peatamine: Bluetooth / USB /microSD reziimis muusika esitamise peatamiseks voi taastamiseks vajutage nuppu
esitus/paus.

8.Kordamine ja juhuesitus: Uhe muusikapala/ kdikide muusikapalade kordamise / korda kausta /vi juhuvaliku reziimi vahel
timberlilitamiseks vajuta korduse nuppu;

9.Valgustus: kaheksa efekti vahel valgustuse reziimi tmberlilitamiseks voi selle véljalulitamiseks 7 korduvalt valgustuse
nuppu.

10.umbrilised nupud ja nupp +10: USB/microSD reZiimis muusika esitamisel muusikapala konkreetse numbri valimiseks
vajuta numbrilisi nuppe; véi lilita nendega imber FM reziimis programmeeritud raadiojaama number. 10 numbri vorra
kérgema muusikapala kiireks valimiseks vajuta nuppu +10.

11.Eelmine/jargmine: Bluetooth/USB/microSD reziimis muusika esitamisel vajuta eelmise voi jargmise muusikapala
valimiseks lihidalt valitud nuppu. Praeguse loo kiireks edasi- voi tagasikerimiseks vajutage ja hoidke all; parast vabastamist
jatkub tavaesitus.

12. Meniiii nupu kasutamine: see on mitmefunktsiooniline nupp, vajuta seda korduvalt mikrofoni sopran/bass/ mikrofoni
helitugevus/kaja/mikrofoni sopran/mikrofoni bass valjuse seadete imberlilitamiseks; seejérel keera sobiva taseme
reguleerimiseks koheselt helitugevuse p66rdnuppu; Seadetest valjumiseks oota hetke. (Informatsioon kuvaril: TE= soprani
tase, BS=bassi tase, CU= mikrofoni valjus, EC= kaja, T= mikrofoni kérged toonid, B= mikrofoni madalad toonid)

13. Kaust +/-: Kui USB-mélupulgal voi microSD-kaardil on rohkem kui kaks muusikakausta, vajutage valitud kaustast
muusikapala valimiseks lihidalt kaugjuhtimispuldi nuppu kaust + voi kaust —.

FMraadio teenindamine

Enne FM raadio kuulamist tuleb sead, FM signaali parema vastuvétu saavutamiseks, aknale ldhemale asetada.Uhendage
kaasasolev audiokaabel AUX IN-pessa antennina raadiosignaali vastuvotmiseks.

1.Raadiojaamade automaatne skaneerimine ja programmeerimine (automaatreziim): Saadaolevate jaamade
automaatseks skaneerimiseks ja salvestamiseks vajuta tilapaneelil véi Pikk vajutus esitamise / pausi nuppu. Peale skaneerimise
|6petamist hakkab seade automaatselt mdngima esimest programmeeritud jaama. (Programmeeritud jaamade maksimaalne
teenindatav arv: 40)

2.Raadioj de valimine: eelmise vdijargneva programmeeritud jaama mangimiseks vajutage raadio reziimis tlapaneelil
voi kaugJuhtlmlspuIdll nuppu jargmine / eelmine. Samuti véid programmeeritud jaama kiireks valimiseks kaugjuhtimispuldi
numbriliste nuppude abil selle jaama numbri sisestada.

3.Kasitsi seadistamine: sagedusribal saadaolevate jaamade iiles vdi allapoole skannimiseks ja automaatseks mangimiseks
vajutage ning hoidke 2 sekundit nuppu eelmine / jargmine, sisesta puldi numbriliste nuppude abil raadiojaama sagedus ja oota
veidi, seade valib ning mangib soovitud raadiojaama.

Téhelepanu: Aku laadimise ajal voib raadiojaamade vastuvétu kdigus esineda helimoonutusi. Selliste moonutuste esinemisel
soovitame laadimise ajaks valida teine heliallikas.

USB/microSD esitamine

Seadmel on kaasaskantavatelt USB/microSD méludelt USB/microSD esitamise funktsioon. Enne esitamist kopeerige muusika
MP3/WAV muusika kaasaskantavale malule; Sisestage malu seadmesse, sest USB/microSD esitamise reziim on saadaval ainult
malu 6igesti lhendamise korral. Seejérel avab ja esitab seade MP3/WAV faild automaatselt.

Muusikapala valimine: eelmise voijargmise muusikapala valimiseks vajutage lthidalt nuppu eelmine/jargmine; Hetkel
esitatava muusikapala edasi kerimiseks vajutage ja hoidke kerimise nuppu, muusika esitamise jatkamiseks vabastage nupp.
USB/microSD reziimis on saadaval jargnevad funktsioonid: esitus / paus, summutamine, kordus, heli korrektor, korgete /
madalate toonide reguleerimine/funktsioon +10 jne. Uksikasjad véib leida kiesoleva juhendi punktis,Uldine teenindamine”.
Markused:

a) USB pikendusjuhtme abil USB malu Ghendamine ei ole soovitatav, sest see voib mojutada negatiivselt esituse kvaliteetija
pohjustada failide kuulamisel, audioandmete kaost tingitud, mira voi katkendlikku heli.

b) Kéikide MP3/WAV formaadis muusikapalade dekodeerimist ja esitamist ei ole voimalik tagada.

c) Seade teenindab malusid maksimaalse mahuga 32GB

d) Thiibi ja tootjaga seoses voib monede USB/microSD mélude automaatne avamine rohkem aega votta; Tuleb meeles pidada,
etseeeioleviga.

Bluetooth toimimine
Asjaomasel tootel on funktsioon Bluetooth, mis véimaldab teiselt Bluetooth seadmelt (nagu nutitelefon, tahvelarvuti, jne)
muusika juhtmevaba esitust.
1.Vajutage Bluetooth reziimi sisenemiseks korduvalt allika valiku nupule, kuvaril hakkab vilkuma Bluetoothi siimbol, mis
tdhendab, et seade on paarimiseks valmis.
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2.Lulitage vélisel seadmel sisse Bluetooth funktsioon ja otsige saadaolevaid seadmeid (tutvuge valise seadme
teenindusjuhendiga) ning leidke seejérel saadaolev Bluetooth seade loendist. Margistage paarimiseks” BP PB6LED”, peale
vaikimisi paarimist hakkab Bluetoothi siimbol kuvaril p6lema pideva tulega..

3.Valige jaméngige véliselt Bluetooth seadmelt muusika ja seejdrel esitatakse heli kdesoleva seadme kélari abil.
4.Esitamise ajal eelneva ja jargneva muusikapala valimiseks vajutage nuppu eelmine / jargmine.

5.Bluetooth reziimis voib saavutada esituse / pausi, summutamise, heli korrektori, kdrgete ja madalate toonide korrektori
funktsioonid. Uksikasjad véib leida kdesoleva juhendi punktis,Uldine teenindamine”.

Maérkused:

a.Seoses erinevate konstruktsioonide ja kaubamarkidega eiole koikide Bluetooth seadmetega korralikku tthendamist voimalik
tagada.

b.Bluetooth té6kaugus on ilma mingite takistusteta 10 meetrit.

c.Seade voib paarida tihe Bluetooth seadmega Gheaegselt.

d. Bluetooth esituse ajal sissetuleva tthenduse korral; Muusika peatub hetkeks ja taastab esitamise peale telefonikone
|6ppemist.

Bluetooth juhtmevaba stereo TWS (True Wireless Stereo) funktsioon: Kdlaril on Bluetooth esituse ajal juhtmevaba stereo
TWS funktsioon. Funktsioon on saadaval Bluetooth reziimi lilitatud kahele kélarile. Juhtmevaba stereo funktsiooni esimesel
kéivitamisel tuleb tks kolaritest peatiksuseks valida. Vajutada seejérel, teise saadaoleva kélariga paarimiseks, selle tilapaneelil
asuvat nuppu(3 sekundit),,Bluetooth TWS”. Pérast TWS vaikimisi paarimist esitatakse kolarist luhike heli. Alamkélari kuvar
kuvab pusiteadet,BLUE" ja peakélari kuvaril hakkab vilkuma teade “t-on”. Seejarel véib alustada Bluetoothiga paarimist ja selle
kasutamist, heli esitatakse Uheaegselt mélemast kdlarist. Esimesel TWS paarimisel voivad kélarist kélada lihikesed helid,sa sa
a../, mis eioleviga. TWS esitamise reziimis on kogu reguleerimine saadaval peakdlaril. Moned funktsioonid ei ole alakélaril
saadavad, palume téhele panna, et see eiole viga. Peakélari véljalulitamise korral TWS esitus peatatakse. Ootereziimi
vélja/sisseliilitamise, kolari vélja/sisseliilitamise korral tuleb kolarite TWS reziimis uuesti paarimiseks pikalt vajutada (3
sekundit) esitamise reziimi nuppu. Esitamise reziimi nupu uuesti pikalt vajutamine ithendab TWS reziimis paaritud kélarid lahti.

Tootamine AUX IN reziimis

Muult méngijalt voi seadmelt muusika ithendamiseks ja esitamiseks tuleb toimida vastavalt alljargnevale juhendile:
Kasutades audiokaablit (komplektis)tagumine tilapaneelil paiknev AUX IN pesa tthendada méangija, nagu nt MP3, CD, DVD
mangija, mikserpuldi, jne, liinivéljundi voi kuulari pesaga. Seejarel tuleb vélisel méngijal valida ja esitada muusika ning heli
esitatakse kdesoleva seadme abil.

AUX-IN reziimis toimub esituse peajuhtimine vélise seadme abil. Kiesolevas seadmes voite kontrollida helitugevust,
summutada helijareguleerida basside ning sopranite taset.

Karaoke

Avage juhtmevaba mikrofoni (komplektis) patareikate, sisestage positiivse ja negatiivse polaarsuse graveeritud simbolitega
kooskolas 2 tk AA suuruses kuiva patareid (ei ole komplektis) patareikambrisse ja sulgege seejarel mikrofoni patareikate.
Mikrofoni sisseltilitamiseks seadke liliti sisseltilitatud asendisse. Mone sekundi méodudes paarib kdlar end juhtmevaba
mikrofoniga automaatselt. SReguleerige mikrofoni valjundhelitugevust 6igesti vastavalt allolevale napunaitele a. Seadmel on
ka juhtmega mikrofonile topeltpesa, sisestage juhtmega mikrofon (ei ole komplektis) 6,5 mm pessa ja ltlitage mikrofon
laulmiseks sisse.

Porady:

a. Mikrofoni valjuse/kaja/mikrofoni korgete toonide/ mikrofoni madalate toonide seadistamine: vajuta menii nuppu
korduvalt mikrofoni sopran/bass/mikrofoni helitugevus/kaja/mikrofoni sopran/mikrofoni bass valjuse seadete
timberlilitamiseks; seejarel keera sobiva taseme reguleerimiseks koheselt helitugevuse p66rdnuppu; Seadetest valjumiseks
oota hetke. (Informatsioon kuvaril: TE= soprani tase, BS= bassi tase, CU= mikrofoni valjus, EC= kaja, T= mikrofoni kérged toonid,
B=mikrofoni madalad toonid,mikrofoni valjundi soovituslik seadistus: CU=14, EC=04,T=04, B=06)

b. Hetkel kui helitugevuse tase, basside ja sopranite seaded voi kaja funktsioon on seatud liiga kérgele tasemele voib seade
véljastada valju miira véi helimoonutusi. See ei ole viga. Ulaltoodud seadete tase tuleb alandada ja seejarel mikrofon sisse voi
valjalulitada.

c.Karaoke funktsiooni kasutada ja muusikat kuulata voite tiheaegselt; Juhul, kui tekib vajadus tdsta karaoke helitugevust ja
vahendada taustmuusika taset, voite mikrofoni valjuse ja kdlari taseme asjakohaste pé6rdnuppudega eraldi reguleerida
seaded..

d. Kui mikrofon on asetatud kélari korvale, tuleb see valja ltlitada, vastasel korral tekitab see suurt mira.

e.Juhtmevaba mikrofoni korpusel on mikrofoni heli summutada véimaldav helisummutuse luliti.

f.Kéesoleval mudelil on mikrofoni prioriteedi funktsioon. Selle funktsiooni puldist aktiveerimise korral esitatakse mikrofoni
heli esmasena (muusikaline taust vaigistatakse); taustmuusika esitus taastatakse parast mikrofoni kasutamise |6petamist
automaatselt.

g.Voimalik on juhtmevaba ja juhtmega mikrofoni samaaegne kasutamine.
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Probl idelahend
1.Kolarit ei saasisse lilitada.

a.Kontrollige kas toide on digesti ithendatud.

2.Puudub heli.

a.Proovige reguleerida helitugevuse péordnuppu ja kontrollida esituse allikat.
b. Probleemi sdilimise korral votke tihendust teeninduskeskusega.

3.Helion moonutatud.

a.Proovige muusikat kohandada ja esitada madalamal helitugevuse tasemel.
b. Kontrollige korgete / madalate toonide seadete seisundit.

4.Mura FM jaamade kuulamisel.
a.Viide seade paremaks vastuvotuks teise kohta.
b. Lulitage skaneerimine uuesti sisse voi vahetage jaama.

Spetsifikatsioon
Toiteallikas: AC 110-240V, 50/60 Hz.
Akutoide: 11.1V/4500mAH.
FM sagedus: 87,5-108,0 MHz.
USB liides: 5V, 90mA, versioon 2.0, kuni 32 GB massimalu teenindamine.
MicroSD kaart/USB: teenindatavad andmekandjad kuni 32 GB.
USB/ microSD kaardid teenindavad muusikavorminguid: MP3, WAV (koikide sellist tiitipi failide esitamine ei ole tagatud)
Bluetooth: V5,0, tookaugus kuni 10m
MéyioTn 10x0¢ peTadoang ouxvornTtag Bluetooth: 2dBm
Zwvn ouxvoTATwy Bluetooth: 2400~2483MHz
RMS valjundvéimsus: 40W.
Kélarid: 1 x 6,5-tolline bassikolar, 1 x 1.5-tolline korgsageduskélar;
Mikrofon:sisend 2 x 6,5 mm, juhtmega mikrofoni thendus. 1 x traadita mikrofon (sagedus: 588,85 MHz, toiteallikas: 2x 1,5V,
AA).
Véimsustarbimine: 70W
Voéimsustarbimine valmisoleku reziimis: <0.5W.
Energiatarve valjalulitatud olekus:<0.3W
(Ulaltoodud spetsifikatsioon véib ilma hoiatamiseta alluda muudatustele)
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Az A

ELEKTROS SMUGIO GRESME
Ispéjimas: DRAUDZIAMA ATIDARYTI
Kad sumazintuméte elektros smugio rizikg, draudziama iSmontuoti jrenginio dangtelj ar galine dalj. [renginyje néra
komponenty skirty vartotojui savarankiskai taisyti. Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Grafiniy simboliy paaiskinimas:
Zaibo simbolis uzbaigtas rodykle lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja apie neizoliuota "pavojinga
jitampa” esancia jrenginio korpuse, kuri gali pasiekti dydj
sukeliantj elektros smagio pavojy.

A Sauktuko zenklas lygiakras¢iame trikampyje jspéja vartotoja, kad $iame punkte pateikiama svarbi informacija
apie jrangos veikima ir technine prieziira dokumentuose pateikiamuose su jrenginiu.

Prasome perskaityti Sias instrukcijas pries pradedant jrenginio naudojimg, kad susipazinti su jo funkcijomis ir naudotijj taip,
kaip numatyta. Tai uztikrins ilgalaikj jrenginio veikima be gedimy ir jo naudojimo malonuma.

Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysciams laséti ar issilieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

« Draudziama jrengti$jjrenginjtokiose vietose:

*  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar salia radiatoriy.

- Détijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuriisleidzia siluma.

«  Blokuojant ventiliacija arba dulkétoje vietoje.

*  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zvakiy ar atviros liepsnos.

* Jrenginysgali batinaudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

*  Prie§jjungdamimaitinimg pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai prijungtas.

« USBatmintinéjungiama tiesiogiai arba su USB pratesimo laidu iki 25 cmilgio.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas. renginio remontas turéty bati
aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty naudotojas pataisyti. Techniné
prieziarair remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie3 naudodami jrenginj perskaitykite visa naudojimo instrukcija ir saugos informacija.

2. I$saugokite instrukcijas - privalomai$saugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir vadovautis naudojimo
instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo 3altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ 3altiniy, kuriy parametrai nurodyti maitinimo laido Zymenyse. Jei
vartotojas néra tikras, kokios energijos tipa turi namuose, turéty susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros
energijos tiekéju.

7. Maitinimo 3altinio jzeminimas arba poliarizacija - jrenginys neturi bati jZzemintas. Privaloma jsitikinti, kad kistukas yra
visiskaijdétas j elektros tinklo lizdg arba pratesimo laida, kad iSvengti kaisciy ar kontakty ekspozicijos. Kai kuriose jrenginio
versijose gali bati polarizuotas kintamosios srovés maitinimo kaistis (su vienu platesniu kai$¢iu). Sis kistukas gali bati jjungtas
elektros tinklo lizda tik vienu budu. Tai apsaugos funkcija. Jei negalite jkisti kistuko j lizda, pabandykite jj apsukti. Jei kistukas
vis dar netelpajlizda, elektrikas turéty jj pakeisti. Draudziama nuimti apsaugos priemones nuo polarizuoto kistuko. Jeigu
naudojamas pratesimo laidas ar maitinimo laidas kitokie nei pateikti kartu su jrenginiu, jie turéty turéti tinkamus kistukus ir
saugos sertifikatus reikalaujamus tam tikroje 3alyje.

8. Maitinimo laido apsaugos priemonés — maitinimo kabeliai turi bati nuvesti taip, kad po juos negalétuméte vaikséioti, jy
prispausti ar prikirsti padétais objektais. Atkreipkite ypatinga démesjj kistukus, maitinimo lizdus ir vietas, kuriose laidai isvesti
i$jrenginio.

9. Perkrovimas - draudziama perkrauti sieninius lizdus, pratesimo laidus ir elektros skirstytuvus, nes tai gali sukelti gaisra arba
elektros smugj.

10. Védinimas - jrenginys turi bati tinkamai védinamas. Draudziama déti jrenginj ant lovos, sofos ar ant panasiy pavirsiy.
Draudziama pridengti jrenginj staltiesémis, servetélémis, laikras¢iais ir pan.

11. Siluma- nedékite jrenginio arti $ilumos 3altiniy, tokiy kaip 3ildytuvai, radiatoriai, krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant
stipriklius), kurie gamina Siluma. Nedékite ant jrenginio uzdegty zvakiy ar kitokiy atviros ugnies 3altiniy.

12. Vanduo irdrégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smugio pavojuy, saugokite jrenginj nuo tiesioginio lietaus,
vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje. Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie
vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio, $lapiame riisyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

13. Objektaiir skysciai jrenginyje - draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes jie gali liestis su pavojingos
jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis. Grieztai draudziama ipilti bet kokius
skyscius ant jrenginio pavirsiaus. Draudziama déti ant jrenginio virsaus objektus, kuriuose yra skysciy.
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14. Valymas - pries valydami visada isjunkite jrenginji$ elektros tinklo lizdo. Dulkes aplink garsiakalbj galima nuvalyti sausu
skuduréliu. Jei valymuinaudojamas aerozolis, nepatartina kreipti purskimo srauto tiesiai j prietaisa, bet ant skudurélio. Bukite
atsargis, kad nesugadintuméte pavaros jtaisy.

15. Papildoma jranga - draudziama naudoti priedus, kurie néra patvirtinti gamintojo, nes jie gali kelti pavojy.

16. Priedai - draudziama statyti jrenginj ant nestabilaus vezimélio, stovo, trikojo, atramos ar stalo. Prietaisas gali apsiverstiir
susigadinti, bei sunkiai suzeisti vaika ar suaugusjasmenj. Privaloma naudoti tik gamintojo nurodytus vezimélius, stovus,
trikojus, atramas ar stalus arba parduodamus kartu su jrenginiu. renginio surinkima privaloma atlikti pagal gamintojo
instrukcijas naudodami gamintojo rekomenduojama surinkimo komplekta.

17. Prietaiso perkélimas — ant vezimélio padétg jrenginj batina stumti labai atsargiai. Staigus stabdymas, per didelé jéga arba
netolygus pavirsiai gali sukelti vezimélio issivertima kartu su jrenginiu.

18. Jrenginio nenaudojimo laikas - atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo audros su zaibais metu arba jeigu jrenginys
nebus naudojamasilgg laika.

19. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai nar$yti jrenginj. Dangcio atidarymas gali sukelti
kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto
techninio personalo.

20. Kaijrenginys nenaudojamas, atjunkite jo maitinimo kistukg nuo elektros lizdo. Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo
Saltinio, jis veikia budéjimo rezime ir néra visiskai isjungtas.

21. Atsarginés dalys - keiciant dalis, jsitikinkite, kad techninés prieziGros darbuotojas panaudojo gamintojo rekomenduotas
atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros
smugio pavojy ar kitus pavojus.

22. Pagrindiniai saugikliai — kad prietaisas bty nuolat apsaugotas nuo gaisro, naudokite tinkamo tipo ir parametry saugiklius.
Saugikliy parametrai tam tikrame jtampos diapazone yra pazyméti ant jrenginio.

23. Draudziama didinti garsuma klausydaminedidelio garsumo karinio dalies arba nesant jvesties audio signalui. Kitaip
garsiakalbis gali sugestijei signalo stiprumas sparciai padidéja.

24. Vienintelis badas visiskai atjungti jrenginj nuo maitinimo $altinio tai iStraukti maitinimo laida i elektros srovés lizdo arba i$
irenginio. Naudojant jrenginj, visada turi bati prieinamas elektros tinklo lizdas arba maitinimo laido jéjimas j jrenginj.

25. |renginys turi bati dedamas salia maitinimo tinklo lizdo arba pratesimo laido taip, kad jis visada baty prieinamas.

26. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

27. Patarimai dél elektrostatiniy iSkrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas elektrostatiniy isSkrovimy, isjunkite jj ir vel
ijunkite arba perkelkite jrenginj kit vieta.

28. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperataros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies ir tt.

b.18mesdami baterijas, atkreipkite démesjj aplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite suzaloti savo kiing ar sugadinti
jrenginj:

« |dédamibaterija atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ ir -).

«  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy baterijy ir kt.

« llgesnjlaika nesinaudojantjrenginiu, iSimkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

Irenginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar psichines galimybes, ir asmenys,
neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra prizidrimi asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip
saugiai naudotijrenginj. Suaugusiy asmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikiancio jrenginio be prieziaros. ISjunkite prietaisa, kai jis nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira nuotolinio valdymo sistema.
3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas, jgaliotas aptarnavimo centras
arkitas kvalifikuotas asmuo.

4. Pries pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo jtampa.

5. Draudziama uzdengti prietaiso ventiliacijos angas, pvz. laikrasciais, staltiese, uzuolaidomis ir pan. |sitikinkite, kad vir$
jrenginio yra ne maziau kaip 20 cm laisvos vietos ir bent 5 cm i$ kiekvienos jo pusés.

6. Neleiskite, kad ant jrenginio nutekéty arissiliety skystis, be to, nedékite ant jo pripildyty skysciais objekty, tokiy kaip vazos.
7. NorédamiiSvengtigaisro ar elektros smagio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus, drégmés ir dulkiy poveikio.

8. Draudziama statyti jrenginj arti bent kokiy vandens saltiniy, pvz. ¢Ciaupy, voniy, skalbimo masiny ar plaukiojimo baseiny.
Irenginjdékite antlygausir stabilaus pavirsiaus.

9. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

10. Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

11. Draudziama statyti jrenginj drégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius komponentus.

12.Kaijrenginys atneSamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio grotuvo viduje, gali jvykti drégmés
kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai. Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

13. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali paZeisti dengiamajj laka. Prietaisg valykite Svariu, sausu arba
Siek tiek drégnu skuduréliu.

14. Istraukdami kistuka i$ sieninio lizdo, visada traukite uz kistuko, niekados uz maitinimo laido.

15. Jeigu jjungtas jrenginys naudojamas 3alia jjungto televizoriaus, jis gali sukelti vaizdo iskraipyma linijos ekrane pavidalu. Tai
priklauso nuo TV transliacijos bangy juostos. Tai nereiskia, kad jrenginys arba televizorius yra sutrike. Jei matote tokias linijas,
atitolinkite jrenginj nuo televizoriaus.

16. Maitinimo kistukas naudojamas maitinimo jtampos atjungimuiir visada turéty bati prieinamas.

17.Norédamiisvengti galimo klausos praradimo, ilgai neklausykite garsios muzikos.
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DEMESIO

Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracijg galite rasti interneto svetainéje www.blaupunkt.com
gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

g9

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir pakartotinai naudoti.

g

Jeiantjasy jrenginio yra perbrauktas siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui taikomos Europos direktyvos
2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky
surinkimo sistemos reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykités.

NEISMESTI $10 GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!

SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTVY, KURIE NETEISUS GALI BUTI GALIMO POVEIKIO
GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

Tinkamaiismesdami panaudota gaminjisvengsite neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas draudziama ismesti kartu su
buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus
iSvengta galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti tris pakuotés sudedamasias
dalis: kartong (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas
pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné.
Privaloma laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo taisykliy.

Medziagy jradymui ir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy jstatyma.

ERP (Energy Related Products) pastaba

Sis ekologinio dizaino gaminys atitinka Komisijos reglamento ES 2023/826 reikalavimus pagal direktyva 2009/125/EB dél
elektroninés buities ir biuro jrangos budéjimo rezimo ir isjungimo rezimo elektros energijos suvartojimo.Po 15 minuciy be
garso jvesties jrenginys automatiskai persijungs j budéjimo rezimga (Energijos sanaudos $iuo rezimu nevirsija 0,50 W, energijos
suvartojimas isjungimo rezimu nevirija 0,30 W). Vykdykite instrukcijy vadova, kad testuméte operacija.

Bluetooth

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir logotipy naudojimas pagal
licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinkamiems savininkams.

=
z
<
=)
T
=
-

85



PB6LED ©® BLAUPUNKT

Dékojame, kad jsigijote musy jrenginj. Prie$ pradédami dirbti, atidziai perskaitykite ir susipazinkite su instrukcijos turiniu.
Prasome laikytiinstrukcijg dél tolesnio naudojimo.

Valdymo panelé

VAl

/
S

A\l
.
12
11
18
T
20

/_i \

|

1-Jjungimo/isjungimo jungiklis;  2,3-ankstesnis/sekantis; 4- Garsumo valdymas;  5-13anksto nustatytas EQ
(ekvalaizeris); 6- Meniu mygtuka, (paspauskite jj kelis kartus, kad pasiektuméte zemy/auksty dazniy iraido, zemy ir auksty
dazniy mikrofono nustatymus/mikrofono garsumas) ; 7-Disko apSvietimas; 8- Atkarimas/pauzé¢,Bluetooth TWS” mygtukas;

9- Saltinio pasirinkimo mygtukas; 10- L§idiniomikrofono prievadas 1/2; 11- USB lizdas; 12 - MicroSD lizdas;
13- AUXIN jvestis; 14-Rankena; 15-Sviesosjuosta-akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius; 16- Auksty dazniy kolonélé;
17 -Vidutiniy zemy dazniy kolonélé; 18- Kintamosios srovés (AC) maitinimo laido lizdas; 19 - Ekranas;

20 - Bass-Reflex prievadas; ~ 21- IR juiklis nuotolinio valdymo pultui;
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Nuotolinio valdymo pultas

13
1 - Maitinimo mygtukas;
2- Mygtukas, skirtas diskotekos apsvietimui jjungti/ isjungti;
3- Skai¢iy mygtukai;;
4- Mygtukas skirtas jjungti/ isjungti atsitiktinio atkarimo funkcija,
5,7 - Aido reguliavimo mygtukai +/-;
23 6,20 - Garsumo nustatymo mygtukai +/-;
8,18- Ankstesnis ir kitas, kanalo mygtukas -/ +;
9 - Kartojimo funkcijos mygtukas (vieno karinio kartojimas/visy kariniy kartojimas/
atsitiktinis atkarimas);
" 10-Ekvalaizeris EQ(flat/POP/Rock/Jazz/Classic);

11,12 - Auksty tony reguliavimo mygtukai +/-;
17 13- Nutildymo mygtukas;
14 - Mikrofono garsumo reguliavimo mygtukai +/-;
15 - Mikrofono pirmumo mygtukas;
16,22- Zemy tony reguliavimo mygtukai +/-;
14 17- Atkarimas / pauzé;
19, 21- Aplanko keitimo mygtukas;
15 23 - Mygtukas +10;

Maitinimo prijungimas: Prasome patikrinti, ar maitinimo 3altinis atitinka nominalios jtampos specifikacijai, kuri yra galiniame
prietaiso skyde. Patraukite ir atidarykite galinio skydelio dangtel,Jei neatitinka, reikia susisiekti su pardavéju arba servisu.
|kiskite moteriskg maitinimo laido kistuka j prietaiso lizdg, tada jjunkite maitinimo laida j sieninj lizda dél maitinimo saltinio
gavimo.

Akumuliatoriaus jkrovimas: integruotas akumuliatorius leidzia atkurti muzika neprijungus prie elektros tinklo. Kai
akumuliatorius kraunasi, ekrane mirksés mélynos spalvos Sviesos juosta (aplink ekrano rémelio krastg), kuri visiskai jkrovus ims
Sviesti stabiliai. Po visisko jkrovimo indikatorius keicia spalva j zalig. Akumuliatorius jkraunamas net isjungus prietaisa, bet
naudojant kintamosios srovés maitinimo 3altinj. Akumuliatoriaus jkrovimo laikas yra 3,5-4 valandos, o atkarimo laikas yra 3~11
valandos, priklausomainuo atkarimo garsumo lygio. Jrenginys i$sijungs automatiskai, jei issikraus akumuliatorius, jj reikia
jkrauti, kad baty galima atkurti toliau.

Akumuliatoriaus eksploatacija:

1. Kaiakumuliatorius issikroves arba beveik issikroves, jj reikia kuo greiciau jkrauti. Jei jis nebus jkrautasilga laika, jo vidiné
talpa sumazéja, dél ko visiskas jkrovimas bus nejmanomas arba sutrumpés veikimo laikas.

2. Jeireikia pakeisti akumuliatoriy, susisiekite su vietiniu "Blaupunkt" techninés prieziaros centru.

3. Nekrauti akumuliatoriaus ilgiau nei 24 valandas. Perteklinis iSkrovimas ar jkrovimas sutrumpina akumuliatoriaus gyvavimo
trukme. Daznas jkrovimas ir iskrovimas turi jtakos akumuliatoriaus gyvavimo ir atkarimo trukmei. Negalima garantuoti to
paties atkarimo laiko per visg akumuliatoriaus naudojimo laika. Kintanti akumuliatoriaus gyvavimo trukmé negali bati
pagrindas reikalauti atlikti garantinj aptarnavima.

11valandy baterijos veikimo laikas buvo nustatytas naudojant $iuos nustatymus:

Saltinis: USB rausvojo triuk$mo atkirimas; ~ Garsumo lygis: 10; Apsvietimas: isjungtas; Auksti/zemi
dazniai: 0.

Nuotolinio valdymo pulto baterijos instaliacija

Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangteljir jdékite 2 AAA baterijas(rinkinyje); |sitikinkite, kad baterijy jdéjimas atitinka
kameroje isspausdintus teigiamus ir neigiamus poliskumo simbolius. Po to uzdarykite baterijy dangtj.

Pastabos:

a. Geriausias nuotolinio valdymo pulto darbinis atstumas yra 5 metrai be jokiy klit¢iy. Naudojant nuotolinio valdymo jutiklis
turi bati nukreiptas j jrenginio priekj.

b. Nuotolinio valdymo pulto jautrumas issikrovus baterijai taps silpnesnis. ISnaudotas baterijas reikia iskeisti naujomis.
c.Jeinenaudojate prietaiso ilga laika, iSimkite baterija.

d. Baterijas reikia utilizuoti aplinkai nekenksmingu badu. Norédami tai padaryti, turite susipazinti su vietos valdzios institucijy
reikalavimais.

Bendras valdymas

1.]jungimas/isjungimas:ligai spaudziant (2 sekundes) maitinimo mygtuka virsutiniame skydelyje galima jjungti/isjungti
irenginj. Trumpai paspauskite nuotolinio valdymo pulto maitinimo mygtuka, kad jjungtumeéte arba iSjungtuméte jrenginj per
budéjimo rezima. Sitlome visiskai isjungtijrenginj, jei nenaudojamas ilgesnj laika.
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2. Atkarimo 3altinio pasirinkimas: Paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka virsutinéje paneléje arba arba nuotolinio
valdymo pulto atkarimo rezimo mygtuka, kad perjungtuméte atkarimo 3altinjj FM / Bluetooth / Line in / USB / microSD..

3. Garsumo reguliacija: Pasukite garsumo valdymo rankenéle ant virsutinés panelés arba paspauskite mygtuka VOL +/-
nuotolinio valdymo pulte, kad padidintuméte arba sumazintuméte garsuma.

4. Auksty ir zemy tonyreguliavimas: pirmiausia trumpai paspauskite meniu mygtukga virsutiniame skydelyje, pasukite
garsumo rankenéle, kad sureguliuotuméte auksty tony lygj, ekrane pasirodys atitinkamas auksty tony lygio skaitmuo.
Norédami pereiti prie boso reguliavimo, dar karta paspauskite auksty ir zemy tony mygtuka. Ta pacia funkcija galima pasiekti
nuotolinio valdymo pulte paspaudus auksty tony mygtuka. +/-.

5.Garso nutildymas: MUTE mygtuko paspaudimas arba nuotolinio valdymo pulte sukels garso sutildyma; Paspaudus §j
mygtuka vél atkuriamas garsas iki anksciau nustatyto lygio.

6. 13 anksto nustatytas EQ: paspauskite EQ mygtuka ne karta nuo nuotolinio valdiklio galite perjungtiis anksto nustatyta
ekvalizatoriy tarp NORMALIO / POP / SALIES / ROCK / JAZZ.

7.Groti/ sustabdyti: paspauskite mygtukga, kad sustabdytuméte muzika, ir vél paspauskite, kad atnaujintuméte atkarima
Bluetooth /USB/microSD rezimu.

8.Kartojimas ir atsitiktinis atkrimas: Paspauskite kartojimo mygtuka, kad perjungtuméte muzikos atkarima j vieno karinio/
kartoti aplank/visy kariniy kartojimo/atsitiktinio atkarimo rezima;

9. Apsvietimas: keletg karty paspauskite apsvietimo mygtuka, kad jjungtuméte apsvietimo rezima tarp 7 efekty arba jj
iSjungtuméte.

10. Skai¢iy mygtukai ir mygtukas +10: paspauskite skai¢iy mygtukus, kad pasirinktuméte konkrety karinio numerj
USB/microSD atkarimo rezimu; arba perjunkite uzprogramuotos radijo stoties numerj FM rezimu. Norédami greitai pasirinkti
karinj, kurio numeris 10 didesnis, paspauskite mygtukg +10.

11. Ankstesnis/Sekantis: trumpai paspauskite pasirinkta mygtuka, kad perjungtuméte ankstesnjar kita karinj
Bluetooth/USB/microSD atkarimo rezimu.Paspauskite ir palaikykite, norédami greitai persukti dabartinio karinio jrasa j priekj
arba atgal; atleidus mygtuka, atkdrimas tesis jprastu rezimu.

12. Meniu mygtuko valdymas: tai daugiafunkcinis mygtukas, paspauskite jj kelis kartus, kad perjungtuméte
soprano/boso/mikrofono garsumas/aido mikrofonas/soprano mikrofonas/boso mikrofonas; tada nedelsdami pasukite
garsumo reguliavimo rankenéle, kad sureguliuotuméte reikiama lygj; Siek tiek palaukite, kad iseituméte i nustatymy.
(Informacija ekrane: TE= soprano lygis, BS= boso lygis, CU= mikrofono garsumas, EC=aidas, T= auksti mikrofono tonai, B=zemi
mikrofono tonai)

13. Aplankas +/-: Jei USB atmintinéje arba microSD korteléje yra daugiau nei du muzikos aplankai, trumpai paspauskite
nuotolinio valdymo pulto mygtuka,folder +“arba,folder-* kad pasirinktumeéte daing i$ pasirinkto aplanko.

FMradijo valdymas

Pries klausydamiesi FM radijo, perkelkite prietaisg prie lango, kad gautuméte geresnj FM radijo rysj. Prijunkite pridedama garso
kabelj prie AUX IN lizdo kaip antena radijo signalui priimti.

1. Automatinis radijo sto¢iy nuskaitymas ir programavimas (automatinis rezimas): Norédami automatiskai ieskotiir
i$saugoti surastas radijo stotis, llgas paspaudimas atkarimo/pauzés mygtuka virsutiniame skydelyje arba nuotolinio valdymo
pulte. Kai nuskaitymas bus baigtas, jrenginys automatiskai pradés groti pirmaja i$ anksto nustatyta stotj. (Maksimalus
palaikomas is anksto nustatyty stociy skaicius: 40)

2.Radijo stociy pasirinkimas: norédami pasirinktiir paleisti ankstesne ar kita numatyta stotj radijo rezime paspauskite
mygtuka ankstesnis/kitas virsutinéje paneléje arba nuotolinio valdymo pulte. Taip pat galite greitai pasirinkti uzprogramuota
stotj jvesdamijos numerj nuotolinio valdymo pulte esanciais skai¢iy mygtukais.

3. Rankinis nustatymas: paspauskite ir palaikykite ankstesnj/ kita mygtuka per 2 sekundes, norédami nuskenuoti auksciau
arba Zemiau dazniy juostoje prieinama stotj ir automatiskai paleisti stotj, nuotolinio valdymo pulte esandiais skai¢iy mygtukais
iveskite radijo stoties daznio numerjir truputj palaukite, prietaisas pasirinks ir paleis norima radijo stotj.

Démesio: |kraunant akumuliatoriy, priimant radijo stotis gali atsirasti garso iskraipymuy. Jei atsiranda tokiy iskraipymuy,
rekomenduojame jkraunant pasirinkti kit garso saltinj.

USB/microSD atkarimas

|renginys turi USB/microSD atkarimo funkcija, kuri gali dekoduotiir atkurti muzikg i$ USB/microSD nesiojamos atminties. Pries
atkurdami kopijuokite MP3 / WAV muzika j neSiojamaja atmintj; |dékite atmintjj jrenginj, nes USB/microSD atkdrimo rezimas
galimas tik tada, kai atmintis yra tinkamai prijungta. Tada prietaisas automatiskai aptiks ir paleis MP3/WAV failus.

Karinio atkarimas: trumpai paspauskite mygtuka ankstesnis/kitas, norédami pasirinkti ankstesne ar kitg karinj; Paspauskite ir
laikykite nuspaude perstamimo mygtuka, kad pereituméte j priekj esama grojama karinj, atleiskite mygtuka, kad toliau groty
karinys.

USB/microSD rezime Galimos Sios funkcijos: atktrimas / pauzé, nutildymas, pakartojimas, garso korektorius, auk$ty/zemy
tony reguliacija/funkcija +10ir pan. I8samiinformacija pateikta sios instrukcijoje skyriuje ,Bendras valdymas”.

Pastabos:

a) Nerekomenduojama USB atmintj prijungti su USB prailgintuvu, nes jis gali turéti neigiama poveikj atkarimo kokybei ir sukelti
triukdma ar pertraukti garsg, tai sukelia garso duomeny praradimas per faily perdavima.

b) Negalima garantuoti visy MP3/WAV formato kariniy dekodavimo ir atkGrimo.

c) Jrenginys palaiko atmintj, kurios maksimali talpa iki 32GB

d) Atsizvelgiant j USB atminties tipa ir gamintojg automatiskas atkarimas gali uztrukti Siek tiek ilgiau; Atminkite, kad tai néra
gedimas.

Bluetooth veikimas

Sis gaminys turi Bluetooth funkcija leidziancia belaidziu badu leisti muzika i$ kito Bluetooth jrenginio (pvz. ismaniojo telefono,
plansetinio kompiuterio ir tt).

1.Norédami jvesti Bluetooth rezima paspauskite 3altinio pasirinkimo mygtuka keleta karty, o Bluetooth simbolis mirksés
displéjuje, kas reiskia, kad jrenginys pasiruo$es poravimui.

2. ]junkite Bluetooth funkcijg iSoriniame jrenginyje ir ieskokite galimo jrenginio (zr. iorinio jrenginio naudojimo instrukcija),
tada patikrinkite galima Bluetooth jrenginj sarase. Pasirinkite ,BP PB6LED" suporavimui, o Bluetooth simbolis $vies pastoviai
displéjuje po suporavimo.

3. Pasirinkite ir paleiskite muzika i$ iSorinio Bluetooth jrenginio, o tada garsas bus atkuriamas naudojant 3io jrenginio
garsiakalbj.
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4.Norédami pasirinkti paskutinj ir kit karinj atkirimo metu paspauskite mygtuka sekantis/ankstesnis .
Bluetooth rezime galite gauti grojimo / pauzés funkcija, nutildyti, koreguoti garsg, koreguoti aukstus ir zemus tonus. . ISsami
informacija pateikta Sios instrukcijoje skyriuje,Bendras valdymas”.

Pastabos:

a.Dél skirtingy dizainy ir prekiy Zenkly negalima garantuoti visy Bluetooth jrenginiy prijungimo.

b. Bluetooth darbinis atstumas yra 10 metry be jokiy klia¢iy.

c.|renginys gali suporuotiir vienu metu dirbti su vienu Bluetooth jrenginiu.

d. Gaunamas skambutis Bluetooth atkarimo metu; Muzika sustos akimirkai ir po skambu¢io vél bus atkuriama.

Belaidzio,Bluetooth TWS stereo” (True Wireless Stereo) funkcija: ,Bluetooth” atkirimo metu kolonélé turi belaidzio
,Bluetooth TWS stereo” funkcija. Si funkcija prieinama dviem j,Bluetooth” rezima perjungtoms kolonéléms. Kai pirma karta
paleidziate belaidzio stereo funkcija, kaip pagrindinjjrenginj pasirinkite vieng i$ dviejy kolonéliy. Tada ilgai spauskite
virsutiniame skydelyje esantj (3 sekundes),Bluetooth TWS” mygtuka, kad susietuméte pagrindine kolonéle su antra prieinama
kolonéle. Sékmingai susiejus prietaisus i$ kolonélés girdésis trumpas pypteléjimas. Sékmingai susiejus TWS, is kolonélés
pasigirs trumpas garsas. Papildomos kolonélés ekrane nuolat bus rodoma "BLUE", o pagrindinés kolonélés ekrane mirksés “t-
on”.Tada galite pradéti susietiir naudoti "Bluetooth", ir garsas bus skleidziamas vienu metu i$ abiejy kolonéliy. PirmoTWS
poravimo metu i$ kolonélés gali sklisti,sa sa sa .. garsai - tai néra defektas..

TWS atkarimo rezimu visi nustatymai bus galimi pagrindinéje kolonéléje. Papildomoje kolonéléje néra kai kuriy funkcijy,
atkreipkite démesj, kad tai néra defektas. ISjungus pagrindiné kolonéle, TWS atkdrimas sustos. Jei jjungtas budéjimo rezimas,
kolonéléisjungta/jjungta, ilgai paspauskite (3 sekundes) atkirimo rezimo mygtuka, kad vél susietuméte kolonéles TWS rezimu.
Vélilgai paspaudus atkarimo rezimo mygtuka TWS rezimu, susietos kolonélés bus atjungtos.

Veikimas AUX INrezime

Jeinorite prisijungtiir paleisti muzikg is kito grotuvo ar jrenginio, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis:
Naudojantaudio kabelj (rinkinyje) reikia sujungti AUX IN lizda jrenginio galinis skydelyje su linijiniu lizdu arba grotuvo, tokio
kaip MP3, CD, DVD, mikseris ir pan., ausiniy lizdu. Po to reikia pasirinkti ir paleisti muzika iSoriniame grotuve, o garsas bus
atkuriamas naudojant $j jrenginj.

AUX-IN rezime pagrindinj atkarimo valdyma atlieka i$orinis . Siame prietaise galite valdyti garsuma, nutildyti garsa ir reguliuoti
bosoirsoprano lygj.

Karaoke

Atidarykite belaidzio mikrofono baterijos dangtelj (rinkinyje), jdékite 2 sausas AA dydzio baterijas (nérarinkinyje) pagal
isgraviruota teigiama ir neigiama poliskumo simbolj baterijos skyriuje ir uzdarykite mikrofono baterijos dangtelj. Norédami
jjungti mikrofona, nustatykite jungikljj jjungimo padét;j. Po keliy sekundziy garsiakalbis automatiskai susiporuoja su belaidziu
mikrofonu. Tinkamai sureguliuokite mikrofono idvesties garsumo lygj pagaltoliau pateika patarimo punkta a,.|renginys taip
pat turijvesties lizdg laidiniam mikrofonui, jdékite laidinio mikrofono (nérarinkinyje) kistuka j 6,5 mm lizda, o po to norédami
dainuoti jjunkite mikrona.

Porady:

a.Norédamireguliuoti mikrofono garsuma/aido/mikrofono auksty tony/mikrofono zemy tony lygj: kad sureguliuotumete
mikrofono iséjimo lygj;kelis kartus paspauskite meniu mygtuka, kad perjungtuméte ssoprano / boso/mikrofono garsumas /
aido mikrofonas / soprano mikrofonas / boso mikrofonas; tada nedelsdami pasukite garsumo reguliavimo rankenéle, kad
sureguliuotumeéte reikiama lygj; Siek tiek palaukite, kad iseituméte i§ nustatymy. (Informacija ekrane: TE= soprano lygis, BS=
boso lygis, CU= mikrofono garsumas, EC= aidas, T= auksti mikrofono tonai, B= Zemi mikrofono tonai,Rekomenduojamas
mikrofono idvesties nustatymas: CU=14, EC=04, T=04, B=06)

b. Garsiakalbis gali skleisti garsy triuksma ar iskraipymus, kai garsumo lygis, bosy ir soprany nustatymai arba aido funkcija yra
nustatyta per aukstame lygyje. Tai néra gedimas. Sumazinkite auk$¢iau pateikty nustatymy lygj, tada jjunkite arba isjunkite
mikrofona.

c. Galite naudoti karaoke funkcijg ir klausytis muzikos vienu metu; Jei norite padidinti karaokés garsuma ir sumazinti fono
muzikos lygj, naudodami atitinkamas rankenéles galite reguliuoti mikrofono ir garsiakalbio garsuma nustatymai.

d. 13junkite mikrofona, kai jis yra $alia garsiakalbio, kitaip jis sukels daug triuksmo.

e. Ant bevielio mikrofono korpuso yra nutildymo mygtukas, kuris gali nutildyti mikrofono garsa.

f. Siame modelyje yra mikrofono pirmumo funkcija. Jei $ia funkcija suaktyvinsite nuotolinio valdymo pulte , i$ kolonélés
pirmiausia bus atkuriamas mikrofono garsas (foniné muzika bus nutildyta); baigus naudoti mikrofong foninés muzikos
atkarimas bus automatiskai atnaujintas.

g.Belaidzius ir laidinius mikrofonus galima naudoti vienu metu.

Problemy sprendimas
1. Garsiakalbis negali jsijungti.
a. Patikrinkite, ar maitinimo prijungimas yra teisinga.

2.Néragarso.
a.Pabandykite sureguliuoti garso reguliatoriy ir patikrinti atkarimo 3altinj.
b.Jei problemaislieka, susisiekite su serviso centru.

3.Garsoiskraipymas.
a.Pabandykite sureguliuotiir klausyti muzika Zemesniame lygyje.
b. Patikrinkite auksto ar zemo tono reguliavimo busena.

4.Triuksmas klausant FM stoties.
a.Perneskite prietaisg j kita vieta.
b. Jjunkite pakartotinj nuskaityma arba pakeiskite stotj  kita.
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Specifikacija
Maitinimo 3altinis: AC 110-240V, 50/60 Hz.
Maitinimas i$ akumuliatoriaus: 11.1V/4500mAH.
Daznis FM:87,5-108,0 MHz.
USB lizdas: 5V, 90mA, versija 2.0, palaikomos masinés atmintys iki 32 GB.
MicroSD kortelé: palaikoma iki 32 GB laikmena.
USB/MicroSD kortelés palaiko MP3, WAVmuzikos formatus (visy tokiy faily atkGrimas néra garantuotas)
Bluetooth:V5,0, darbo atstumas iki 10m
Maksimali,Bluetooth” daznio perdavimo galia: 2dBm
,Bluetooth” dazniy juosta: 2400~2483GHz
13¢jimo galia RMS: 40W.
Garsiakalbiai: 1 x 6, 5 colio Zzemuyjy dazniy garsiakalbis, 1 x 1.5 colio auksty dazniy garsiakalbis
Mikrofonas: jéjimas 2 x 6,5 mm, laidinio mikrofono prijungimas.
1 x bevielis mikrofonas (daznis: 588,85 MHz, maitinimo 3altinis:2x 1,5V, AA)
Energijos sanaudos: 70W
Energijos sagnaudos pasiruosimo rezimu: <0.8W.
Energijos suvartojimas isjungus:<0.3W
(Auksciau aprasyta specifikacija gali pasikeisti be jspéjimo.)
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POMEMBNA POROCILA O VARNOSTI

AEZEA

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA NE ODPIRATI
Pozor:
Da bizmanjsali nevarnost elektri¢nega udara, ne razstavljajte pokrova in zadnjega dela naprave. Znotraj naprave ni elementov,
ki bi jih lahko uporabnik samostojno popravil. Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

Razlaga grafi¢nih simbolov:

napetost«v ohisju naprave. Napetost lahko doseze vrednost,ki predstavlja tveganje elektri¢cnega udara.

A Simbol strele s puscico na koncu, v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano »nevarno
A Klicaj v enakostrani¢nem trikotniku opozarja uporabnika na pomembne informacije o uporabiin vzdrzevanju
naprave,kijih vsebuje dokumentacija, prilozena napravi.
Prosimo, da pred uporabo naprave preberete ta navodila,da bi se seznanili s funkcijami naprave in jo uporabljali skladno z
namenom. S tem lahko zagotovite dolgotrajno, nemoteno in prijetno uporabo naprave.

Pomembni podatki

«  Shranite tanavodilaza uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovali v prihodnosti.

+ Nedovolite, da se nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

« Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

+  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

. Naprava ne sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih Zarkov oz. se ne sme nahajati v blizini grelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

« Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

« Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

. USB-spomin se priklopi neposredno oz. s pomocjo USB-podaljska z dolZzino do 25 cm.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohisja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo lahko popravi le usposobljeno
servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Vzdrzevalna delain
popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za uporabo in poro¢ila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi ter zopozorili, omenjenimiv navodilih za
uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim na napajalnem kablu. Ce niste
prepric¢ani, kaksno napajanje imate doma, obrnite se na prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Ozemljitev in polarizacija napajanja - napravo lahko uporabljate brez ozemljitve. Prepri¢ajte se, da je vti¢ v celotinamescen
vomreznivti¢nici oz. podaljsku, tako da se stiki ne vidijo. Nekatere razli¢ice naprave so lahko opremljene s polariziranim vti¢em
za izmeniéni tok (en stik je debelejsi). Takien vti¢ lahko vklopite v omrezno vti¢nico le na en nacin. To je zavarovalna funkcija. Ce
vti¢a ne morete vklopiti v vti¢nico, ga poskusite obrniti. Ce se vti¢ $e vedno ne ujema z vti¢nico, najvam jo elektri¢ar zamenja.
Zavarovanja iz polariziranega vti¢a ne smete odstranjevati. Ce uporabljate podaljsek ali napajalni kabel, ki nista prilozena
napravi, se prepricajte, daimata ustrezne vtice in potrdilo o varnosti, ki se zahteva v dolo¢eni drzavi.

8. Zavarovanje napajalnega kabla - napajalni kabel je treba namestiti na nacin, ki omejuje nevarnost poteptanja, pritiskanja oz.
naklju¢nega razrezanja. Bodite posebej pozornina vti¢e, omrezne vti¢nice in mesta, kjer kabliizhajajo iz naprave.

9. Preobremenitev —-preobremenitev zidnih vti¢nic, podaljskov in elektri¢nih razdelilnikov ni dovoljena, saj lahko to privede do
pozara alielektri¢cnega udara.

10. Prezracevanje - napravo je treba pravilno prezracevati. Ne postavite je na posteljo, kav¢ ali podobne povrsine. Ne
prekrivajte je s prti, robci, revijami idr.

11. Toplota - naprave ne postavite v blizino virov toplote, kot so grelci, sevalniki, pe¢i in druge naprave (tudi ojacevalniki), ki
oddajajo toploto. Na napravo ne postavite gore¢ih sveck in drugih virov odprtega ognja.

12. Vodain vlaga - da bizmanj3ali tveganje pozara ali elektri¢nega udara, naprave ne izpostavite neposrednemu vplivu dezja,
vode invlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven
kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v vlazni kleti 0z. v blizini bazena (in podobnih mest).

13. Predmetiin teko¢ine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov, saj se tisti predmeti lahko
dotaknejo to¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte
nobenih teko¢in na povriino naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
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14. Cis¢enje - preden za¢nete s ¢is¢enjem, napravo vedno odklopite izomrezne vti¢nice. Prah, ki je okoli zvo¢nika, lahko
obrisete s suho krpo. Ce za ¢is¢enje uporabljate aerosol, razpriilo usmerite na krpo, ne pa neposredno na napravo. Pazite, da se
ne poskodujejo pogonske enote.

15. Dodatna oprema - ne uporabljate pripomockov, ki jih proizvajalec ne potrdi, ker lahko predstavljajo nevarnost.

16. Pripomocki - naprave ne postavite na nestabilen vozicek, stojalo, stativo, konzolo ali mizo. Naprava se lahko prevrne in
poskoduje, lahko tudi hudo poskoduje otroka ali odraslo osebo. Uporabite le vozicke, stojala, stative, konzole in mize, ki jih
priporoca proizvajalec oz. ki se prodajajo skupaj z napravo. Namestitev naprave mora potekati skladno z navodili proizvajalca,
ob uporabi montaznega seta, ki ga priporoca proizvajalec.

17.Prestavljanje naprave - napravo postavite na vozic¢ek in zelo previdno prestavite. Nenadna ustavitev vozicka, prevelika mo¢
oz.neravne povrsine lahko pripeljejo do prevrnitve vozi¢ka z napravo.

18.Obdobje mirovanja naprave - napajalni kabel je treba odklopiti izomrezne vti¢nice v primeru neviht s strelami oz. ko
naprave ne boste dlje ¢asa uporabljali.

19. Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik izpostavljen visoki napetostiin
druginevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

20.Ko naprave ne uporabljate, odklopite njen vti¢ izomrezne vti¢nice. Ko je naprava priklopljena na vir napajanja, ni nikoli
popolnoma izklopljena, vendar je v stanju pripravljenosti.

21.Nadomestnideli - ob zamenjavi delov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne dele proizvajalca oz. ali
nadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih delov lahko privede do pozara, elektri¢nega udara oz.
drugih nevarnih razmer.

22.Glavne varovalke - da bi napravo trajno zavarovali pred pozarom, uporabite varovalke ustrezne vrste in parametrov.
Parametrivarovalk glede napetosti so oznacenina napravi.

23. Ne povecajte glasnosti ob poslusanju tihega posnetka oz. ko ni vhodnega zvo¢nega signala. Z nenadnim povecanjem
intenzitete signala lahko poskodujete zvo¢nik.

24.Edini nacin popolnega odklopa naprave iz vira napajanja je odklop napajalnega kabla izomrezne vti¢nice oz. iz naprave.
Omrezna vti¢nica oz. vhod za napajalni kabel morata biti vedno dostopna med uporabo naprave.

25. Napravo je treba postaviti v blizini omrezne vti¢nice oz. podaljska, na tak nacin, da je vti¢nica vedno dostopna.

26. Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

27.Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve, je treba napravo izklopitiin
ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

28. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih zarkov, ognjaidr.

b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.

c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci pus¢anje baterije, ki lahko privede do poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in -).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali mentalno sposobnostjo ali brez
izkusenj oz.znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni
uporabinaprave. Prisotnost odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba naprave.
1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s casovnim sistemom oz. preko lo¢enega sistema z daljinskim upravljanjem.
3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko opravile proizvajalec,
pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.

4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.
5. Prezracevalnih odprtin ne prekrivajte, npr. z revijami, prti, zavesamiidr. Prepricajte se, da je nad napravo ohranjenega
najmanj 20 cm prostega prostora, na straneh pavsaj 5 cm.

6. Ne dovolite, da na napravo kaplja oz. da se nanjo razlije tekocina, na napravo ne postavite predmetov s teko¢ino, npr. vaz.

7. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektricnega udara, napravo zascitite pred vrocino, vplivom dezja, vlage in
praha.

8. Naprave ne postavite v blizini katerih koli virov vode, npr. umivalnikov, kadi, pralnih strojev oz. bazenov. Napravo postavite
naravnoin stabilno podlago.

9. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

10. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

11. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢cne komponente.

12. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do kondenzacije vlage na leci znotraj
predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlagaizpari.

13. Naprave ne cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina ohisja. Napravo obrisite s ¢isto,
suho oz.rahlo navlazeno krpico.

14. Med odklopom vti¢a iz omrezne vti¢nice je treba vedno vledi za vti¢, nikoli za napajalni kabel.

15. Ko se vklopljena naprava uporablja v blizini vklopljenega TV-ja, lahko pride do motenjslike v obliki ¢rt na zaslonu. To je
odvisno od valov TV-prenosa. To ne pomeni, da naprava oz. TV ne delujeta pravilno. Ce se vidijo ¢rte, premaknite napravo stran
odTV-ja.

16. Omreznivti¢ se uporablja za odklop napajanja in zato mora biti vedno dostopen.

17. Da bi preprecilinevarnostizgube sluha, glasne glasbe ne poslusajte dlje ¢asa.
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POZOR

.. CE

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu z zahtevami in drugimi ustreznimi
dolociliuredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti silahko ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku
izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

N’

&S

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

g

Ce je navasinapravi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah evropske direktive 2012/19/EU.
Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z zahtevami za vas lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in
elektronskih odpadkov ter jih, v primeru tega izdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!
TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV
NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica EU 2023/1542. Baterija se ne sme odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti zlokalnimi predpisi za lo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna
odstranitev preprecuje morebitne negativne uc¢inke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi embalaze lahko odstranljivi: karton
(3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen (vrece, zas¢itna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko
reciklirajo, ter jih lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne predpise
za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih pravicah in pravicah
izvajalcev/umetnikov.

Opomba ERP (izdelki, povezani z energijo) .

Ta izdelek z okoljsko primerno zasnovo je skladen z zahtevami Uredbe Komisije EU 2023/826 v skladu z Direktivo
2009/125/ES glede porabe elektri¢ne energije v stanju pripravljenostiin izklju¢enosti elektronske gospodinjske in pisarniske
opreme. Po 15 minutah brezzvo¢nega vhoda bo naprava samodejno preklopila v stanje pripravljenosti (poraba energije vtem
nacinune presega 0,50 W, poraba energije v na¢inu izklopa ne presega 0,30 W).Za nadaljevanje delovanja sledite navodilom za
uporabo.

€ Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamkin logotipa Bluetooth®. Za uporabo teh znamk in logotipa se
zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih lastnikov.
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Zahvaljujemo vam se za nakup nase naprave. Pred zacetkom uporabe je treba natanc¢no prebrati ta navodila in se z njimi
seznaniti. Shranite jih za prihodnjo uporabo.
Nadzorna ploséa
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1 - Stikalo za vklop/izklop; 2,3- Prejsnji/Naslednji; 4 -Upravljanjezglasnostjo; 5-Prednastavljeniizenacevalnik (EQ)
6-Tipka meni, (pritisnite nekajkrat, da odprete nastavitve basa/soprana ter odmeva, basa in soprana v mikrofonu/glasnost
mikrofona) 7 - Svetloba disco; 8 - Predvajanje/pavza,Gumb Bluetooth TWS; 9 -Tipka zaizbiro vira;

10 - Vti¢nica za zi¢ni mirkofon 1/2; 11 -Vti¢nica USB; 12-Vti¢nica microSD; 13-1zhod AUXIN;

14- Rocaj; 15- Svetlobna palica - indikator polnjenja baterije; 16-Visokotonski zvo¢nik;

17- Srednje-nizkotonski zvo¢nik; 18- Vti¢nica za napajalni kabel AC; 19- Prikazovalnik; 20- Port Bass-Reflex;

21- IR senzor za daljinski upravljalnik;
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aljinski upravljalnik

-Tipka napajanja;
-Tipka za vklop/izklop osvetlitve disco;
- Stevilske tipke;
-Tipka za vklop/izklop funkcije naklju¢nega predvajanja
7 -Tipke nastavitve Echo +/-;
20-Tipke za nastavitev gtosnosci +/-;
23 18- Prej3njiin naslednji, tipka kanala -/+;
Tipka ponovitveni funkcijski gumb (ponavljanje posameznega posnetka/ponovitev
‘lote/naklju¢no predvajanje);
)-Equalizer EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic)
18, 12-Tipke za nastavitve visokih tonov +/-;
47 - Tipkaza utisanje;
+-Tipke za nastavitve glasnosti mikrofona +/-;
i-Tipka za prednost mikrofona;
10 },22-Tipke za nastavitve nizkih tonov +/-;

" ' - Predvajanje/pavza;
),21- Gumb za spremembo mape;
15 i -Tipka +10;
16
19
21
22

Priklop napajanja: Prosimo, preverite, ali vir napajanja ustreza specifikaciji nazivnega napajanja na zadnjem panelu naprave.
Ce vir napajanja ni ustrezen, se je treba obrniti na prodajalca oz. servisni center. Povlecite in odprite pokrov zadnje
plosce,Vtaknite zenski vti¢ napajalnega kabla v vti¢nico v napravi, nato pa priklopite vti¢ napajalnega kabla na stensko
vti¢nico, da bi pridobili napajanje.

Polnjenje baterije: vgrajena baterija omogoca predvajanje glasbe brez priklju¢enosti na elektri¢cno omrezje. ed polnjenjem
baterije utripa modra svetlobna ¢rtica (ob robu okvirja zaslona) in se po popolnem polnjenju umiri. Lucka zasveti zeleno, ko je
baterija popolnoma polna. Baterija se bo $e naprej polnila tudi po izklopu naprave, vendar ob pogoju, da je na voljo vir
napajanja zizmeni¢nim tokom. Cas polnjenja baterije je 7-8 ur, ¢as predvajanja z enim polnjenjem pa 3~5 ure, odvisno od
glasnosti predvajanja. Ce se akumulator izprazne, se naprava samodejno izklopi. Za nadaljevanje predvajanja je treba
akumulator napolniti.

Uporaba baterije:

1.Ko je baterija prazna ali skoraj prazna, jo je treba ¢im prej napolniti. Ce se dolgo ne polni, se zmanjia njena notranja
zmogljivost, kar onemogoci popolno napolnitev ali skrajsa ¢as uporabe z enim polnjenjem.

2.Ce je baterijo treba zamenjati, prosimo, da se obrnete na lokalni servis Blaupunkt.

3.Baterije ne polnite dlje kot 24 ur. Prekomerne izpraznitve ter prekomerno polnjenje bateriji skrajsujejo Zivljenjsko dobo.
Mnogokratno polnjenje in praznjenje vplivata na zivljenjsko dobo baterije in na ¢as uporabe zenim polnjenjem. Ni mozno
zagotoviti vedno enakega ¢asa predvajanja zenim polnjenjem. Prav tako dejanska zZivljenjska doba baterije ne more sluziti kot
podlaga za garancijske zahtevke.

I Yy

11 ur predvajanja z baterijo je bilo dosezenih z naslednjimi nastavitvami:

Vir: Predvajanje roza $uma prek USB-ja, Glasnost: 10, Osvetlitev:izklopljena, Visoki/nizki toni: 0

Namestitev baterije v upravljalniku za daljinsko upravljanje

Odpretije treba pokrov komore za baterije in namestiti dve bateriji AAA (v setu). Prepri¢ati se je treba, da sta bateriji names¢eni
skladno z oznakami polarnosti, ki se nahajajo v komori. Nato je treba zapreti pokrov baterije.

Opombe

a) Najboljsa delovna razdalja upravljalnika je 5 metrov, ¢e ninobenih ovir. Med uporabo je treba senzor upravljalnika usmeriti v
sprednji del naprave.

b) S porabo baterije se bo ob¢utljivost upravljalnika postopoma manj3ala. Porabljene baterije je treba zamenjati z novimi.

c) Odstranite akumulator, ¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate.

d) Baterije je treba odstranjevati na nacin, ki je varen za okolje. Seznaniti se je treba z zahtevamilokalne uprave.
Splosnauporaba
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1.Vklop/izklop: Daljsi pritisk (2 sekundi) na tipko za napajanje na zgornjem panelu omogoca vklop/izklop naprave.Za vklop
aliizklop enote na kratko pritisnite gumb za vklop na daljinskem upravljalniku.Priporo¢amo, da napravo popolnoma izklopite,
¢e je ne boste vec ¢asa uporabljali.

2.1zbira vira predvajanja: Pritisnite tipko za izbiro vira na zgornjem panelu oz. ali pa tipko za nacin predvajanja na daljinskem
upravljalniku za preklop med viri predvajanja FM / Bluetooth / Line in / USB / microSD.

3. Nastavitev glasnosti: Obrnite gumb za upravljanje zglasnostjo na zgornjem panelu oz. pritisnite tipko VOL +/-na
upravljalniku, da bi povecali oz. zmanjsali raven glasnosti.

4.Nastavitve visokih in nizkih tonov: najprej kratko pritisnite tipko meni nazgornjem panelu, zasucite zasu¢nigumb za
nastavitev glasnosti, da nastavite raven visokih tonov, na zaslonu se prikaze ustrezna stevilka, oznacujoca raven visokih tonov.
Ponovno pritisnite gumb za nastavitev visokih in nizkih tonov za prehod na nastavitev nizkih tonov. Enake funkcije imajo tipke
za nastavitve visokih tonov +/- na daljinskem upravljalniku.

5. Utisanje: Pritisk na tipko MUTE na upravljalniku povzroca utisanje zvoka. Ponovni pritisk na to tipko vzpostavi prej dolo¢eno
raven zvoka.

6. Korektor EQ: Nekajkrat pritisnite EQ na daljinskem upravljalniku za preklop med nacini korektorja:
NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ.

7.Predvajanje/ustavitev: Pritisnite tipko za predvajanje/pavzo, da bi ustavili oz. vzpostavili predvajanje glasbe v nacinu
Bluetooth/USB/microSD.

8.Ponavljanje in naklju¢no predvajanje: Pritiskajte gumb/tipko ponavljanja za preklapljanje med predvajanjem posnetkov
na nacin ponovitve enega posnetka /ponavljanje mape/ponovitve celote / naklju¢nega predvajanja;

9. Osvetlitev: Nekolikokrat pritisnite tipko za osvetlitev, da biizbirali med 7 nacini osvetlitve oz. da bi izklopili osvetlitev.

10. Stevilski gumbi in gumb +10: s Stevilskimi gumbi izberite konkretne $tevilke skladb v na¢inu predvajanja USB/microSD; ali
pa preklopite stevilko prednastavljene radijske postaje v nacinu FM. Pritisnite na +10 za hitri izbor skladbe za 10 stevilk visje.
11.PrejSnja/naslednja: na kratko pritisnite izbrani gumb za prehod na prejsnjo ali naslednjo skladbo v nacinu predvajanja
Bluetooth/USB/microSD. Pritisnite in drZite za hitro previjanje naprej ali nazaj v trenutni skladbi, po sprostitvi se bo
predvajanje nadaljevalo v obi¢ajnem nacinu.

12.Uporaba tipke meni: To je ve¢namenska tipka, pritisnite jo veckrat za preklapljanje med nastavitvami Sopran/bas/glasnost
mikrofona/odmev mikrofona/sopran mikrofona/bas mikrofona; nato takoj obrnite gumb za glasnost, da prilagodite nivo; Za
izhod iz nastavitev je treba pocakati nekaj trenutkov. (Podatki na zaslonu: TE= nivo soprana, BS=nivo basa, CU=glasnost
mikrofona, EC= odmev, T=visoki toni mikrofona, B= nizki toni mikrofona)

13.Mapa +/-:V primeru, ko so na USB-pomnilniku ali SD-kartici vec¢ kot dve glasbeni mapi, kratko pritisnite tipko mapa + ali
mapa - na daljinskem upravljalniku, daizberete posnetek iz zelene mape.

Uporabaradia FM

Pred zac¢etkom poslusanja radia FM je treba napravo premakniti v blizino okna, da bi se s tem zagotovilo prejemanje boljsega
signala. Prilozeni avdio kabel prikljucite na vti¢nico AUX IN kot anteno za sprejem radijskega signala.

1.Samodejno skeniranje in programiranje postaj (samodejninacin): Na kratko pritisnite gumb/tipko za
predvajanje/premor na zgornji plos¢i ali na daljinskem upravljalniku za samodejno skeniranje in shranjevanje razpolozljivih
radijskih postaj. Po kon¢anem skeniranju naprava samodejno za¢ne predvajanje prve programirane postaje. (Maksimalno
Stevilo programiranih postaj: 40.)

2.Izbira radijskih postaj: Dolg pritisk tipko naslednji/prejsnji na zgornjem panelu oz. na upravljalniku, da biizbrali in zaceli
poslusanje prejsnje ali naslednje programirane postaje. Prednastavljeno postajo lahko tudi hitro izberete zvnosom njene
stevilke zuporabo stevilskih tipk na daljinskem upravljalniku.

3.Rocno uglasevanje: pritisnite in pridrzite tipko Prejsnji/Naslednji oz. FF +/- za 2 sekundi, da bi skenirali razpoloZljivo
postajo gor alidol po valuin samodejno predvajali postajo. s Stevilskimi gumbi na daljinskem upravljalniku vnesite stevilko
frekvence radijske postaje in pocakajte nekaj ¢asa, da napravaizbere in za¢ne predvajati zeleno radijsko postajo.

Pozor: Med polnjenjem akumulatorja lahko pride do popaéenja zvoka pri sprejemanju radijskih postaj. Ce pride do takinega
popacenja, priporo¢amo, da pri polnjenju izberete drug vir zvoka.

Predvajanje USB/microSD

Naprava je opremljena s funkcijo predvajanja USB/microSD, s katero lahko dekodira in predvaja glasbo iz prenosnih spominov
USB/microSD. Pred zacetkom predvajanja kopirajte glasbo MP3/WAV v prenosni spomin. Namestite spomin v napravi, ker je
nacin predvajanja USB/microSD na voljo le takrat, ko je spomin pravilno priklopljen. Nato naprava samodejno prepoznain
zacne predvajati datoteke MP3/WAV.

Izbira posnetka: Kratko pritisnite tipko prejsnji /naslednji, da biizbrali prejsnji ali naslednji posnetek. Pritisnite in pridrzite
tipko za premikanje, da bi posnetek premikali naprej, sprostite tipko, ¢e zelite nadaljevati predvajanje posnetka.

V nacinu USB/microSD so na voljo naslednje funkcije: predvajanje avza, utisanje, ponavljanje, korektor zvoka, nastavitev
visokih/nizkih tonov/funkcija +10idr. Podrobnosti si lahko preberete v to¢ki»Splosna uporaba«.

Opombe

a) Priklop spomina USB s pomo¢jo USB-podaljskov ni priporocen, ker lahko to negativno vpliva na kakovost predvajanjain
povzroda hrup oz. motnje zvoka, ¢e se med posiljanjem datotek izgubijo kak$ne zvoéne datoteke.

b) Ni mogoce zagotoviti dekodiranja in predvajanja vseh datotek v obliki MP3/WAV.

c) Naprava podpira spomine zmaksimalnim volumnom do 32 GB.

d) Samodejno predvajanje nekaterih spominov USB/microSD zaradi njihovega tipa ali proizvajalca lahko traja vec ¢asa; to ni
okvara.

Delovanje Bluetooth

Taizdelek je opremljen s funkcijo Bluetooth, ki omogoci brezzi¢no predvajanje glasbe izdruge naprave Bluetooth (kot je
pametnitelefon, dlan¢nikidr.).

1. Nekolikokrat pritisnite tipka za izbiro vira, da bi$li na nacin Bluetooth, oznaka za Bluetooth bo utripala na zaslonu, kar
pomeni, da je naprava pripravljena za povezovanje.

2.Vklopite funkcijo Bluetooth na zunanji napraviin poiscite razpolozljive naprave (seznanite se z navodili za uporabo zunanje
naprave), nato preverite seznam razpolozljivih naprav Bluetooth. Oznacite “BP PB6LED" za povezovanje, oznaka za Bluetooth
bo trajno svetila na zaslonu po uspesno konc¢anem povezovanju96
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3.1zberite in za¢nite predvajanje glasbe na zunanji napravi Bluetooth. Zvo¢nik te naprave samodejno za¢ne predvajati zvok.

4. Pritisnite tipko nazaj/naprej, da bilahko med predvajanjem izbrali prejsnji in naslednji posnetek.

5.V nacinu Bluetooth lahko uporabljate funkcije predvajanja/pavze, utisanja, korekcije zvoka, korekcije visokih in nizkih tonov.
Podrobnostisilahko preberete v to¢ki »Splosna uporabac.

Opombe

a) Nimogoce zagotoviti pravilne povezave z vsemi napravami Bluetooth zaradi razli¢nih projektorjev in znamk.

b) Delovna razdalja Bluetooth je 10 metrov, ¢e ni nobenih ovir.

c) Naprava je lahko povezanain lahko deluje zeno napravo Bluetooth vistem ¢asu.

d) Ob prihajajoc¢i povezavi med predvajanjem Bluetooth se glasba za trenutek ustavi in nato vzpostavi po koncanem
telefonskem pogovoru.

Funkcija brezzi¢nega sterea Bluetooth TWS (True Wireless Stereo): Zvo¢nik ima funkcijo brezzi¢nega sterea TWS tekom
predvajanja Bluetooth. Funkcija je na voljo za dva zvo¢nika, preklopljena v nacin Bluetooth. Pri prvi aktivaciji funkcije stereo je
treba dolociti, kateriizmed dveh zvo¢nikov bo glavna enota. Nato je treba dolgo drzati pritisnjen (3 sekunde) gumb ,Bluetooth
TWS" na zgornji upravljalski plosci za seznanitev glavnega zvocnika z drugim razpolozljivim zvo¢nikom. Po uspesni seznanitvi
TWS zvocnik odda kratek zvok. Zaslon pomoznega zvo¢nika bo neprekinjeno prikazoval sporocilo "BLUE", na zaslonu glavnega
zvocnika pa bo utripalo sporocilo "t-on". Nato lahko za¢nete s seznanjanjem in uporabo Bluetooth-a, in zvok se bo oddajal iz
obeh zvocnikov hkrati. Ko prvic¢ seznanite TWS, je mozno, da bosta zvo¢nika oddajala kratke zvoke "sa sa sa ..., kar ninapaka.

V nacinu predvajanjaTWS bodo vse nastavitve na voljo prek glavnega zvo¢nika. Nekatere funkcije na pomoznem zvocniku niso
navoljo, vedite, da to ni napaka. Ce je glavni zvo¢nik izklopljen, se predvajanje TWS ustavi.V primeru izklopa/vklopa stanja
pripravljenosti, izklopa/vklopa zvocnika, za 3 sekunde pritisnite gumb za nacin predvajanja, da zvocnike ponovno seznanite v
nacinuTWS. Se en daljsi pritisk gumba za nacin predvajanja bo odklopil zvo¢nika, seznanjena v nac¢inu TWS.

Delovanje v na¢inu AUXIN

Zavzpostavitev povezave in predvajanje glasbe iz drugega predvajalnika ali naprave je treba ukrepati po spodnjih navodilih.
S pomocjo zvocnega kabla (v setu) je treba povezativticnico AUX IN na zadaj panelu naprave zlinijskim izhodom oz. vti¢nico
zaslusalke v predvajalniku, kot je na primer MP 3-, CD-, DVD-predvajalnik oz. mikser idr. Nato je treba izbrati in zaceti
predvajanje na zunanjem predvajalniku. Ta naprava samodejno za¢ne predvajati zvok.

Vnacinu AUX IN ima nadzor nad predvajanjem zunanji predvajalnik. Ta naprava lahko upravlja z glasnostjo, utisa zvok ter
dolocaraven basovin sopranov.

Karaoke

Odprite pokrov komore za bateriji brezzi¢nega mikrofona (v setu), v komori namestite 2 suhi bateriji velikosti AA (nista
prilozeni) skladno z oznakami polarnosti, nato zaprite pokrov komore za bateriji. Stikalo postavite v polozaj, ki pomeni vklop
mikrofona. Cez nekaj sekund se zvo¢nik samodejno poveze z brezzi¢nim mikrofonom. Pravilno prilagodite glasnost izhoda
mikrofona v skladu s spodnjim nasvetom, to¢ka a,. Naprava je tudi opremljena z vhodno vti¢nico za zi¢ni mikrofon. Namestite
vti¢ zicnega mikrofona (ni prilozen setu) v vti¢nici 6,5 mm, nato vklopite mikrofon in pojte.

Porady:

a) Nastavljanje glasnosti mikrofona/odmeva/visokih tonov mikrofona/nizkih tonov mikrofona: da prilagodite izhodis¢no raven
mikrofona; veckrat pritisnite tipko meni za preklapljanje med nastavitvami sopran/bas/glasnost mikrofona/odmev
mikrofona/sopran mikrofona/bas mikrofona; nato takoj obrnite gumb za glasnost, da prilagodite nivo; Za izhod iz nastavitev je
treba pocakati nekaj trenutkov. (Podatki na zaslonu: TE= nivo soprana, BS= nivo basa, CU= glasnost mikrofona, EC= odmev, T=
visoki toni mikrofona, B= nizki toni mikrofona,priporo¢ena nastavitevizhoda mikrofona: CU=14, EC=04, T=04, B=06).

b) Zvo¢nik lahko oddaja ve¢ hrupa oz. kvari zvok, ko so raven glasnosti, nastavitve basov in sopranov oz. funkcija odmeva
neustrezno nastavljene.To ni okvara. Treba je zmanj$ati raven teh nastavitev in nato vklopiti oz. izklopiti mikrofon.

c) Lahko uporabljate funkcijo karaoke in poslusate glasbo vistem ¢asu. Ce potrebujete povec¢ano glasnost karaoke in
zmanjsano glasnost glasbe v ozadju, lahko s pomo¢jo ustreznih gumbov posamezno dolodite glasnost mikrofona in raven
glasnosti nastavitve.

d) Mikrofon je treba izklopiti, preden se ga odlozi zraven zvo¢nika; v nasprotnem primeru bo takino ravnanje povzrocilo velik
hrup.

e) Na ohi3ju brezzi¢nega mikrofona se nahaja stikalo za utisanje, s katerim se lahko utisa zvok mikrofona.

f). Ta model ima funkcijo prednosti mikrofona. Ce aktivirate to funkcijo z daljinskim upravljalnikom ali zgumbi, se bo najprej
predvajal zvok mikrofonaizzvo¢nika (glasba v ozadju bo utisana); predvajanje glasbe v ozadju se bo samodejno nadaljevalo po
prenehanju uporabe mikrofona.

g). Mozno je hkrati uporabljati tako brezzi¢ni kot zi¢ni mikrofon.

Resevanje tezav
1.Ni mogoce izklopiti zvo¢nika.
a) Preverite, ali je napajanje pravilno priklopljeno.

2.Nizvoka.
a) Prilagoditi je treba gumb za glasnost in preveriti vir predvajanja.
b) Ce tezava niodpravljena, se je treba obrniti na servisni center.

3.Pokvarjen zvok.
a) Prilagoditiin predvajatije treba glasbo z manjso glasnostjo.
b) Preveriti nastavitev visokih in nizkih tonov.

4.Hrup med poslusanjem FM-postaj.

a) Premakniti napravo na drugo mesto in s tem zagotoviti zanesljivejse prejemanje postaj.
b) Ponovno vklopiti skeniranje oz. spremeniti postajo.
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Specifikacija
Virnapajanja: AC110-240V, 50/60 Hz.
Napajanje z baterijo: 11.1V/4500mAH.
FM-frekvenca: 87,5-108,0 MHz.
Vmesnik USB: 5V, 90 mA, razli¢ica 2.0, podpiran masovni pomnilnik do 32 GB.
microSD-kartica: podpiraninosilcido 32 GB.
USB-/microSD-kartice podpirajo glasbene oblike: MP3,WAV (predvajanje vseh tovrstnih datotek ni zajamceno)
Bluetooth:V5,0, delovnarazdaljado 10 m
Najvecja frekvenéna oddajna mo¢ Bluetooth: 2dBm
Frekven¢ni pas Bluetooth: 2400~2483GHz
Izhodna mo¢ RMS: 40 W.
Zvocniki: 1x 6,5-pal¢ninizkotonec, 1 x 1,5-pal¢ni visokotonec;
Mikrofon:vhod 2 x 6,5 mm, priklop zZi¢nega mikrofona:
1x brezzi¢ni mikrofon (frekvenca: 588,85 MHz, vir napajanja: 2x 1,5V, AA)
Poraba moci: 70 W
Poraba mociv stanju pripravljenosti: <0.8W.
Poraba energije vizklopljenem stanju:<0.3W
(Ta specifikacija se lahko spreminja brez predhodne najave.)
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Svarigas drosibas instrukcijas

A BRIDINAJUMS A

ELEKTROSOKA RISKS, NEATVERT
Bridinajums:
Lai samazinatu elektrosoka risku, nedrikst demontétierices vaku un tas aizmuguréjo dalu. lerices ieksa nav elementu, ko
lietotajs var patstavigi remontét. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

Grafisko simbolu paskaidrojums:
é Zibens simbols ar bultinu gala vienadmalu trijstari bridina lietotaju par neizolétu“bistamu spriegumu”ierices
korpusaieksa, kas var sasniegt limeni, radot elektro3oka risku.

A Izsaukuma zime vienadmalu trisstari bridina lietotaju, ka 5aja bridi tiek sniegta svariga informacija par ierices
lietosanu un tehnisko apkopi, kas ietverta iericei pievienotaja dokumentacija.

Izlasiet S0 instrukciju pirms ierices lietoanas saksanas, lai iepazitos ar ierices funkcijam un izmantotu tas atbilstosi
paredzétajam mérkim. Tas nodrosinas ilglaicigu un nevainojamu ierices darbibu un patikamu lieto3anu.

Svarigainformacija

«  Saglabajiet lieto3anas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

*  Nepielaujiet skidruma pilésanu vai izlie3anu uzierices. lerici nedrikst arf lietot mitras

. vietas, pieméram, vannas istaba.

+  Soierici nedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas pakl|autas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

»  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

< lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivar lietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

«  Pirmsierices pirmasieslég3anas reizes parliecinieties, ka baro3anas bloks ir pareizi pievienots.

. Pievienojiet USB atminu tiesa veida vai izmantojot 25 cm garu USB pagarinataju.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek$pusé. lerices remonts javeic kvalificétam servisa centra
personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var remontét patstavigi. lerices
tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
1. Izlasiet instrukcijas — pirmsierices lietosanas saksanas izlasiet visu lietosanas instrukciju un informaciju par

drosibu.
2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.
3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas instrukcijas.
4. levérojietinstrukciju —ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.
5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.
6. Barosanas avoti — iericeiir jabut barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi markéjuma uz barosanas kabela. Ja
lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo
elektroenergijas piegadataju.
7. Barosanas avota iezemésana vai polarizacija — iericei nav jabat iezemétai. Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pilniba
ievietota elektrotikla kontaktligzda vai pagarinataja, lai nepielautu kontakttapu vai kontaktu atklasanu. Dazas ierices versijas
var but aprikotas ar polarizétu mainstravas kontaktdaksu (ar vienu plataku kontakttapu). So kontaktdaksu var pievienot
elektrotikla kontaktligzdai tikai viena veida. Ta ir aizsardzibas funkcija. Ja kontaktdaksu nav iespéjams ievietot kontaktligzda,
méginiet to apgriezt otradi. Ja kontaktdaksa joprojam neatbilst kontaktligzdai, uzdodiet tas nomainu elektrikim. Nenonemiet
aizsargus no polarizétas kontaktdaksas. Izmantojot pagarinataju vai citu barosanas vadu, kas neietilpst ierices komplekta, tiem
irjabat atbilstosam kontaktdaksam un drosibas sertifikatam, kas nepieciesams noteikta valsti.
8. Barosanas kabela aizsargs — novietojiet barosanas kabelus ta, lai nebitu iespéjams staigat pa tiem, saspiest vai sagriezt
tos ar citiem priekSmetiem. Pievérsiet ipasu uzmanibu kontaktdaksam, elektrotikla kontaktligzdam un vietam, kur kabeli tiek
izvaditi no ierices.
9. Parslodze — neparslogojiet sienas kontaktligzdas, pagarinatajus un elektriskos sadalitajus, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku.
10.Ventilacija — iericei jabut atbilstosi védinatai. lerici nedrikst uzstadit uz gultas, divana vai lidzigam virsmam. lerici nedrikst
aizsegtargaldautiem, salvetém, avizém utt.
11. Siltums — neuzstadiet ierici siltuma avotu, pieméram, radiatoru, silditaju, krasnu vai citu iericu (tostarp pastiprinataju),
kas radasiltumu, tuvuma. Neuzstadiet aizdegtas sveces un citus atklatas uguns avotus uzierices.
12. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro3oka risku, nepakl|aujiet ierici tiesai lietus, Gdens un mitruma
iedarbibai, pieméram, pirtivai vannas istaba. Nelietojiet S0 ierici tdens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes
vaivelas tovera tuvuma, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).
13. PriekSmetiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo tie var saskarties ar vietam
zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus
Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices aug$puses nedrikst novietot priek§metus, kas satur skidrumus.
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14. Tirisana — pirms ierices tirisanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla kontaktligzdas. Putek|us ap skalruni var nnemtar
sausu lupatinu. Ja tirisanai ir jaizmanto aerosols, nevérsiet izsmidzinamo straklu tiesi pretierici, bet gan uz lupatinu. Pievérsiet
uzmanibu tam, lai nesabojatu piedzinas vienibas.

15. Papildaprikojums — nedrikst lietot piederumus, ko razotajs nav apstiprinajis, jo tie var radit risku.

16. Piederumi — ierici nedrikst uzstadit uz nestabiliem ratiniem, stativa, balsta vai galda. lerice var apgazties, sabojaties un
radit nopietnas traumas bérnam vai pieaugusajam. Izmantojiet tikai ratinus, stativus, balstus un galdus, ko noradijis razotajs vai
kas tiek pardoti kopa arierici. lerices saliksana ir javeic atbilstosi razotaja instrukcijam, izmantojot razotaja ieteikto montazas
komplektu.

17. lerices parvietosana — parvietojiet ierici, kas novietota uz ratiniem, |oti piesardzigi. Péksna apstasanas, parmeérigs spéks
vainelidzenas virsmas var izraisit ratinu ar ierices apgasanos.

18. lerices nelietosanas laiks — atvienojiet barosanas kabeli no elektrotikla kontaktligzdas pérkona negaisa laika vai ja ierice
netiks lietota ilgaku laiku.

19. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var izraisit saskari ar bistamu
spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra
darbinieki.

20. Jaierice netiek lietota, atvienojiet tas kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Ja ierice ir pievienota baro3anas
avotam, ta ir gaidstaves rezima un nav pilnigiizslégta.

21. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra darbinieks ir izmantojis razotaja
ieteiktas rezerves dalas vai ka tas iridentiskas originalajam dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas,
varizraisit ugunsgréku, elektrosoku vai citus riskus.

22. Galveniedrosinataji — lai nodrodinatu nepartrauktu ierices aizsardzibu pret uguni, izmantojiet drosinatajus ar atbilstosu
tipu un parametriem. Drosinataju parametri noteikta spriequma diapazona ir noraditi uzierices.

23. Nepaaugstiniet skalumu, klausoties dziesmas fragmentu ar zemu skalumu vai ja nav ieejas audio signala. Pretéja gadijuma
signalaintensitates strauja paaugstinasanas var izraisit skalruna bojajumu.

24. Vienigais veids, ka pilniba atvienotierici no barosanas avota, ir atvienot barosanas kabeli no barosanas kontaktligzdas vai
ierices. Elektrotikla kontaktligzdai vai barosanas kabela ieejaiiericé ir vienmér jabat pieejamam ierices lietosanas laika.

25. lericeirjanovieto elektrotikla kontaktligzdas vai pagarinataja tuvuma ta, lai tie vienmér batu pieejami.

26. Maksimala temperataraierices apkartnéir35°C.

27. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — jaierices darbibu traucé elektrostatiskas izlades, izslédziet ierici un atkartoti
ieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

28. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.

b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

. nedrikst vienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

ERP (Energy Related Products) piezime

Sis produkts ar ekodizainu atbilst Komisijas Regulas ES 2023/826 prasibam saskana ar Direktivu 2009/125/EK attieciba uz ma
jsaimniecibas un biroja elektronisko iekartu elektroenergijas patérinu gaidisanas rezZima un izslégta rezima.

P&c 15 minttém bez audio ievades ierice automatiski parslégsies gaidstaves rezima (energijas patérins $aja rezZima nepa
rsniedz 0,50 W, stravas patérins izslégta rezZima neparsniedz 0,30 W). Izpildiet lietoSanas pamacibu, lai atsaktu darbibu..

Svarigainformacija

Siierice iraprikota ar energijas taupisanas rezima funkciju: ja 15 mint$u laika tai netiek nosatits ieejas signals, ierice automatiski
pariet gaidstaves rezima, lai taupitu energiju (ERP 2 standarts). Nemiet véra, ka zema skaluma limena iestatiana audio signala
avota var tikt atzita par stavokli“nav audio signala”: tas var ietekmét ierices spéju uztvert signalu noierices un izraisit
automatisku pareju gaidstaves rezima. Sada gadijuma ir jaatjauno audio signala parraide vai japaaugstina skaluma limenis
audio signala avota (MP3 atskanotaja u. tml.), lai atsaktu atskanosanu. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar vietéjo servisa
centru.

BRIDINAJUMS lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam un personas ar
nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav
apmacitas, ka drosilietot ierici. Pieauguso klatbatne ir nepieciesama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lietosanu.
1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! I1zslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic razotajam, pilnvarotam servisa
centram vai citai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja baro3anas tikla.

5. Neaizsedzietierices ventilacijas atveres, pieméram, ar avizém, galdautu, aizkariem u. tml. Parliecinieties, ka virs ierices ir
vismaz 20 cm brivas vietas un vismaz 5 cm katra tas puseé.

6. Nepielaujiet Skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices un nenovietojiet uz tas priekSmetus, kas piepilditi ar skidrumiem,
pieméram, vazes.

7. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrodoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus, mitruma un putek|u iedarbibas.
8. Nenovietojietiericinekadu tdens avotu, pieméram, kranu, vannu, velas mazgajamo masinu vai peldbaseinu tuvuma.
Uzstadietierici uz lidzenas un stabilas pamatnes.

9. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.
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10. Nenovietojietiericitiesi uz pastiprinataja vairesivera.

11. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativiietekmé elektriskas detalas.

12. Pécierices parvieto$anas no aukstas silta vieta vai mitra vieta mitrums var kondenséties uz atskanotaja lécas. Sada gadijuma
ierice nedarbosies pareizi. Atstajiet ierici ieslégtu uz aptuveni vienu stundu, lai mitrums iztvaikotu.

13. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem 3kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu. Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai
nedaudz samitrinatu lupatinu.

14. Izvelkot kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, vienmér velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz barosanas kabela.

15. Jaieslégtaierice tiek lietota ieslégta televizora tuvuma, tas var radit attéla traucéjumus liniju uz ekrana veida. Tas ir atkarigs
no TV parraides vilnu joslas. Tas nenozimé, ka ierice vai televizors darbojas nepareizi. Ja ir redzamas $adas linijas, attaliniet ierici
no televizora.

16. Elektrotikla kontaktdaksa ir paredzéta atvienosanai no barosanas sprieguma, un taiir vienmér jabat pieejamai.

17. Laiizvairitos noiespéjamas dzirdes zaudésanas, neklausieties maziku skali parakilgi.

PIEZIME
Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka STierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju var iegat produkta cilné timek|a vietné
www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibasipasnieks: 2N-Everpol Sp. z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 688 08 00, e-
pasts: info@everpol.pl

ES

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot

atkartoti. \ % ,
—_—

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
noteikumi. Pamatojoties uz to, ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus un iepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo
elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz $o izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!

SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS
IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareizaizlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lericeiraprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu EU 2023/1542. Baterijas nedrikstizmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs
iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no kuriem izgatavots iepakojums,
butu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir
izgatavota no materialiem, ko var nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un nevajadzigu ieri¢u utilizaciju.
Materialu ierakstisanai un atskanosanai var bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu par autortiesibam un
izpilditaju/makslinieku tiestbam.

€3 Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipa$nieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u zimju un logotipu izmanto3anai ir
vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies par masu ierices iegadi. Pirms ierices lietosanas saksanas ripigiizlasiet un iepazistieties ar o instrukciju. Saglabajiet o

lietosanas instrukciju turpmakai izmanto$anai.

Vadibas panelis

O /) Il [\ O
N

2 =
9 <\ ea N
ho

KQ

19

21

10

1-leslégsanas/izslégsanas parslégs;
5- leprieks iestatits ekvalaizers (EQ)

basa/soprana un mikrofona atbalss, basa un soprana iestatijumiem/ mikrofona skalums)

j'_f_

2,3 — lepriek3éja/Nakama; 4- Skaluma regulésana;
6-Vairakkart nospiedietizvélnes pogu, (nospiediet to dazas reizes, lai parietu uz

7-LED apgaismojums;

8- Atskanosana/pauze,, Bluetooth TWS poga; 9 —Avotaizvéles poga; 10 — 1/2.ieeja vadu mikrofonam;
11— USBligzda; 12 — microSD ligzda; 13— AUXINieeja; 14 —Rokturis;
15 —Gaismas josla — akumulatora uzlades indikators; 16 —Augsto frekvencu skalrunis;

17 —Vidéjo un zemo frekvencu skalrunis;
20 — Bass-Reflex pieslégvieta;

18 — Mainstravas barosanas kabela kontaktligzda;
21-IR sensors talvadibas pultij;
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Talvadibas pults

1-Barosanas poga;
2- LED apgaismojumaieslégsanas/izslégsanas poga;

? 3-Ciparu pogas;
4- Atskanosanas rezima poga;
5,7 —Regulésanas pogas Atbalss +/—;
6,20 — Skalumaregulésanas pogas +/-;
4 23 8,18 — lepriek3éja un nakama, kanala poga +/-;
9 — Atkartosanas funkcijas poga (atseviskas dziesmas atkartosana/visu dziesmu
6 atkartosana/nejausa atskanosana);
10 — izlidzinatajs EQ (flat/POP/Rock/Jazz/Classic);
8 18 11,12 — Augsto frekvenéu regulésanas pogas +/-;
47 13—Skanasizslégsana;
20 14 — Mikrofona skaluma regulésanas pogas +/-;
15 — Mikrofona prioritates poga;
N 10 16,22 — Zemo frekvenéu regulésanas pogas +/—;
o ” 17 — Atskanosana/pauze;
19,21 —mapes mainas poga;
o s 23-Poga“+10%;
16
19
12 21
22
Baros avota pievi $ana: Parliecinieties, ka barosanas avots atbilst nominala mainsprieguma specifikacijai, kas

noradita uzierices aizmuguréja panela. Ja neatbilst, sazinieties ar izplatitaju vai servisa centru.Pavelciet un atveriet aizmuguré
japanelavaku,levietojiet barosanas kabela sievisko spraudniierices ligzda, péc tam pievienojiet barosanas kabela
kontaktdaksu sienas kontaktligzdai, lai iegatu baro3anas avotu.

Akumulatoraladésana:iebuvétais akumulators lauj atskanot maziku, nepievienojot ierici barosanas avotam. Kad
akumulators uzladéjas, displeja mirgo zilas krasas gaismas josla (ap displeja ramja malu) un péc pilnigas uzlades klast stabila.
Akumulators tiek ladéts ari pécierices izslégsanas, ja ir pieejams mainstravas barosanas avots. Akumulatora ladésanas laiks ir
3,5-4 stundas, un atskanosanas laiks ir 3~11 stundas atkariba no atskanosanas skaluma limena. Akumulatoraizladésanas
gadijuma ierice automatiskiizslédzas, tas ir jauzlade, lai turpinatu atskanosanu.

Akumulatora ekspluatacija:

1.Jaakumulators irizladéjies vaiir gandrizizladéjies, tas ir jauzladé péciespéjas atrak. Ja tas netiek ladéts ilgaku laiku,
samazinas ta iekséjais tilpums, ka rezultata to nav iespéjams pilniba uzladét vai tiek saisinats ierices darbibas laiks.
2.Janepieciesams nomainitakumulatoru, sazinieties ar vietéjo Blaupunkt servisa centru.

3.Neladéjiet akumulatoruilgak par 24 stundam. Parmériga izlade vai uzlade saisina akumulatora kalposanas laiku.
Vairakkartéja akumulatora uzladésana unizladésanaietekmé akumulatora kalposanas laiku un atskanosanas laiku. Nav
iespéjams garantét tadu pasu atskanosanas laiku akumulatora lietosanas laika. Mainigs akumulatora kalposanas laiks nevar bat
par pamatu garantijas pretenzijam.

11 stundu akumulatora darbibas laiks tika iegits ar Sadiem iestatijjumiem:

Avots: USB roza troksna atskanosana Skaluma limenis: 10 Apgaismojums: izslégts Augstas/Zemas frekvences: 0
Talvadibas pults bateriju uzstadisana

Atveriet bateriju nodalljuma vaku un uzstadiet taja divas AAA baterijas (ietilpst komplekta). Parliecinieties, ka bateriju
izkartojums atbilst pozitivas un negativas polaritates simboliem, kas uzdrukati nodalijuma ieksa. Péc tam aizveriet bateriju
nodalijuma vaku.

Piezimes:

a.leteicamais talvadibas pults darba attalums ir 5 metri bez nekadiem $kér$liem. Talvadibas pults lietosanas laika vérsiet tas
sensoru pretierices priekSpusi.

b.1zladéjoties baterijam, samazinas talvadibas pults jutiba. Nomainiet nolietotas baterijas pret jaunam.

c.lznemiet akumulatoru, ja ierice netiks lietota ilgaku laiku.

d. Utilizéjiet baterijas apkartéjai videi draudziga veida. Sim mérkim iepazistieties ar vietéjo varas iestazu prasibam.
Visparéja apkalposana
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1.leslégsanal/izslég3ana: Ilgi (divas sekundes) nospiediet barosanas pogu uz augséja panela, lai ieslégtu/izslégtu ierici. Isi
nospiediet talvadibas pults ieslégsanas/izslegsanas pogu, lai ieslegtu vai izslégtu ierici gaidstaves rezima. leteicams pilniba
izslégtierici, ja ta nedarbosies ilgaku laiku.

2. Atskanosanas avotaizvéle: Nospiediet avota izvéles pogu uz aug$éja panela vai atskanosanas rezima pogu uz talvadibas
pults, lai parslégtu atskanosanas avotu starp FM/Bluetooth/Line in/USB/microSD.

3.Skalumaregulésana: pagrieziet skaluma regulésanas grozamo pogu uz augséja panela vai nospiediet pogu“VOL +/-" lai
paaugstinatu vai samazinatu skaluma limeni.

4. Augsto un zemo frekvencu regulésana: vispirms isi nospiediet izvélnes pogu uz augséja panela, pagrieziet skajuma
regulésanas grozamo pogu, lai noregulétu augsto frekvencu limeni. Uz displeja paradas atbilsto3s cipars, kas informé par
augsto frekvenéu limeni. Atkartoti nospiediet augsto/zemo frekvenéu regulésanas pogu, lai parietu uz basu regulésanu. To
pasu funkciju var iegtt, nospiezot augsto frekvencu pogu +/- uz talvadibas pults.

5.Skanas izslégsana: nospiezot pogu“MUTE" talvadibas pults, skana tiek izslégta. Atkartoti nospiezot S0 pogu, skana
atgriezas pie iepriek$ iestatita limena.

6.EQizlidzinatajs: vairakas reizes nospiediet pogu“EQ"uz talvadibas pults, lai parslégtu izlidzinataja rezimu starp
iestatjumiem: NORMAL/POP/COUNTRY/ROCK/JAZZ..

7.Atskanosana/pauze: nospiediet atskanosanas/pauzes pogu, lai apturétu vai atsaktu mazikas atskanosanu
Bluetooth/USB/microSD rezima.

8. Atkartosanaun nejausa atskanosana: Nospiediet atkartosanas pogu, lai parslégtu mazikas atskanosanu vienas dziesmas/
atkartot mapi /visu dziesmu atkartosanas/nejausas atskanosanas rezima.

9.Apgaismojums: vairakas reizes nospiediet apgaismojuma pogu, lai parslégtu apgaismojuma rezimu starp 7 efektiem vai to
izslégtu.

10. Ciparu pogas un poga“+10”: Nospiediet ciparu pogas, lai izvélétos noteiktu dziesmas numuru USB/microSD atskanosanas
rezima, vai parslédzietieprogrammétas radiostacijas numuru FM rezima. Nospiediet pogu“+10" lai atri ievélétos par 10
numuriem augstaku dziesmu.

11.lepriek$éja/nakama:Isi nospiediet izvéléto pogu, lai parslégtu iepriek$éjo vai nakamo dziesmu Bluetooth/USB/microSD
atskanosanasrezima. Nospiediet un turiet, lai partitu uz prieksuvaiatpakal pasreizeja ieraksta atskanosanu; pec
atlaisanas atskanosana atsaksies normala rezima.

12.1zvélnes pogas apkalposana: siir multifunkcionala poga. Nospiediet to vairakas reizes, lai parslégtu ierici uz
soprans/bass/mikrofona skalums/ mikrofona skana/mikrofona soprans/mikrofona bass, péc tam nekavéjoties pagrieziet
skaluma grozamo pogu, lai noregulétu atbilsto3u limeni. Pagaidiet bridi, lai izietu no iestatijjumiem. (Informacija uz displeja: TE
=soprana limenis, BS = basa limenis, CU = mikrofona skalums, EC = atbalss, T = mikrofona augstas frekvences, B = mikrofona
zemas frekvences)

13.”Mape +/-":ja USB atmina vai microSD karté ir vairak neka divas mazikas mapes, isi nospiediet pogu“Mape +"vai“Mape -"
uztalvadibas pults, lai izvélétos dziesmu no vélamas mapes.

FMradio apkalposana

Pirms FM radio klausisanas parvietojietierici loga tuvuma, lai labak uztvertu FM signalu. Pievienojiet komplekta ieklauto audio
kabeli AUXIN ligzdai ka antenu radio signala uztversanai.

1.Radiostaciju automatiska skenésana un programmésana (automatiskais rezims): Ilgi nospiest atskanosanas/pauzes
pogu uz augséja panela vai talvadibas pults, lai automatiski skenétu un saglabatu pieejamas radiostacijas. Péc skenésanas
pabeigsanasierice automatiski sak atskanot pirmo ieprogramméto radiostaciju. (Maksimalais atbalstito ieprogramméto staciju
skaits ir 40.)

2.Radiostacijuizvéle:radio rezima nospiediet pogu“Nakama/iepriekséja”uz augséja panela vai talvadibas pults, lai izvélétos
un atskanotu iepriekséjo vai nakamo ieprogrammeéto radiostaciju. Var ari atriizvéléties ieprogramméto radiostaciju, ievadot
tas numuru, izmantojot ciparu pogas uz talvadibas pults.

3.Manuala regulésana: nospiediet pogu “lepriek$éja/nakama” un turiet to nospiestu divas sekundes, lai ieskenétu pieejamo
radiostaciju aug$up vailejup pajoslu un automatiski atskanotu staciju. levadiet radiostacijas frekvences numuru, izmantojot
ciparu pogas uz talvadibas pults, un pagaidiet, lidzierice izvélésies un atskanos vélamo radiostaciju.

Piezime. Akumulatora ladé3anas laika var rasties skanas traucéjumi radiostaciju uztver$anas laika. Sadu traucéjumu rasanas
gadijuma ladésanas laika ieteicams izvéléties citu skanas avotu.

USB/microSD atskanosana:

lerice ir aprikota ar USB/microSD atskanosanas funkciju, kas var dekodét un atskanot maziku no parnésajamam USB/microSD
atminam. Pirms atskanosanas kopéjiet MP3/WAV muziku uz USB/SD atminu. levietojiet USB/microSD atminu iericé, jo
USB/microSD atskanosanas rezims ir pieejams tikai tad, ja USB/microSD atmina ir pareizi pievienota. Péc tam ierice automatiski
uztver un atskano MP3/WAV maziku.
Dziesmasizvéle:isi nospiediet pogu“lepriek$éja/nakama’, lai izvélétos iepriekséjo vai nakamo dziesmu. Nospiediet partisanas
pogu un turiet to nospiestu, lai partitu uz priek$u paslaik atskanoto dziesmu, un atlaidiet pogu, lai turpinatu atskanot dziesmu.
USB/microSD rezima ir pieejamas $adas funkcijas: atskanosana/pauze, skanas izslégsana, atkartosana, skanas izlidzinatajs,
augsto/zemo frekvencu regulésana, poga“+10”u. tml. Plasaka informacija ir pieejama sis instrukcijas punkta “Visparéja
apkalposana”.

Piezimes:

a.Navieteicams pievienot USB atminu ar USB pagarinatajiem, jo tas var negativi ietekmét atskanosanas kvalitati un izraisit
troksnivai partrauktu skanu, kas rodas audio datu zuduma rezultata, parsatot failus.

b.Naviespéjams garantét visu dziesmu dekodésanu un atskanosanu MP3/WAYV formata.

c.lerice atbalsta USB/microSD atminu ar maksimalo ietilpibu 32 GB.

d. Dazu USB/microSD atminu automatiska atskanosana, atkarigi no tipa un razotaja, var aiznemt nedaudz vairak laika. Nemiet
véra, ka tas nav darbibas traucéjums.

Bluetooth apkalposana

Siierice iraprikota ar Bluetooth funkciju, kas lauj atskanot maziku bezvadu rezima no citas Bluetooth ierices (pieméram,
viedtalruna, plansetdatora u.tml.).

1.Nospiediet avota izvéles pogu, lai parietu Bluetooth rezima. Ekrana mirgos Bluetooth simbols, kas nozimé, ka ierice ir gatava
savienos$anai pari. 104
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2.leslédziet Bluetooth funkciju aréja iericé un atrodiet pieejamo ierici (iepazistieties ar aréjas ierices lietosanas instrukciju), péc
tam parbaudiet pieejamo Bluetooth ierici saraksta. Izvélieties “BP PB6LED, lai izveidotu savienojumu, péc veiksmigas
savieno$anas pariuzdispleja nepartraukti deg Bluetooth simbols.

3.1zvélieties un atskanojiet maziku no aréjas Bluetooth ierices, un péc tam skana tiks atskanota ar skalruni saja iericé.
4.Nospiediet pogu“lepriekséja/nakama’, lai izvélétos pédéjo un nakamo dziesmu atskanosanas laika.

5.Bluetooth rezima ir pieejamas atskanosanas/pauzes, skanas izslégsanas, skanas regulésanas, augsto un zemo frekvencu
regulésanas funkcijas. Stkaka informacija ir sniegta $is instrukcijas punkta“Visparéja apkalposana”.

Piezimes:

a. Atskirigu projektu un zimolu dé| nav iespéjams garantét pareizu savienosanu ar visam Bluetooth iericém.

b.Bluetooth darba attalumsir 10 metri bez nekadiem skérsjiem.

c.lerice var tikt savienota pariun darboties kopa ar vienu Bluetooth ierici vienlaicigi.

d.lenakosazvana Bluetooth atskanosanas laika gadijuma muzika tiek partraukta uz bridi un tas atskanosana tiek atjaunota péc
zvana pabeigsanas.

Bluetooth TWS (True Wireless Stereo) bezvadu stereo funkcija: Skalrunis ir aprikots ar bezvadu stereo TWS funkciju
Bluettoth atskanosanas laika. Funkcija ir pieejama diviem skalruniem, kas parslégti Bluetooth rezima. ledarbinot bezvadu
stereo funkciju pirmo reizi, izvélieties vienu no diviem skalruniem ka galveno. Péc tam ilgi (tris sekundes) nospiediet avota
izvéles pogu” Bluetooth TWS”uzta augséja panela, lai savienotu parigalveno skalruni ar otru pieejamo skalruni. Péc
veiksmigas TWS savienosanas parino skalruna tiek atskanotaisa skana. Sekundara skalruna displejs nepartraukti radis
zinojumu,BLUE", un uz galvena skalruna displeja mirgos zinojums “t-on”. Péc tam var sakt savienosanu pari un Bluetooth
apkalposanu, un skana tiks atskanota no abiem skalruniem vienlaicigi. Pirmas TWS savieno3anas parilaika no skalruniem var
tikt atskanotasisas skanas“sa sasa.., kas nav darbibas traucéjums. TWS atskanosanas rezima visas regulésanas iespéjas ir
pieejamas galvenaja skalruni. Dazas funkcijas nav pieejamas sekundaraja skalruni, nemiet véra, ka tas nav darbibas traucéjums.
Jagalvenais skalrunis tiek izslégts, TWS atskanosana tiek apturéta. Gaidstaves rezZima izslégsanas/ieslégsanas, skalruna
izslégsanas/ieslégsanas gadijumailgi (tris sekundes) nospiediet atskanosanas rezima pogu, lai atkartoti savienotu pari
skalrunus TWS rezima. Atkartotiilgi nospiezot atskanosanas rezima pogu, skalruni tiek atvienoti TWS rezima.

Darbs AUX IN rezima

Lai pievienotu un atskanotu maziku no cita atskanotaja vaiierices, rikojieties atbilstosi talak sniegtajai instrukcijai:
Izmantojot audio kabeli (ietilpst komplekta), savienojiet AUX IN ligzdu uzierices aizmuguré panela ar linearuizeju vai
atskanotaja, pieméram MP3, CD, DVD atskanotaja, miksera u. tml. austinu izeju. Péc tamizvélieties un atskanojiet maziku aréja
atskanotaja, un skana tiks atskanota, izmantojot o ierici.

AUX-IN rezima galveno atskano$anas kontroli veic aréjais atskanotajs. Saja iericé var kontrolét skalumu, izslégt skanu un
noregulétbasu un sopranu limeni.

Karaoke

Atveriet bezvadu mikrofona bateriju nodalijuma vaku (ietilpst komplekta), uzstadiet taja divas AA baterijas (neietilpst
komplekta) atbilstosi pozitivas un negativas polaritates simboliem, kas iegravéti bateriju nodalijuma, un péc tam aizveriet
mikrofona bateriju nodalijuma vaku. Uzstadiet parslégu ieslégsanas pozicija, lai ieslégtu mikrofonu. Pareizi noreguléjiet
mikrofonaizejas skaluma limeni saskana ar talak sniegto padomu a. lestatiet atbilstosu mikrofona skaluma limeni uz augséja
panela, un péc tam saciet dziedat. lerice ir ari aprikota ar vada mikrofona ieejas ligzdu, ievadiet vada mikrofona spraudni
(neietilpst komplekta) 6,5 mm ligzda un péc tam ieslédziet mikrofonu, lai dziedatu.

Padomi:

a.Mikrofona skaluma/atbalss/mikrofona augsto frekvenéu/mikrofona zemo frekvencu iestatisana: vairakkart nospiediet
izvélnes pogu, lai parslégtu ierici uz soprans/bass/mikrofona skalums/mikrofona atbalss/mikrofona soprans/mikrofona bass,
péctam nekavéjoties pagrieziet skaluma grozamo pogu, lai pielagotu atbilstosu limeni. Pagaidiet bridi, lai izietu no
iestatijumiem. (Informacija uz displeja: TE = soprana limenis, BS = basa limenis, CU = mikrofona skalums, EC = atbalss, T=
mikrofona augstas frekvences, B = mikrofona zemas frekvences, mikrofona izejas ieteicamais iestatijjums: CU=14, EC=04,T=04,
B=06).

b. Skalrunis var radit skalu troksni vai krop|ojumus, ja skalums, basu un sopranu iestatijumi vai atbalss funkcija ir iestatiti parak
augsta limeni. Tas nav darbibas traucéjums. Samaziniet ieprieks minéto iestatijjumu limeni un péc tam ieslédziet vaiizslédziet
mikrofonu.

c.Varizmantot karaoke funkciju un vienlaikus klausities maziku. Ja nepiecieSams, paaugstiniet karaoke skalumu un samaziniet
mauzikas limeni fona; var méginat noregulét atsevisku mikrofonu un skalruna skaluma limeni, izmantojot skaluma regulésanas
grozamo pogu iestatijumi.

d.Izslédziet mikrofonu, novietojot to blakus skalrunim, pretéja gadijuma tiek radits liels troksnis.

e.Uzbezvadu mikrofona korpusair skanas izslegsanas parslégs, kas lauj izsléegt mikrofona skanu.

f.Sis modelis ir aprikots ar mikrofona prioritates funkciju. Aktivizéjot $o funkciju no talvadibas pults, mikrofona skana vispirms
tiek atskanota no skalruna (mazikas fons tiek izslegts). Mazikas atskanosana fona péc mikrofona lietosanas pabeigsanas tiek
automatiski atjaunota.

g.lespéjamsizmantot vienlaikus bezvadu un vadu mikrofonu.

Problémunovérsana
1.Skalrunis nevarieslégties.
a.Parliecinieties, ka barosanas avots ir pareizi pievienots.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulét skaluma regulésanas grozamo pogu un parbaudiet atskanosanas avotu.
b.Japrobléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru.
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3.Skanas kroplojums.
a.Méginiet pielagot un atskanot maziku ar zemaku skaluma limeni.
b.Parbaudiet augsto/zemo frekvencu regulésanas stavokli.

4.Troksnis FM radiostaciju klausisanas laika.
a.Parvietojietierici cita vieta, lai nodrosinatu labaku uztversanu.
b.leslédziet atkartotu skenésanu vai mainiet radiostaciju.

Specifikacija

Barosanas avots: AC 110-240V, 50/60 Hz.

Barosanano akumulatora: 11.1V/4500mAH..

FM frekvence: 87,5-108,0 MHz.

USB savienojums: 5V, 90 mA, versija 2.0, atbalstitas masveida atminas - Iidz 32 GB.
MicroSD karte: atbalstiti neséji- 11dz 32 GB.

USB/microSD kartes atbalsta sadus muazikas formatus: MP3, WAV (nav garantéta visu $ada veida failu atskanosana).
Bluetooth:V5.0, darba attalums lidz 10 m

Bluetooth maksimala frekvences parraides jauda: 2dBm

Bluetooth frekvencu josla: 2400~2483GHz

RMS izejas jauda: 40 W.

Skalruni: 1 x 6,5 collu zemfrekvences skalrunis, 1x 1,5 collu augstfrekvences skalrunis;
Mikrofons:

ieeja2x 6,5 mm (neietilpst komplekta)

1 x bezvadu mikrofons (frekvence: 588. 8 5MH, barosanas avots: 2 x 1,5V (AA).

Jaudas patérins: 70 W.

Jaudas patérins gaidstaves rezima: <0.8W.

Energijas paterin$ izslégta rezima <0.3wW

(Sispecifikacija var tikt izmainita bez bridinajuma.)
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Battery general information /Ogdlne informacje o baterii

Dongguan Hengkaida Technology CO.,Ltd.

Address:Room 301,Building 2,No.4 Baiyungian South Fourth
Street,Dalang Town,Dongguan City,Guangdong Province
Postal code:523000

Contact phone number:+86-769-82928521
Email:864507852@qqg.com

Manufacturer information:
(Informacje o producencie)

Trade mark:

HKD
(Znak towarowy)
Model name:

HKD-4511
(Nazwa modelu) D-45
Model number: HKD-4511

(Oznaczenie numeryczne modelu)

Battery type:

(Typ baterii) Rechargeable li-ion battery

Production date:

(Data produkdji Please reference information on battery body

Rated voltage and capacity:

. . L 11.1V 4500mAh
(Napiecie znamionowe i pojemnosc)
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Weight:
(Waga) 380.12g
Chemistry:
LiCo0O2, C, LiPF6, Cu, Al, Ni
(Sklad chemiczny) 16002, &, HIFFe, Lu, AL NI
Hazardous substance:
(Substancje niebezpieczne) NO/BRAK
Usable extinguishing agent: Dry Chemical Powder or Carbon dioxide
(Stosowany srodek gasniczy) /Suchy proszek chemiczny lub dwutlenek wegla
Lithium Cobalt Oxide:15-40%
Critical raw material information Graphite(C):10-30%
(by weight percentage) Phosphate(1-),hexafluoro-,lithium(LiPF6):10-30%
Krytyczne informacje o surowcach Copper(Cu):7-13%
(w procentach wagowych) Aluminum foil(Al):5-10%
Nickel:1-5%

(Scan for battery information)
(Zeskanuj po wiecej informacji o baterii)
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemoéw prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems please contact our service.

Tel. 00 48 22688 08 33 E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie naz wy marek sg zarejestrowanymi znakami towarowymi nalezagcymi do odpowiednich
podmiotéw. Dane i parametry techniczne mogg ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Specifications are subject to change
without prior notice.

Niniejszy produkt zostat wyprodukowany i sprzedany na odpowiedzialnosc¢ firmy 2N-Everpol Sp. z 0.0. BLAUPUNKT, logo BLAUPUNKT
orazlogo 100 LAT BLAUPUNKT sg znakami towarowymi uzywanymina podstawie licencji przez firme 2N-Everpol Sp.z 0.0. Wiecej
informacjina brand.blaupunkt.com.Wszystkie inne produkty, ustugi, firmy, znaki towarowe, nazwy handlowe lub produkty i logo, o
ktorych mowa w niniejszym dokumencie, s wtasnoscig ich odpowiednich wtascicieli.

This product has been manufactured and sold under the responsibility of 2N-Everpol Sp. z 0.0..BLAUPUNKT, BLAUPUNKT logo, and
the 100 YEARS BLAUPUNKT logo are trademarks used under license by 2N-Everpol Sp. z 0.0. - further information at
brand.blaupunkt.com.All other products, services, companies, trademarks, trade or product names and logos referenced herein are
the property of their respective owners.
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